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AL VENERABLE MESTRE 


DOM A -MOGQOUEREAU, O-5-B: 


AFECTUOS HOMENATGE 


PAX! 


‘actual restauracio practica del cant gregoria, «I’tinic, 
segons paraules de Pius X, que lEsglésia ha heretat 
dels antics Pares i que gelosament ha servat en els 

seus coddexs liturgics» ', tenia de desvetllar, forcosament, 
el desig, més o menys general, duna amplia divulgacié 
daquests mateixos cddexs en qué es fonamenta cientifica- 
ment la susdita restauraciO, i el coneixement dels quals 
havia estat, durant molts anys, patrimoni quasi exclusiu d’uns 
quants pacients i afortunats escorcolladors d’Arxius i Biblio- 
teques, i d’alguns més que podien seguir el desenrotllament 
dels estudis paleogratics en les voluminoses i rares repro- 
duccions publicades per aquells savis. 

Afavorir aquest desvetllament i facilitar lestudi dels 
antics 1 sagrats monuments del cant eclesiastic ha estat l’ob- 
jectiu que ens ha fet concebre la present obra, realitzada 
més a precs i demanda d’altri, que no pas per iniciativa 
propia. 

El pla que della ens formarem és el que respon logica- 
ment al desig exposat: co és, saber com es llegeixen els 
antics signes de la notacié gregoriana. 

Per interpretar-los bé, cal, en primer Iloc, cercar-ne l’ori- 
gen i significat primitiu; seguir-ne, després, el desenrotlla- 
ment des de l’epoca en la qual comencen els documents que 
ens resten; i veure, per ultim, com, en Ilur difusi6 per les di- 
verses nacions d’Europa, els neumes reben caracteristiques 
particulars, que, tot no influint en el lexic 0 constitucié me- 


1. Motu Proprio, 22 novembre 1903; II. 


VII PROLEG 


lodica de la miisica eclesiastica que ells transmeteren amb 
admirable uniformitat, en modifiquen, perd, Portografia. Tal 
ha estat el procés que hem seguit. 

Després d’aix0, calia mostrar com la tradicié musical gre- 
goriana ha estat reintegrada en nostres dies, i com resol els 
problemes que ella importa, mitjancant la confrontacié dels 
manuscrits i l’estudi simultani de les notacions. Es el resultat 
natural de lexposicio feta en la primera part, i referma la 
importancia cabdal de la paleografia gregoriana, traduint 
finament els manuscrits, contra dels quals no hi valen testi- 
monis particulars de tractadistes, ni preferencies personals, 
ni estétiques de dubtosa Ilei, o passatgeres. Aquest és el 
terreny propi de l’exploracié cientifica. Fer altra cosa, seria 
prescindir de la tradicid vivent transmesa sense defallenca 
pels manuscrits. 

Evidentment, nosaltres no haviem pas de pretendre desen- 
rotllar aquest pla en tota lamplitud propia d’estudis mono- 
grafics i de detall, que no hauria respost a l’objectiu de di- 
vulgacié que ens proposarem; perd tampoc podiem reduir- 
nos, per altra banda, a limits massa estrets, que haurien fet 
insuficient i inutil la nostra empresa. 

Per a facilitar, doncs, una major amplitud en els estudis 
paleografics i cientifics del cant gregoria, ultra la comprova- 
cid de fets i referencies que adduim en les NoTEs i en la Bi- 
BLIOGRAFIA PARTICULAR DE CADA CAPiTOL, hem esbossat 
una BIBLIOGRAFIA GENERAL, comprenent Diccionaris, Histo- 
ries, Revistes, Autors antics, medievals i moderns, Métodes 
i Documents, molt més reduida del que en un principi haviem 
ideat, perd, per al nostre objectiu, més practica. En un segon 
Apéndix hem descrit les principals escriptures literaries que 
poden interessar a la paleografia musical gregoriana. 


PROLEG 1X 


Les dificultats per a la realitzacié de la nostra obra no 
han estat poques; essent la primera la manca d’un precedent 
total en aquest génere; i altra, de les no més petites, l’aple- 
gament 1 reproduccié dels documents musicals de cada familia 
neumatica i de cada segle. Es l’Abadia de Solesmes, a la qual 
des d’aci vivament regraciem, que ens han fet merce de po- 
der-nos aprofitar dels manuscrits del seu incomparable arxiu 
i de la seva Paléographie Musicale. La reproduccié dels do- 
cuments era, certament, imprescindible. No és suficient allis- 
tar en taules, més 0 menys completes, com hem fet nosaltres, 
els neumes de cada familia; cal veure’ls enquadrats en els 
manuscrits, dibuixant en variada forma i diverses posicions 
la linia tradicional melodica. 

Més dificil era encara, tecnicament, cenyir la descripcid 
de cada familia de notacions, resoldre problemes forca deba- 
tuts, i reduir a termes assequibles i a proporcions degudes 
Pexposicié d’aquesta ciéncia. Si hem assolit aquest nostre 
objectiu, no ens toca pas a nosaltres definir-ho. 

Ara, amb més ra6 que els pacients i anonims copistes 
d’aquests mateixos manuscrits que anem a desxifrar, puc 
dir-te, amable lector: Llegeix, si et plauen, aquestes pagines, 
et cura, quaeso, praecari pro scriptore Deum. 


Scriptorium de ’ Abadia de Montserrat, 12 marc, 1925. 


ee | 


Do die aed Vol igre 
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La Notacio Gregoriana actual 


NOMS DONATS ALS NEUMES; EXPLICACIO. —LLUR FIGURA I NOMENCLA- 
TURA MES COMPLETA. — TETRAGRAMA. — CLAUS. — RATLLES DIVISO- 
RIES. — SIGNES RITMICS. — BIBLIOGRAFIA. 


toric, hauria d’ésser el darrer. Per tal, perd, que 
hom pugui anar veient en el decurs d’aquesta 
obra |’aplicacié practica que l’arqueologia i la 
paleografia han reportat a l’actual restauracié 
gregoriana, obtenint per la lectura dels ma- 
nuscrits la interpretacié desitjada; i també 


perqué molts coneixeran ja l’escriptura grego- 
riana, tal com s’estila avui dia; per aixd en donem abans 
de tot la nomenclatura i la grafica actuals dels neumes, afe- 
gint-hi diversos noms que hom els ha dat, variada forma 
que poden presentar, i un espécimen dels signes ritmics solesmenses 
addicionats; els quals també copiats, transcrits o inspirats en els 
manuscrits sangallians i d’altres escoles, com es veura més enda- 
vant, han estat aplicats a les darreres edicions oficials vaticanes *. 

Caldra encara donar, sumariament, algunes nocions sobre |’tis 
practic 1 ritmic dels neumes, del tetragrama on s’escriuen, i de les 
ratlles divisories que més tard s’introduiren. 

Diguem, abans de tot, que Neuma equival a Figura. Neuma o 

1. Aquests sén: Ayriale (1905), Commune Sanctorum (1906), Toni Communes i Missa pro 
Defunctis (1907), Graduale (1908), Officium Defunctorum (1909), Antiphonale (1912), Cantus 
Passionis (1916), Officitum Maioris Hebdomadae (1922). 

En Ja redaccio del primer hi treballa la Comissié Pontificia en ple; encara que no S’arri- 
baren a planejar totes les dificultats per a la versio definitiva. Els altres tres llibres foren 
confiats personalment a Dom Pothier. Els dos darrers, juntament amb el Fesponsoriale, 


encara no llest, sén redactats pels monjos benedictins de l’abadia de Solesmes, per encarrec 
difecte de la Sagrada Congregaci6 de Ritus, suprimida aquella primera Comissi6 Pontificia. 
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aspiracié, en diuen alguns, per denotar la unitat d’emissi6 dels ele- 
ments que la composen 
Els neumes, tal com els donem en |’adjunta taula, sén cépia imi- 


tada de la grafica del setzé segle. 


A. — NOMENCLATURA 


Conservem els diversos noms amb els quals sén coneguts ara en 
els llibres vaticans, i el significat dels quals s’ha pogut relacionar 
principalment amb la forma original externa de cada neuma °*. 

Aixi es diu VIRGA, de vara o verga. 

PuNCTUM, de punt. 

Pes, de la semblanga amb el peu. 

Cuivis, d’inclinar-se o flectir. 

TorcuLus, de la forma contornejada, semblant a un torn; o del 
llati torqueo, doblegar. 

PorrEctTuS, del llati porrigo ; estendre, perllongar cap avall. 

Ecanpicus, de la forma ascensicnal ; scandere ; pujar. 

Sa.icus, de salire; saltar, pujar saltant. 

Ciimacus, de la forma descensional, o escala; del grec klimax. 

CEPHALICUS, nota grossa la primera, sobresortint de la segona:; 
de cap, cephas. 

EPIPHONUS, d'un so sobreposat a altre. 

APOSTROPHA, nom genéric, de la forma antiga similar a l’apds- 
trofa literaria ; signe d’aposicié. 

Oriscus, de petit promontori. 

QUILISMA, nota dentellada, de forma com si pogués voltar. 

D’aquests tres Ultims en diuen alguns Elements neumatics com- 
plementaris o ornamentals. 

Tots els altres neumes actuals poden considerar-se ja com a com- 


postos ; 1, per tant, retrobar la nomenclatura dels neumes simples 


1, Derivacio de yvzvua, que vol dir figura o signe del director indicant el moviment 
sonor. També es diu myvcvu.x (alé) a un Ilarg vocalic, o successiéd de neumes (figures) en una 
sola vocal, anomenada, aixi mateix, «melisme». 

2, Com els neumes no han tingut en totes les notacions, i Adhuc en una mateixa, idéntica 


forma, no s’ha de pendre massa absolutament la denominacié com si fos una exacta traduccid 
grafica, 


| itp 


ee See) ee 2 | 
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B. — Ficuraci6 DELS NEUMES 
VIRGA o virgula. 


BI-VIRGA. 

PUNCTUM., 

BI-PUNCTUM. 

PES o podatus. 

CLIVIS o clinis, clivus, flexa. 
TORCULUS o pes flexus. 
PORRECTUS o flexa resupina. 
SCANDICUS., 

SALICUS. 


CLIMACUS 0 virga-subbi-subtri-punctis. 


‘TORCULUS-RESUPINUS-FLEXUS. 


PORRECTUS-FLEXUS, 
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=a = af SCANDICUS-FLEXUS. 


oe CLIMACUS RESUPINUS, 0 virga subpunctis resupina. 
a 


— CLIMACUS RESUPINUS FLEXUS, o virga’ subbipunctis re- 


supina flexa, 


PORRECTUS SUBPUNCTIS, 


PES-SUBPUNCTIS. 


sy, 
7 a PES-PRAEPUNCTIS. 
xa a 
mete VIRGA PRAE-BIPUNCTIS. 
oF 
~~ =~ TORCULUS PRAEPUNCTIS. 
sae 
— 
— PORRECTUS PRAEPUNCTIS. 
8 
R=8 APOSTROPHA. 
= = ; | S : éri 
3=-as _ DISTROPHA, o bistropha. \ TROPHICUS > nom}; generic 
eae de tots tres '. 
$3-tne © TRISTROPHA. 
a<i ORISCUS, o punctum ajuntat després d’un neuma °. 


1. En les edicions oficials i llurs reproduccions no s’ha fet, per ara, distincié entre la 
figuracié tradicional dels «strophicus», tal com la donem en equivalencia, i el «<punctum»; co 
que no permet, en la practica, distingir facilment una figura de Valtra. Solament s’intenta 
restaurar aquesta forma antiga en la primera reproduccié del Ayriale vatica, feta pels monjos 
de Solesmes (1905). 

2, En la primera forma d’«oriscus» es veu més el per que de la denominacié que li 
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="an : 
fea ae Ciivis, o flexa, STROPHICA. 
ab TORCULUS, o pes flexus, STROPHICUS. 


otPF=2898 Dis, o TRISTROPHA, PRAEPUNCTIS. 


Pb PES STRATUS *. 


Ey ee F'RANCULUS ”, 


3 ; ) 

EPIPHONUS, 0 pes sinuosus. £ 

1S) 

atm 2 

mee : : n 30 
fea CEPHALICUS, o flexa sinuosa. | x 
zU WU 

— 907 
OF y 

oa TORCULUS LIQUESCENS, E25 
“1 —  PORRECTUS LIQUESCENS. win) 
panes sinds L © 
i c 
CLIMACUS LIQUESCENS, 0 ancus sinuosus. 3 

‘ S 


© i QUILISMA. 


donavem. També, pero, pot pendre’s, com a limitacid, de 604:, quan clou un neuma. En l’altre 


sentit vindria de 929. 
1. El <Pes stratus» equival aun ¢porrectusy amb la tercera nota a l’unison de la segona. 
2. El <Franculus» no es dintingeix en els llibres oficials vaticans. S’escriu en els manus- 
crits amb una virga i amb l’element superior planejat, lleugeramert ondulant. Equival a un 


«pes» o <podatus en semito, 


a 
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El cant gregoria s’escriu avui, en sa grafica 
oficial, damunt quatre ratlles, o TETRAGRAMA ’. 
Al comencament de diverses d’aquestes 
ratlles s’hi escriuen les CLAUS, que sén dues: 


Les RATLLES DIVISORIES s6n quatre : la mini- 
ma o d’incis; mitjana, de membre; gran, de 
frase ; i la doble, final de pega o canvi de cor ’. 


er pea 
eee 
———— la de do i la de fa. 


S’usa aixf mateix el GUIG o CUSTOS; petita nota a la fi de les 
ratlles indicant el so segiient i els canvis obligats de clau. 

Els SicNes Rfrmics SOLESMENSES es redueixen a |’EPISEMA HO- 
RITZONTAL, — que retarda la nota o notes a les quals afecta; el 


PUNTET -, que les dobla; ]’EPISEMA VERTICAL |, que indica els ictus 
ritmics, apois, o finals de ritme elemental; i la COMA 9 , que 
assenyala els llocs on es pot respirar, a més de les ratlles divisories °. 

Cal avencar que la figura dels neumes no afecta avul, practica- 
ment, per si mateixa a llur interpretacié proporcional o valor quanti- 
tativa. Solament el salicus, en la forma ascendent, pot indicar ja, de 


1. Shi escriuen també ratlles suplementaries en els fragments melodics que traspassen 
aquesta pauta. 

2. En edicions anteriors a les oficials s’havia usat també la doble ratlla com a senyal del 
fragment d’entonacid, substituida, felicment, per l’«asteric» o «estrelleta» intercalada en el 
text, practica proposada pels monjos solesmenses. 

Dom Pau Jausions, O. S.B., de l’abadia de Solesmes, fou el primer obrer gregoria a qui 
Dom Guéranger confia Pestudi de la restauraci6, i que féu les primeres cOpies de manuscrits- 
Publica, l’any 1864, Directorium Chori monasterii ad usum Congregationis Galicae, O.S.B., 
en octau, d’unes cent planes. Dom Jausions mori el 9 de setembre, a l’edat de 36 anys. Deixava 
ja com a continuador a Dom Josep Pothier, novici, de 23 anys, amb el qual havia preparat els 
originals de la futura edicié del Liber Gradualis (1883), El dibuix de la notacié pertoca espe- 
cialment a Dom Pothier. 

3. Aquests signes sn usats en les reproduccions de les edicions oficials vaticanes, i 
autoritzats per decret de la Sagrada Congregacié de Ritus del 11 d’abril de 1911. Els monjos 
de Solesmes se mhan reservat la propietat cientifica i editorial. 
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per si, que la segona nota és retardada. Ax{ mateix el quilisma retar- 
da sempre la nota o notes, dues o tres, immediatament precedents. 
Les ratlles diviséries foren ideades, talment com la puntuacié gra- 
matical o literaria, per a la major comprensié musical de la frase ; 
corresponent, dirfem, a la coma, punt i coma, 1 punt d’aquell sistema. 
No es troben en els manuscrits més antics, malgrat de contenir 
aquests les altres indicacions ritmiques ja anotades més amunt. 
Després d’aquesta breu exposicié queda ja obert el cami a ura 
pila d’observacions i de recerques que s6n |’interés de la encara no 
esgotada paleografia musical gregoriana. 
Deixem de parlar dels detalls d’interpretaciéd, co que exposarem 


en el capitol dinou. 
BIBLIOGRAFIA 
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Origen dels neumes lIlatins 


IMPORTANCIA DE LLUR CONEIXEMENT PER A LA INTERPRETACIO. -— ES 
REFUTA LA TESI DE L’ORIGEN EN LA NOTACIO DE BIZANCI O EN LA 
ECFONETICA. — ES FA VEURE QUE L’APLICACIO NO ES IDENTICA, — 
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ES TAMPOC EXACTAMENT IGUAL.— TAMPOC PROVE DE LA SINTETICA 
ORIENTAL NI DELS «NEGUINOTH TAAMIM». — DEFICIENCIA DE TOTS 
AQUESTS DOCUMENTS PER LLUR POCA ANTIGUITAT. — LLUR VERITA- 
BLE VALOR ESTENOGRAFIC. — ELS SIGNES «RUNICS» ANGLO-SAXONS. 
— VERITABLE ORIGEN DELS NEUMES LLATINS EN ELS SIGNES D’AC- 
CENTUACIO LLATINA. — PROCEDENCIA DEL GEST ORATORI.— RESSEM- 
BLANCES GRAFIQUES EN L’ESCRIPTURA PRIMITIVA O ORIGINAL. — 

ALTRES SIGNES GRAMATICALS. — TAULES. — BIBLIOGRAFIA. 


ERAMENT '; encara que, en absolut, per a llegir els 
manuscrits gregorians altra cosa no sigul necessa- 
ria que el coneixement practic de llur semiogra- 
fia; el saber-ne, perd, l’origen i la composicié 
primitiva elemental, arcaica i tot, si es vol, dels 
seus elements, ha de projectar potent llum sobre 
més d’un problema que es presenta en la interpretacié del valor me- 
lodic i ritmic d’aquells signes. Quasi podriem afegir que aquests 
problemes, vitals per al cant gregoria, no tenen possible i legitima 
solucié, si es prescindeix de l’origen simplicissim de la nostra gra- 
fica musical. 

Evidentment, per aquesta mateixa raé, cal que en examinar els 
primers documents escrits, i en resseguir, partint d’ells, el procés 
historic i desenrotllament grafic dels neumes, hom sapiga encertar 


amb el cami segur i solidament tracat que condueixi a una certa, o 


1 Aquesta caplletra, com la dels capitols II-VI, es treta @un manuscrit aquita de la nos- 
tra Biblioteca Montserratina. 


ORIGEN DELS NEUMES LLATINS 9 


almenys probabilissima, i per tots conceptes raonable i ldgica expli- 
cacié dels fets que ens revela |’esmentada notaciéd gregoriana. 

Es facil en aix6 il-lusionar-se en conjectures i aparences de res- 
semblanga grafica i denominativa. Les conseqiiéncies sén sempre fa- 
tals. O es forgen multiplicitat de sistemes, sense altre fonament que 
una subjectiva i fallag suposiciéd; o arriba hom al descoratjament ; 
i davant de dificultats insolubles per a aquells inventats sistemes, es 
renuncia, infructuosament, a ulteriors recerques, i es renova llavors 
aquell pessimista i estéril plany de Nisard : «E] problema és insolu- 
ble ; jamai ningt el resoldra» * 

De fet el problema el tenim resolt satisfactoriament ; perd, per 
aixo, no han deixat d’aparéixer altres explicacions denominatives i 
grafiques. D’elles ser& convenient donar-ne una sumaria noticia, 
abans d’exposar la solucié que creiem definitiva. 

I atengui’s que no tractem ara de la historia i desenrotllament de 
la notacié gregoriana, ni tan sols de guins foren els neumes usats per 
Sant Gregori i la seva Schola Romana, cosa que sera objecte d’altre 
capitol; sind simplement, del primer origen grafic material, 0, si es 


vol, de la idea mare del signe musical. 


Aquests Ultims temps s’ha fet célebre la teoria d’En Thibaut, la 
qual pot reduir-se als principis segiients : «La notacié neumatica de 
VEsglésia llatina, com les de totes les altres confessions cristia- 
nes primitives, deriva indirectament de la semiografia ecfonética de 
Bizanci (I.* Part). — Aquesta notacié llatina no és, en si mateixa, 
altra cosa que una simple modificacié de la notacié constantinopoli- 
tana; i, segons tota versemblanca, ha d’assignar-se a mitjans del 
segle vuité, com |’época probable de sa introduccié a Occident (2.* 
Part)». Aixf presenta l’autor la seva tesi *, la qual fianca en doble 
argument : (analogia graficay, diu, i «analogia etimoldgica». 

Cal, primerament, deixar precisada la definicié de notacié ecfone- 


1. Cfr. Etude sur les anciennes notations musicales de |’Europe. Revue Archéologique. 


Paris, 1849-1850. : ee ; ; 
2. Origine byzantine de la notation neumatique de l’Eglise latine, p. 16. Paris, Alphonse 


Picard, 1907. 
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tica, En Thibaut, seguint al Dr. Tzétzés, que cita a la pag. I7', fa 
derivar aquest mot de EKFONESIS, que vol dir pronunciacié, lectura en 
alta veu, o recitatiu, usat en la Lectio solemnis a la fi de les pericopes 
evangéliques. En M. G. Papadopoulos en son SYMBOLAI ” en fa autor 
de la mateixa a Sant Joan Damascé *. Sembla, perd, que s’ha d’atri- 
buir a aquest altra variacié de |’ecfonética primitiva o sintética, com 


és la constantinopolitana, i que fou creador o organitzador de la 


NEUMES LLATINS NEUMES CONSTANTINOPOLITANS 
Epiphonus 2 oe Tacht 
Strophicus » » Dznkner 
Punctus 8 e Ket 
Porrectus “Y 9 Khosrouwain 

- Oriscus 5 5 Verqach 
Virgula / E Checht 
Cephalicus Z r Cound} 

Clinis ° 1) Olark 
Quilisma wW “~ | Khagh 
Podatus a u Pouch 
Scandicus 37 a Zark 

Salicus oo 7 see eee 
Climacus Ay eo 5 eee ee 
Torculus nN “=| Terkar 
Ancus <e Me Parouik 
Pressus major on oe Vernakhagh 
Pressus minor hea e Kourr 

1. Cfr. IL émiwvonats tis napasyuaveia7s... Llapvacaos. (1885, p. 413-493); tiratge a part, 

pag. 29. 
2, Pag. 177. 


3. Vegi’s el que diu en Thibaut, obra citada, pag. 66, referent a la posterioritat d’aques- 
ta notacio relativament ala Georgiana, la Siriaca, la Constantinopolitana i la Llatina, En 
quant a VArmenia, pot consultar-se Aubry, Le systéme musical de l’Eglise arménienne, 
«Tribune de Saint Gervais», oct. 1902. 
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hagiopolitana 0 jerosolimitana, més precisa i musical que aquella. 

Doncs bé ; Thibaut ofereix el primer argument o sigui la grafica, 
presentant de primer els signes ecfonétics, i després posa de costat 
els nostres neumes llatins, — la forma dels quals caldria rectificar un 
bon tros per a ésser més exacta, perd que els deixem tal com ell els 
transcriu, — i els signes de la notacié constantinopolitana, per tal que 
hom compari la forma grafica d’ambdues. L’hem transcrita del seu 
llibre a la pag. 10. No creiem, perd, que sigui massa convincent 
la comparanga, particularment en alguns neumes. 

L’ecfonética és la més incompleta. La veiem en la reproduccié 
grafica d’un manuscrit: el cddex M. A. Tubini (Constantinoble), 
fol. 96, segle desé, facs. |. Podra notar-s’hi la gran diferéncia amb els 
nostres neumes, comparant-lo, per exemple, amb el manuscrit 350 
de Sant Gall que donem en el capitol quart, pag. 38. 

E] segon argument — la nomenclatura, — el fonamentta en |’eti- 
mologia tan suggestiva dels neumes llatins, que ell creu pura i sim- 
ple traduccié i Adhuc transcripcié de mots grecs. Aixd, per suposit, 
acceptant com a més propies les denominacions usuals que els hem 
deixat en la taula comparativa que acabem de transcriure, i no altres 
com les donades al capitol anterior. 

Deixant de banda la qualificacié de «constantinopolitanay i «ha- 
giopolitanay per compte de «damasceniana primitiva i posterior) res- 


', ila no sempre prou reco- 


pectivament, segons vol Oscar Fleischer 
manable autoritat de certs codexs citats *, principalment en una obra 
que hom podria pendre com esgotadora de la matéria ; i, a més a més, 
prescindint ara de les suposades conclusions a les quals, adhuc sota 
el simple punt de mira llatf, arriba altre orientalista, potser més ben 
documentat, com és l’arquedleg B. M. Metalow *, podrem afegir 
nosaltres, pel que toca directament als neumes llatins, que si, com 
s’ha vist, alguns presenten certa similitud grafica amb els bizantins 


transcrits per En Thibaut; amb tot, aquesta similitud no pot dir-se 


1. Neumenstudien, vol. 1ll.— Dom Gaisser, 0. s.8., Rassegna gregoriana, 1907, col. 533. 
2. Hugues Gaisser, lloc citat en la nota anterior. 
3. El cant litirgic a la iglesia russa; vegi’s Rassegna gregoriana, 1907, col. 534. 


wef ara, gee 


“— a 


f 
~ 
4 
syns 
e » ~ 


Facs. 1 Consrantinosce, M, Tubini, s. x. 
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general, ni els neumes tenen tampoc el mateix ts practic (recordi’s 
només la diversa finalitat practica entre el pes Ilati i l’ison grec. 
essent aquest Ultim un so continuat), ni tenen interpretacié semblant. 
El] nom grec d’alguns neumes Ilatins, per altra banda, ni és la sola 
denominacié que sempre han tingut, com ja hem vist en I’altre capt- 
tol, ni prova l’origen bizanti del neuma. Car aquella denominacié 
ha pogut sobrevenir més tard, com en tants altres noms técnics, que 
tampoc traeixen, per aixd solament, un origen oriental técnic de 
l'art o ciéncia. 

Ultra aixd, hom ha de tenir en compte que si bé el document 
més antic pel qual coneixem els signes ecfonétics, usats pels jueus, 
els grecs i els romans, o sia el cOdex Ephremi de la Biblioteca Na- 
cional de Paris, gr. 9, és atribuit als segles quart, quint o sisé, els 
esmentats signes, que hi ha al principi, a la meitat 0 a la fi d’algunes 
paraules, hi foren afegits habilment més tard, vers els segles sisé o 
sete. Per tant no constitueixen pas un document massa vell per poder 
atribuir-hi la paternitat originaria dels neumes gregorians. 

Més encara; l’ecfonética, com ho reconeix el mateix Thibaut ', 
deu el seu origen a uns elements més simples, com ho son els accents 
o signes de la prosddia grega: musica cuius imago prosodia. 

El citat Metalow, que fa derivar el cant llati de la musica grega, 
i assimila la notacidé occidental a la grega, fent derivar aquesta de la 
sintética i kironimica oriental, confessa i fa notar que aquesta prenia 
també els seus signes a la prosddia *. Aquestes dues teories, 0 mi- 


llor, aquest reconeixement de fets innegables, aportara la seva col-la- 


1. Pag. 99.— En Thibaut ha publicat més tard, 1913, una edicié intitulada Monuments de 
la notation ekfonétique et hagiopolite de l’eglise grecque; Petrograd. —Espléndida col‘leccié 
dels manuscrits procedents principalment dels monestirs de Jerusalem, Sinai i Mont-Athos, 
i que es conservaven, fins aleshores, a la Biblioteca Imperial de la capital russa. 

9. Vegi’s Rassegna gregoriana, 1907, col. 535.—La quironimia, segons En Thibaut, pagines 
56-65, era, entre els grecs, de tres menes: I.*, direccié ritmica de la melodia per la ma; 
IL.4, expressié melodica general, diversament especificada per laforma grafica dels signes 
tonics, signes afons, i per la reunié de certs signes tonics, formant grups neumatics, acom- 
panyats pel gest; IlI.", ortografia dels signes musicals, lloc que han @ocupar els signes fone- 
tics i Afons en l’escriptura musical; accents i signes. A la pagina G4 i 65 dona la sintesi dels 
signes tonics de la notacié anomenada per ell daruasceniana, 0 hagiopolita. — Poden compa- 
rar-se amb els signes de la psal'lica oriental. Vegi’s 7raifté de Psaltique théorique et pratique 
du Chant dans |’Eglise Grecque. J. B. Rébours, Paris, A, Picard, 1906, 


aSBIJ ap JUBWBSUIWIOD [eB OLIBBOsAIIJUI.p [BINedsa auUsIS 
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boracié al veritable principi de |’origen primordial dels nostres neu- 


mes llatins. 


Zarka 
Ségol 


~ 


Mounach (supérieur et inferieur)4 


Nebii 

Mahepach 
Paschta 

Zakeph katan 
Zakeph gadol 
Merka 

Tipcha 
Athnachta 
Sofpasouk ou Metheg 
Pazer 

Telischa ketanah 
Telischa guedolah 
Kadma 

Azla 
Azlaguérisch 
Guerschayim 
Dargha 

Tebir 

Yetib 

Pesik 
Schalcheleth 


Karneparah 


« 


3 


ap 


Volem encara parlar d’una altra 
mena d’ecfonética o sistema de sig- 
nes mnemotécnics, derivats, sens 
dubte, de |l’ecfonética primitiva, i 
coneguts amb el nom de Neguinoth, 
o Neguinoth taamim. Se’ls ha dit 
accents, impropiament, si hom pren 
aqueixa paraula en el sentit de to- 
nicitat. Sén signes que els jueus han 
collocat en llurs llibres, i que cor- 
responen, en un primer sistema, a 
la puntuacié literaria, o millor, sal- 
médica (flexa, mediant, punt) del 
text; 1, en un segon procediment, 
recorden la forma meléddica sencera 
que s’ha de donar a les paraules, 
segons ensenyament dels Rabins en 
llurs escoles '. El segon sistema és 
el que alga ha cregut que es deu 
lorigen dels neumes llatins °. 

Heus aqui adjunta en aquesta ma- 
teixa pagina la llista d’aquests sig- 
nes, que copiem de l’obra d’En 


Thibaut, pag. 27. 


1. Nosaltres volem recordar aqui elfet que en alguns epistolaris i evangeliaris llatius 
també hi trobem signes posats a ma, que ens recorden una forma melodica de les paraules. 
Aixi, per exemple, en els fragments d’un evangeliari que posseim a Montserrat, procedent 
de la Cartoixa de Montalegre, al comencament de les frases interrogatives, hiha escrit amb 
tinta vermella un térculus perfectament tracat, a semblanca d'un signe de la notacis char- 
triana (vegi’s capitol 8.¢ d’aquesta obra), indicant un interval melodic. En donem un fragment, 
facsimil 2. També pot citar-se el cas abundés de marcar amb vermell els accents de les parau- 
les en llibres impresos destinats a les lectures cantades. En el ms. de Paris B.N. lat. 1095, 
gs. xi, procedent de Cluny, trobem aixi mateix el «pes» de les cadénciesen el cant de l'epistola, 

2. Gastoué, Cours théorique et pratique de plain chant romain, pag. 15, Paris, 1904. — 
Vegi’s també: /.es origines du chant romain, Paris, 1907, del mateix autor, 
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Gastoué, obra citada, pag. 18, déna el segiient model per a fer 


veure com s’usen aquells signes. 


seeceneenewresv2rce 


Heus aquf un text hebreu. Proverbis, vill, 29, amb els td@amim. 


we alee 
Syn OND Spa yay? Non jpn | ov wowa 
aan ieee Cure ies SS 


Tots aquests signes sintétics orientals, com altres que poden tro- 
bar-se en manuscrits llatins ', cal tenir present que no s6n una nota- 
cid musical, sind un sistema d’estenografia ; que recorden una o dues 
f6rmules melédiques alhora; o bé la puntuacié textual; aixf com 
l’anomenada nota dels notaris *, que recorda una sil laba, paraula, 
i adhuc una frase sencera. En parlem més avall. 

Els nostres neumes, perd, es composen d’elemenis més simples, 
i cada signe constitutiu expressa de per si una real inflexié de la 
veu, una veritable accentuacio sil labica musical del text. Aixf, en 
resum, tots aquells signes no tenen res que veure amb els signes de 
la nostra notacié gregoriana. Tot el més, essent també aquells una 
mena de desenrotllament de l’accent, podran oferir cert paral-lel 
amb els neumes musicals ; perd no tenen damunt d’ells cap dret a la 


paternitat. 


1. Pot consultar-se per a aixd: Les Manuscrits latins du v.me au xiu.™° siécle conservés a 
la bibliothéque imperiale de Saint-Petersbourg, 1910, de Staerk; si bé les dades han d’ésser 
corregides (V. Bannister, p. XVII); i, a més, res tenen que veure aquests signes amb la semio- 
grafia grega de que parla En Thibaut. (Vegi’s Dom Beyssac, O.S.B. Revue d’histoire eccle- 
siastique, oct. 1912, pag. 703). Aquests signes citats per Staerk ofereixen un paral’lelisme 
amb els neumes llatins; perd, tot i essent dificil que puguin presentar-se com a notaci6é musi- 
cal, no pot dir-se que siguin els progenitors dels nostres neumes, 

2, Cfr.Dom Pothier, Les mélodies grégoriennes, pagina 22, \ 
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Cal, a més de tot aixd, remarcar que els documents orientals or- 
nats amb aquells o altres signes no sén pas més antics del segle nové 
o desé ', €poca a la qual arriben també de ple els nostres manus- 
crits gregorians, i en la qual els tractadistes grecs no ens parlen pas 
dels neumes bizantins primitius. Remarquem, altra volta, que una 
de les nomenclatures dels neumes llatins és evidentment d’origen 
grec, 1 que, sense acceptar que sigui la primitiva, podrfem creure 
1 veure en aix0, com en tantes altres coses, el regust i pruija: oriental 
de l’€poca, cap als segles seté i vuité, introduint aquella nomenclatu- 
ra en la denominacié dels neumes. La prosédia deu, cert, a la lengua 
de Bizanci una gran part de sa nomenclatura técnica ”. 

Deixem de constatar altres comparances amb cada una de les 
diverses notacions dels ritus orientals ; les quals, al cap i a la fi, em- 
parentades, més o menys, les unes amb les altres, podien ésser re- 
duides a la mateixa tesi precedent °*. 

Ometem altres opinions, com la de Fétis * que deia es derivaven 
dels caracters o tipus rtinics anglo-saxons, provinents de |’escriptura 
demotico-egipcia; i la d’En Nisard ° que els feia derivar de les ja 
mencionades Notes tironianes ; cosa que avui ja ningti menciona. 

Una idea dels Signes rtinics ens la déna el manuscrit del Stifsbi- 
bliothek, 270, pag. 52 de Sant Gall, segle nové, facs. 3, que reproduim 
de la Paléographie Latine de Steffens, Paris, 1910. Les dues primeres 


1. Vegi’s Bannister, Monumenti Vaticani de Paleografia Musicale Latina, Leipzig, 1913, 
pag. xx. — El mateix autor, parlant dels manuscrits musicals grecs de la Biblioteca Vati- 
cana, diu que sén molt més moderns que els de cant gregoria; i, a més, fa notar que no s’ha 
provat encara per ningu que la notacié que aquells presenten sigui verament tradicional i 
ee Ale ha pensat de si al monestir de Sant Gall, en el Salutant te ellinici fratres, en 
nom dels quals saluda Notker a Lantpert (Vegi’s P. M., t. 1V, pag. 11, i pl. C.— Rassegna Gre- 
goriana, 1906, col. 225; 1907, col. 521, — Zeitschrift fiir deutsches Altertum, Berlin, 1903), simpto- 
matic testimoni dela cultura bizantina que es conreava en aquella Abadia al segle nove, 
podria trobar-se unade les fonts de certa nomenclatura grega dels neumes. Perd res prova 
aquest argument; car, precisament, des de que es fa esment dels estrangers, es parla alli pura- 
ment del comput, ino de res del cant. Hom ja sap, a més, com ha estat discutida la paternitat 
d’aquesta carta i el Iloc del seu origen. f 

3. P. Wagner, Neumenkunde, Leipzig, 1912. —Dom Gaisser, Les hirmoi de Pdques dans 
Voffice grec, Rome, 1905. — H. Riemann, Die byzantinische Noteschrift in 10 bis 15 Jahrhundert 

ipzig, 1909. 
ar P neiolie générale de la Musique, Paris, 1869, vol. 1V, 467. 
5. Revue Archéologique, 1845, pagina 261, 
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ratlles son l’alfabet runic, co és el signe i el seu nom damunt, amb 
lletra llatina a dreta ; 24 runes ordinaries i quatre signes. — Les altres 
dues ratlles sén les runes arranjades segons |’ordre de |’alfabet Ilatf, 


que no concorden pas del tot amb les del primer alfabet. 


SIGNES RUNICS 


ie ee at Tats Soe 
Rly. HePNA HDD re ~gll| 


oF LA MER ; 
A SERIIA FREI 4 


J ete feh ay, dorn vos rat cen gebo huun hagal nod iis ger . perd 


[oxe) r € g uu h n i g p 
2) ois sigt ti borg es Ben lago inc tag odil ac asc yur get 

t b inet oO a aa q 
3) aa eb Se de dee SE (ee ote Ss Kes alanis OO ae Ee 


AVi a nee va et? fg meee 


Un bell exemple de Notes tironianes ens |’ofereix el manuscrit de 
la Stadtbibliocthek de Berna, n. 668, pag. 5, segle nové, el qual 
també reproduim de la citada Paléographie Latine, facs. 4. 

E's un saltiri, pulcrament escrit, acreditant probablement el Scri- 
ptorium de l’abadia de Fleury. S’hi veu en varies ratlles el signe critic 
—— indicant diferéncies amb el text hebreu.—E] fragment reproduit 
és el salm tretzé. Hi posem a sota la traduccié en text llatf. | 

No s’ofereix altra possible solucié que atribuir l’origen dels neu- 
mes llatins, en llur estat simplicissim, als signes d’accentuacié del 
llenguatge; signes ja allf en certa manera musicals, expressius 
d’aquella melodia variadissima en els intervals i matisos, que pro- 
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dueix, parlant naturalment i més encara declamant, la veu de 
home. 

La sfllaba accentuada ha estat melodia abans que intensitat ; 
i, tant la lengua grega com la Ilatina, han estat apreciades per l’har- 


NOTES TIRONIANES 


Facs. 4 


Quorum os maledictione et amaritudine plenum est: 

veloces pedes eorum ad effundendum sanguinem. 

Contritio et infelicitas in viis eorum, et viam pacis non cognoverunt, 
non est timor Dei ante oculos eius. 

Nonne cognoscent omnes qui operantur iniquitatem 

qui devorant plebem meam sicut escam panis? 

Dominum non invocaverunt, illic trepidaverunt timore, ubi non erat timor. 


monia resultant entre les sillabes toniques i atones, i el bell caden- 
ciar de ses clausules ' 

Encara, amb referéncia al simple discurs, fa notar Dom Mocque- 
reau * que de les tres menes d’accents literaris, o sigui el Idgic, el 
patétic i el purament gramatical *, solament aquest ultim, que és el 
que indica la melodia individual de cada paraula isoladament con- 

1. «Accentus acutus, diu Sant Isidor, dicitur quod acuat et erigat sillabam; gravis, quod 
deprimat et deponat». Etymologiarum, |, 17. 


2. Paléographie Musicale, \, 97, nota. 
3. Cfr. Dom Pothier, obra citada, pags, 35-39, 
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siderada, és el que té signes propis; els signes que, precisament, 
amb idéntica significacid han generat o shan prestat a una repre- 
sentacié verament musical. Tant el significat, com llur forma grafica, 
no podien correspondre millor a la posicié melédica per ells pre- 
cisada. 

Un so és una cosa per si mateixa immediatament i directa irre- 
presentable en l’escriptura. Solament pot ésser suggerida sa idea per 
un signe que representi la major o menor elevacié relativament a altre 
so, El signe de la sil-laba accentuada (mes elevada) ' devia represen- 
tar-lo o suggerir-lo en |’escriptura aquell tret que recordés amb natu- 
ralitat i simplicitat la direccié impulsiva o ascendent de la veu, i el 
gest director de la ma. Tal és l’accent agut en sa primitiva grafica 
tracat d’esquerra a dreta en direccié ascendent, i recolzat en sa base 
per a perfilar-se en |’extrem superior: / . Tot naturalment es troba 
laccent greu \ en la disposicié contraria a l’anterior, descendint 
de l’esquerra. Es una mena de pictografia o representacié directa 
dels objectes que es volen indicar, co que és la cosa més natural a 
home. L’escriptura ha representat la melodia de la paraula, en la 


sillaba més alta, amb aquella grafica. L’orador i el gramAatic sén 


9 


contestes °. En un i altre cas la ma segueix idéntic principi. 

Hom ja sap que els grecs mateixos marcaven el ritme de llurs 
cants amb idéntic procediment : elevacié de la ma a |’elevacié ritmi- 
ca o arsi; depressié a |’abaixament o tesi * 

Dels accents tonics, doncs, creiem nosaltres que deriven els neu- 
mes ; confirmant-ho el tractat De arte musica (segle desé o onzé, de 
la Biblioteca Vaticana, Cod. Pal. lat. 235, f. 38 v.°) que per primera 
vegada dona a conéixer Dom Mocquereau, l’any 1889 *. 

De totes maneres, tingui’s present que aquesta grafica, presa im- 
mediatament dels accents, la considerem en |’estat primitiu i origi- 


1. Elcaracter de ’accent entre els grecs i llatins es troba també ben declarat en l’obra: 
Théorie générale de l’accentuation latine, de Henry Weil et Louis Benloew, Paris, 1855. 

2. Cicerd (Orat,, lib. Ill, 59), ens aferma en aquesta practica dient: Omnes autem hos 
motus (després d’haver parlat dels accents de la paraula) subsequi debel gestus, 

3. Westfal, Rythmik und Armonik... Leipzig, Teubner 1867. —(Cfr. P. M. 1, 98, nota 5). 

4, De accentibus toni oritur nota (figura) quae dicitur neuma. P. M., vol. 1, pag. 102. —Ve- 
gin-se en el Capitol quart altres textos referents a les relacions entre els accents i els neumes. 
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nari del cant roma, 1 no precisament quan aquesta melodia necessi- 
tava ésser fixada en el pergamf amb tots els seus llargs i deliciosos 
melismes i variats efectes ritmics; la considerem en sa simplicitat 
primitiva; ¢o és, comengant llavors que la salmédia, en sa forma 
mig-oratoria, mig-diaténica, o purament diatdnica, tan poc s’aparta- 
va del llenguatge, constituint un terme intermedi entre la diastemia, 
o entonacions meldédiques apreciables, i la veu continua, com és la 
parla rapida de la conversacié. E] contacte, doncs, entre el text i la 
melodia — la qual necessitava d’un signe grafic per a la seva pun- 
tuacié melédica — era tan intim, que res més natural que es fes el 
pas o transit de la grafica oratoria a la musical '. Transit o penetracié 
insensible i natural, que han de reconéixer com verament auténtica 
tots aquells que s’han dedicat a |’estudi de les transformacions lin- 
giilstiques i grafiques de les diverses escriptures de |’antiguitat. 

Res més frapant que constatar la idea mare d’aquesta prestacié 


oratoria i gramatical al servei de la misica. 


Tk of Accent agut o tonic, o sia elevacié melo- 


dica ; virga. 


Accent greu o depressié : abaixament me- 


ms i lodic ; punctum. 
/: \ Primers accents combinats: Circumflex 
x <2 (agut i greu): clivis. 


Primers accents combinats : Anticircumflex 


\4 = We (greu i agut): podatus, 


1. Vegi’s també E. de Coussemacker, Histoire de la harmonie au moyen age. 1852. —Dom 
Pothier, obra citada, cap. IV.—Dom Mocquereau: Le nombre musical gregorien, 50) ae 
2.2 part, cap. I. —Dom A. Schubiger, Die Sdngerschule San Gallens, Einsiedeln, 1856. 


22 PALEOGRAFIA GREGORIANA 
Un. primer desenrotllament es presenta : 


i we Bt: AY Combinacié d’accent agut, greu, agut: 


porrectus., 


Combinacié d’accent greu, agut, greu: 


VA = YW térculus, 


Poc devia costar arribar a una nova com- 
VE binacid, repetint l’accent greu en agrupacid 


\W — = melodica ascendent (per tant, dos sons greus 

relativament a un de més agut): scdndicus. 

A vA O bé al revés ; un agut, seguit de dos més 
\ ae , greus en descensiéd melédica: climacus. 


Aquests simplicfssims agrupaments de dos o tres sons no foren 
aviat suficients, i se’n feren de nous, rebent altres tants noms; sens 
que, en el fons, hom res variés de l’esséncia d’aquest origen grama- 
tical dels neumes. 

Aixf, per exemple, sén les combinacions de quatre i cinc sons 
constituits com una ampliacié de |’element generador. 


f. Porrectus flexus, = a) accents agut-greu, 


/V\ = “N 
a / y Térculus resupinus, = b) accents greu- 
Ce = \V\ | 


agut-greu. 


agut, greu-agut. 


Climacus resupinus, = c) accents agut- 


a, ae NZ greu-greu, agut. 
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9 Encara hom manllevava a la gramatica un nou accent, com 
és l’apéstropha ', i emprat en el cant coma signe d’aposicié als 
neumes, o formant-se amb ell el pressus. 


A la mateixa familia podria atribuir-se l’oriscus, nota també 
d’aposicié o limitacié del neuma precedent ?. 


També es deuen a la gramAatica, encara que no en puguem as- 
senyalar en ella el signe grafic corresponent, els neumes ligiiescents 
exigits per les consonants Ifquides; raé, per tant, purament textual 
o literaria. Solament del quilisma no en podem fixar, ara com ara, 
la procedéncia gramatical. 

- Ja veurem, més endavant, com en |’Edat Mitja 

hom tornava a recérrer als accents gramaticals per 
convertir els anomenats dasia i psila (accents d’aspiracié) en ele- 
ments d’una nova notacié musical, la qual, del nom d’aquests ac- 
cents, se’n digué notacid dasiana. Aixd és una nova confirmacié 
gue, de bell principi, eren composats els elements neumatics de la 
musica litirgica amb els accents tonics de la paraula. 

Resumint, direm que, per semblances o analogies que es puguin 
trobar entre ambdues families, llatina i grega, Adhuc volent concedir 
un origen o fons comt, més que més considerant les similituds d’una 
tercera notacié, a la qual no es pot pas encara atribuir una paternitat 
ben demostrada, pero sf una frapant germanor amb la nostra Ilatina, 
com és la visigdtica, no creiem pas, per tot aixd, que s’hagi d’accep- 
tar tampoc |’origen comt de totes aquestes notacions en els neumes 
sirfacs, com opina En Wagner ’. 

Creiem, doncs, que |’origen nic, la idea mare i principi genera- 
dor universal de totes les notacions, preses en el sentit més simple, 
caldrA cercar-lo en la transposicié dels signes d’accentuacié i pun- 


tuacié gramatical i prosddica al Ilenguatge o parla cantada. La graf- 


1. «Circuli pars dextera ad summam litteram consonantem apposita, cui vocalis est sub- 
stracta» (Definicio dels gramatics. Cfr. N. M., vol. I, pag. 146). 

2, Deixem, a més, ara de parlar de les /letres, com a significat melodic i ritmic, i de les 
notacions completament alfabétiques, la qual cosa sera tractada en altres capitols, 

3. Obra citada, pag. 113, 
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ca tonica, o grafica melodica natural, passen a la grafica de la 
melodia artfstica de la paraula en una declamacié més estudiada 
i artificial, segons el geni propi de cada llengua. Aixd no impedeix 
ni s’oposa a possibles ulteriors transformacions, i Adhuc a influéncies 


estrangeres. 
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CAPITOL. Il 
De guina época daten els neumes llatins 


QUESTIO ENLLACADA AMB EL MATEIX ORIGEN DEL CANT GREGORIA. — 
NEUMES SIMPLICiSSIMS.—ELS MANUSCRITS MES ANTICS.—TESTIMONIS 
ANGLESOS. —- PROVES INTERNES. — PER QUE SON TAN RARS ELS PRI- 
MERS DOCUMENTS GREGORIANS.—REPRODUCCIONS.-— BIBLIOGRAFIA. 


ORTAMENT lligada és aquesta giiestié amb els origens 
mateixos del cant gregoria 1 de la seva definitiva 
fixaci6 1 reglamentaciéd per Sant Gregori el Magne 

(590-604), la paternitat i direccid personal del qual en aquest 

punt ja avui ningti nega ’. Amb tot, no tenim, dissortadament, 

els documents contemporanis que ens puguin assessorar quina 
era la grafica musical d’aquell temps; si és que n’hi havia, afe- 
girem, per no tancar absolutament la porta a dubtes que shan 
presentat, 1 que, potser, han estat massa aviat resolts amb una 
negativa. Volem dir, que si bé els manuscrits musicals coneguts 
no arriben fins a |’época mateixa de Sant Gregori, d’aqui no en po- 
dem inferir que no n’hi haguessin, ni que la melodia no fos, en una 
manera o altra, anotada en codexs. De qué Sant Isidor (+ 636), per 
exemple, al segle seté escrigui: Nisi enim ab homine memoria te- 
neantur soni, pereunt, quia scribi non possunt *, no se’n pot deduir 


que al seu temps no fos coneguda cap escriptura musical *. Ja hem 


1. Ensentit negatiu parla En Gevaert en Les origines du chant liturgique de l Eglise lati- 
ne, Gant, 1890.— Com a refutacié d’En Gevaert, presa sots diferents conceptes, pot consultar- 
se Les véritables origines du chant grégorien, de Dom G. Morin, 0. s. B., Maredsous, 1904, — 
Un mot sur Antiphonale missarum, de Dom P. Cagin, 0.s. B., Solesmes, 1890. —L’ Antiphonale 
dit grégorien (Dict. d’Archéologie et Liturgie).— Rassegna Gregoriana, 1904, pags. 367, 369, 
470, 592. — Tribune de Saint Gervais, 1904, p. 76.— Revue du Chant grégorien, vol. Il, pag. 94, 
vol. XII, pag. 132. — Les origines du chant romain, de Gastoué, Paris, 1907. 

2. tym. iil, 15, 2. 

3. Com sembla creure en Bannister; Introducci6, pag. xix. 
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dit en el capitol anterior, que el so és una cosa directament irrepre- 
sentable en l’escriptura (scribi non possunt) ; perd pot ésser suggerit 
son record (memoria teneatur) per un signe que, relativament a un 
altre, representi un grau més o menys agut de la veu. 

A més, pensi’s que nosaltres suposem aquests primers neumes 
llatins com a procedents immediatament dels accents gramaticals ; 
i, per tant, sense la fixacié6 damunt la pauta musical; cosa que no es 
verifica pas tot seguit. Sens dubte, doncs, que, adhuc en els manus- 
crits del segle nové, pot sostenir-se que nisi memoria teneatur... per- 
eunt; car els neumes ens indiquen només, en |’estat que els supo- 
sem, el nombre de notes i la relativa i indecisa elevacié; no el seu 
valor tonal fixe. Com tampoc, en la grafica gramatical, l’accent tonic 
no indica ni |’elevacié apropiada, ni el valor-exacte intensiu de la 
sillaba ; indecisié encara permanent avui. 

Nosaltres, perd, no volem caure en l|’extrem contrari, suposant, 
com sembla que creia el P. Lambillotte, fa més de seixanta anys, 
que en el facsimil' per ell publicat > posseim la cépia autdgrafa 
de] mateix antifonari de Sant Gregori enviat pel Papa Adria 
(772-795) a Carlemany *. Menys assegurarem que existeixin neumes 
lorhbards en el Gradual del Tresor de Monza (com diu Fétis en «No- 
tations des chants...), any 1874, pag. 186), datat de les darreries del 
segle seté, o de primers del vuité. Avui ningt creu que hi hagi 
cap neuma en aquell manuscrit. 

Peré ens pedem acostar una mica, amb els manuscrits i amb els 
documents historics, a l’@poca de la qual tractem. Adhuc i tot con- 
cedint que cap dels manuscrits 359 de Sant Gall, Valliceli. B. 50, 
Rouen 368 (A. 27), Viena 1069, Tours, Biblioth. de la Vila 184 (1017), 
no passi de les darreries del segle nové; i que altres, com sén 


el 909 i 2291 de la Biblioteca Nacional de Paris, el 111 i 1260 de la 


1, Antiphonaire de Saint Gregoire, Paris, 1851. 

2. Avui aquest Antifonari ha estat reproduit directament de loriginal en el segon volum 
de la segona serie de la Paléographie musicale, de Solesmes, 1924. — Vegi’s les reproduccions 
que en donem en els capitols quart i vuite. 

3. Duchesne, Hist. Franc., Il, pag. 75. — Referent a altra remesa del Papa Pau I (758-768), 
vegi’s Dictionnaire d’Archéologie et Liturgie chrétienne, Ill, col, 722. 
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Biblioteca de Santa Genoveva, el 110 de la Biblioteca de 1’Arse- 
nal, o el 109 de Leipzig, no siguin més antics del noucents; i encara 
que es pugui dubtar de si sempre els neumes sén contemporanis 
a l’escriptura dels documents, ¢o que importaria fer l’examen del 
ductus, estil o manera d’escriure de cada un d’ells; és un fet, que 
altres fragments sén certament del segle nove, i potser de principis 
del mateix, com és ara el 1190 de la Biblioteca de Santa Geno- 
veva de Parfs, el 19408 de Munich, f. 20, v., i altres i tot, potser, del 
vuité, com sén uns fragments de |’Autun 6, |’Exsultet del Pontifical 
de Poitiers, Parfs Arsenal, 227, i el 10127-10144 de Brussel:les que 
estudia Dom Peillon, 0. Ss. B. en la Revue Bénédictine, octubre 1912. 
En aquest ultim hi ha una série de notes, un fragment de I’introit Ad 
te levavi, que el cal ligraf ha copiat, diu Dom Peillon (i, per tant, afe- 
gelx el comentarista, de documents més antics), en neumes saxons 
que els trobem en un estat de perfecte desenrotllament, i que fan 
suposar en l’escriptura neumatica, pel que representen en aquest 
manuscrit, una prioritat i divulgacié prou amplies per a retrassar-la 
alguns anys; els suficients per acostar-nos un bon xic a l’época de 
la fixacié gregoriana, potser i tot dins del segle mateix de Sant Gre- 
gorl ’. A aixo ens indueix la coexisténcia de tots aquests documents, 
encara que cada un en particular pogués ésser objecte de rectifica- 
cions *. 

Es un altre fort argument per afirmar que ja del temps d’aquell 
Sant Papa es coneixien alguns neumes, i que, fins i tot, ell mateix 
els havia usat, ¢o que estableix el concili anglés de Cloveshove (747), 
canon 13, co és: «in baptismi officio, in missarum celebratione, in 
cantilenae modo celebrentur iuxta exemplar videlicet quod scriptum 
de Romana habemus Ecclesia»*. Ja no és una tradicié oral, impor- 
tada pel deixeble de Sant Gregori, Sant Agusti de Cantorbery, sobre 
l’antifonari i missal que ell dugué a Anglaterra de part d’aquell 


1. Vegi’s reproduccid, facs. 5. 

2. Com asignes de puntuacid, vegi’s el codex Sangermanensis del segle vuité, citat per 
Thibaut en Monugients de Ja notation ekphonétique et Hagiopolite, pag. 16. 

3. Mansi, Amplissima Coll, Conc. Vol. 12, pag. 399. Paris et Leipzig, 1901, H. Welter. 
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Papa ', o una prActica referent a certs actes littrgics, com sén bap- 
tisme i missa; siné un cddex contenint l’ordre in cantilenae modo, 
enviat de Roma per manament del Papa codificador del cant litur- 
gic, aixi com ho fou del text i de ]’Orde Roma o Sagramentari ”. 

Sens aquest auxili d’una escriptura musical, ens és diffcil ex- 
plicar com aquells monjos missioners portaven, només que oral- 
ment, a llunyanes terres, tot el tresor musical de l’Església Romana, 
ni com Sant Gregori hagués pogut realitzar ell personalment, O per 
mitja de la seva Escola Romana, la magna i complexa obra de la 
codificacid, centonitzacié, correccié 1 ordenacié del cant de |’Esglé- 
sia ; car tot ell déna la idea i la impreesié d’una ma directora que ha 
obrat simultaniament amb una légica i conseqiiencia jamai afeblides 
o claudicades ; cosa que hauria estat dificil, per no dir impossible, 
mancats d’una grafica musical, i fiats simplement de la memoria. La 
constatacié és aclaparant, i cada dia més afermada per les taules 
comparatives que redacten els monjos de Solesmes °. 

Tenim, doncs, que almenys a la fi del segle sisé 0 comencaments 
del seté els neumes llatins, aviat escampats per Europa, ja devien 
ésser coneguts i usats a Roma per Sant Gregori, 1 en una época en 
la gual no podem suposar corrent la notacié alfabética grega, car 
era ja morta de molt temps abans d’aquell Papa, com avui és cosa 
admesa de tothom’*, sense que cap document es pugui citar en 
contra. 

Nosaltres ja no sabem trobar altres arguments que ens permetin 
seguir la historia dels neumes més enlla d’aquesta época °; per més 


que, tornem a fer-ho constar, creiem que estarien suficientment des- 


1. Testimoni d’Egbert, bisbe de York (732-766). P. L. 88, 441. ' 

29, Nos’oblidi aquest argument de la transmissio d’una escriptura musical pels deixebles 
de Sant Gregori a Anglaterra, car trobara un nou apoi en tractar-se de l’escriptura musical 
anglesa. , ri, 

3. Se’n parla en el capitol divuit 


4. Bannister, Introduccid, pag. xix. ; ; ‘ 
5. Dom Andoyer o.s.B,en la Revue du chant grégorien, any 1912, Vol. XX, pags. 69-75; 


107-114, ha estudiat tres manuscrits de la fi del segle xu (un de la Biblioteca Vaticana 5319, idos 
de ’Arxiu Capitular de Sant Pere), que ell creu ésser transcripcio d’una litirgia i dun cant pre- 
gregorians; argument que, per ara, no s’ha continuat ni desenrotllat pas; ans, el contrari, ha 
estat combatut, sobretot no podent adduir en favor seu cap altre document escrit igual o sem- 
blable, Havien ja estat assenyalats per la P. M., vol. Il, 1891. 
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enrotllats i aptes a expressar graficament, almenys tal com ho veiem 
en els manuscrits més antics, el nombre de notes i |’enlla¢ entre 
elles. 

Ni podem tampoc assentir a l’opinié que Ilenga Staerk *, la qual 
atribueix a Sant Jeroni |’escriptura d’un Antifonar1. 

No deixaria de meravellar el que cap document de l’exacta época 
gregoriana, o anterior, ens hagi arribat fins a nosaltres com testsnoni 
dels neumes, si no poguéssim atribuir aquesta mancanga a qué eren 
rarissims els manuscrits musicals, i que solament els tenien els 
mestres directors de |’escola romana, o els que d’allf en sortien en 
missié litirgico-gregoriana, emparant-se els deixebles de la propia 
memoria i seguint la direccié d’altri. 

Cal advertir, una vegada per sempre, 1 aqui escau apropiada- 
ment, la importancia de saber apreciar l’época dels signes neuma- 
tics en cada manuscrit per a poder fixar l’época d’aquest. Els neu- 
mes, en veritat, donen més criteri que la mateixa escriptura litera- 
ria; car aguesta reproduia, com per costum, el text tal qual era, 
idéntic sempre, facilment sabut i reconegut ; mentre que els neumes 
eren destinats a la practica de cantaires que n’havien d’estudiar la 
justa interpretacié, havent de recordar per ells i amb mitjans que 
s’acomodessin a llurs habituds — i, per tant, variant sovint |’escrip- 
tura segons els llocs i els temps, — la melodia que s’anava trans- 
metent de memoria. 

S’ha de saber distingir, perd, si els manuscrits sén o no posteriors 
a l’escriptura literaria; en cada manuscrit. 

A més, cal tenir present, pel que es refereix als fragments me- 
lodics que es troben en les guardes dels llibres, que aquelles, moltes 
vegades, no tenen res que veure amb el lloc d’origen del mateix 
llibre. 

Per ultim hem d’advertir que certs manuscrits presenten neu- 
mes, adhuc molt estranys, que no s6n altra cosa siné provatures de 


la ploma del copista: Probationes pennae. 


1. Les Manuscrits latins du Ve au XIl1Ime 5, conservés a la Bibliothéque Impériale de 
Saint Petersbourg, 1910. 
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També quan es diu, per exemple, una notacié del segle onzé, 
hom vol significar que, si no presenta el llibre altres proves intrin- 
seques, es tracta, almenys, d’una escriptura usada en el segle onzé; 


no que sempre el manuscrit sigui certament de tal segle. 
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CAPITOL IV 
NotaciO Oratoria o Quironimica 


PRINCIPIS GRAFICS FONAMENTALS EN CADA GEST. — APLICACIO ALS 
NEUMES, — NOTACIO «IN CAMPO APERTO». — VALOR RELATIU DELS 
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A tesi de l’origen dels neumes en els accents literaris 
es complementa fent-se carrec de com aquells accents 
gramaticals, degudament combinats, poden consti- 
tuir, 1 de fet han constituit, tota una notacié musical ; 
no oblidant-nos mai en la grafica d’aquell principi 
oratori: gestus et ipse voci consentit, et animo cum ea simul paret '; 
co és, l’harmonia entre el gest oratori de la ma i el moviment de la 
veu. | també aquell altre principi: optime autem manus a sinistra 
incipit, in dextera deponitur * ; co que es realitza en |’escriptura neu- 
matica originaria de l’accent. 

No discutirem ara nosaltres la prioritat d’aquest doble principi ; 
si del gest oratori en pervingué la grafica de l’accent, o bé si l’accent 

x creas a a ys 
grafic marca |’orientaciéd quironimica, o sia el lex gestus °. Tota ele- 
vacio troba facilment equivaléncia en la grafica escrita, melddica o 

, . OLae! , . ’ 

ritmica; aixi com es marcava també amb el peu el segult d’eleva- 
cions i depressions en la dansa grega. 

Cal ara veure’n la practica d’aquesta notacidé, i capir-ne el seu 

1. Quintilia, Just. Orat. XI, 3.— Remarqui’s com la mateixa terminologia dels gramatics en 
tractar dels accents, anomenant-los soni, toni, tonores, voces, voculationes, és tota ella ben 
musical. «Accentus... quod sit quasi quidam cuiusque syllabae cantus (Diomedes)». — « Accen- 
tus... quod iuxta cantum sit, sicut adverbium quod iuxta verbum sit (Sant Isidor. tym. I, 17)». 


2 ld. wid. 
Ordinal lil 
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exacte valor, per tal de no atribuir a ulteriors evolucions un signi- 
ficat que no han pogut tenir originariament. Es, doncs, d’advertir 
com a principi 1 esséncia d’aquesta notacid, que no es tracta més 
que d’un signe (l’accent agut o greu) que es repeteix a cada soo a 
cada paraula; sense que s’intenti, ni en resulti, una veritable i pro- 
porcionada superposicié grafica entre ells, o un escalonament que 
doni, en graduacié, el conjunt de dependéncia mitua. La notacié 
oratoria, en substancia i en sa primitiva concepcié, marca |’elevacié 
relativa de les notes de la segiient faisé : 

a) La nota alta, o accent relativament agut, s’indica amb la 
forma i direceié donada al signe mateix, i no depén de sa posicié 
en l’escriptura. Es a dir, que no vol significar res que estigui més 
alt o més baix que el signe segiient. La representacié esta en sa 
estructura interna; en la direcciéd o configuracié grafica individual. 

b) La nota baixa, o accent relativament greu, esta indicada 
per la forma del signe grafic, i no perqué ocupi un lloc més baix en 
l’escriptura. 

Per tant : 

c) Es el signe tot sencer el que constitueix la nota musical en la 
notacio oratoria; aixi com, en la gramatica, és tot el signe l’accent, 
i no una part d’ell solament. 

D’aqui també se’n dedueix el que hem apuntat ; 0 sia, que 

d) L’elevacid o depressiéd que s indica és indeterminada, com 
ho és la dels accents aguts o greus gramaticals ; els quals, no obstant 
de tenir tots igual valor, es representen relativament d’idéntica ma- 
nera. Es necessita, en aquella notacié, com en la gramatica, la com- 
prensié del sentit total de la frase, literaria o musical, i el particular 
de cada agrupament de paraules o de notes, per a donar a cada 
accent el seu valor relatiu d’intensitat en la gramatica, i d’elevacié 


en la notaci6 oratoria ' 


1. En quant ala denominacié i tis més ampliat dels accents en la musica, pot consultar-se 
Dom Pothier, obra citada, pag. 41.—De com entenien els antics la musica eclesiastica, 
composada dels accents, n’és testimoni el tractat De promissionibus et praedictionibus Dei 
(P. L. 51., col. 856), quan diu parlant del cant: «aptatum quibusdam accentibus, gravi, acuto 
et circumflexo...» 
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A més; aixf con originariament els accents gramaticals eren 
només accents melddics, d’on els vingué el nom de tonics, elevacié 
del to de la sfl-laba accentuada ; aixf 

e) En la notacié oratéria 0 quironimica els accents tenen de per 
si un valor purament melodic, i de cap manera intensiu. Sén melo- 
dia, no intensitat. 

Ja en donarem una idea de la grafica d’aquesta notacié en el 
capitol segon ; resta ara completar-la i especificar-la en els seus com- 


ponents. Distingirem entre escriptura recta 1 cursiva. 


I. NEUMES SIMPLES 


Forma recta Forma cursiva 


a) Virga o Virgula (accent agut) ': / A 
b) Punctum (accent greu) * : 


I]. NEUMES D’ACCENTS SIMPLEMENT COMBINATS 
Forma recta Forma cursiva 


c) Pes (accent greu-agut, o anticircum- 
flex) *: VA vs 
d) Clivis (agut-greu : circumflex) : A fp 


II]. NEUMES D’ACCENTS DOBLEMENT COMBINATS 
Forma recta Forma cursiva 


e) Térculus (greu-agut-greu) : a He 


1. El Dr. Wagner defensa (Neumenkunde) que quan el «Punctum» és pla, no és sind el 
que ell anomena Virga iacens; co que, per ara, no ha tingut pas comprovacidé. — Per a altres 
testimonis de la concordanca entre els accents i els neumes, vegi’s P. M., I, pag. 102. 

2, Aixilaccent que, des del segle onze, es col‘locava damunt la /, especialment quan era 
repetida, per a distingir-la de la uw, des del segle catorzé comenca a cedir el lloc al punt /, que 
ja s’usa exclusivament des del segle setzé.—Cfr. Dom De Vaines Dictionnaire raisonné de 
diplomatique, t. 1, pag. 41. 

3. La rapidesa mateixa de l’escriptura cursiva porta facilment la ma, calamo currente, 
a donar aquesta direccié inclinada a l’accent greu, 
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Forma recta Forma cursiva 


f) Porrectus (agut-greu-agut) : WS 
g) Climacus (agut-greu-greu) : we /- 


h) Scdndicus (greu-greu-agut) : / Vee 


= 
-_ 


Els accents greus en aquests dos darrers casos s’han canviat facil- 
ment en punts, degut a voler dispcsar tot el grup en direccié ascen- 
dent oc descendent, i per la facilitat amb qué l’accent greu s’ha con- 
vertit en punt, com s’és dit a dalt en la nota 3 de la pagina 35. 


IV. NEUMES D’ACCENTS TRIPLEMENT O MES AMPLIAMENT COMBINATS 


Ferma recta Forma cursiva 
i) Porrectus flexus (agut-greu-agut-greu) : JNA 
j) Toérculus resupinus (greu - agut - greu- 


{) 
agut) : OWA Se 


Ometem altres combinacions que es redueixen a la repeticidé dels 
matelxos accents. 


‘V. NEUMES ACCENTS COMPLEMENTARIS I ORNAMENTALS 


Forma tinica 


k) Apédstropha (aposicid) 9 
Di-tri-Stropha 9 8 e986 
1) Oriscus . 


m) Quilisma w 
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VI. NEUMES ACCENTS MODIFICATS PER RAO DEL TEXT : LIQUESCENCIA 


Forma tinica 


n) Epiphonus, o pes liquescens ‘oA 
0) Cephalicus, o clivis liquescens fi 
p) Ancus, o climacus liquescens fo 
. e 
q) Trigon (pot reduir-se a agut, agut, greu) °, 
r) Praessus (pot reduir-se a agut, agut, greu) hen 
s) Salicus (variant de la combinacié greu, greu, ae 
agut) a 


Hom pot remarcar, després d’aquesta llista resumida, que si la 
notacié oratoria o quironfmica detalla prou bé i distingeix entre 
sons aguts i greus dins de cada grup; no distingeix pas, quan és pro- 
piament in campo aperto, entre l’elevacié diferent dels diversos 
grups, ni adhuc en el mateix neuma, la importancia i exacta precisié 
dels intervals. Evidentment, aixd ens referma més en la interpretacié 
que donarem a aquella dita de Sant Isidor, adduida en el capitol pre- 
cedent : nisi memoria retineatur, pereunt. Aquesta notacidé importa- 
va, i ens ho constaten la tradicid, els documents, i adhuc la legenda, 
que s’aprengués de memoria el repertori litirgic *. La notacié recor- 


1, Bannister, obra citada, pag. xix, nota.— Altres textos ben interessants poden veure’s 
referent a l’tis de la memoria en l’exercici del cant, en la P. M. vol. I, pag. 108. 
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dava només el nombre de notes, Ia direccié Ilur, o la relativa eleva- 
C16; perd no Ilur precfs valor meléddic *. 

Com podien, doncs, donar a cada neuma la representacié melo- 
dica apropiada? En aixé cal tenir present dues coses. Primera, que 
les trenta cinc denominacions que als intervals déna la practica mo- 
derna, o solmitzacié, a l’escala diaténica, de do a do, resseguint 
cada interval segons el nom de les notes sobre les quals es poden 
composar, de totes aquestes els antics en prescindien, i només en 
comptaven tretze, o sia els intervals en si mateixos : segona menor i 
major, tercera menor i major, quarta justa i augmentada, quinta dis- 
minuida i justa, sexta menor i major, séptima menor i major, octava. 
Aix6 pressuposat, només calia saber a quina mena d intervals podia 
correspondre el neuma ; essent el restant qiiestié d’una operacié men- 
tal que els resolia amb rapidesa tct dubte. Tinguem, perd, en comp- 
te una altra cosa que planeja encara més la solucié desitjada. 

Segonament pensem que l’extensié total del intervals en la musica 
gregoriana freqiienment no traspassa la quinta o diapente ; i, per tant, 
els intervals, als quals pot correspondre el neuma, ja no ultrapassen, 
no els tretze graus, sind ni simplement els set o vuit compresos entre 
la segona menor i la quinta. Restava, doncs, aixi molt més facil de 
cercar l’equivaléncia meldédica dels neumes. Perd encara no hem 
arribat a |’tltima explicacié i solucié que anunciavem. 

En la practica passava una cosa semblant al que ens succeeix 
en la lectura’. Com ho fem per a cercar el veritable sentit que 
s’ha de donar a una paraula que trobem repetida en el seguici de 
la frase, i que pot oferir, en si mateixa, variades significacions ? 
No ens hi hem de parar gaire ni gens. Ens els han ensenyat tots 
aquells significats, i els recordarfem, si volguéssim, un a un. Pero, 
des del moment que hem anat seguint atents el sentit del context, 
immediatament, rapidfssimament, sense adonar-nos-en, de tots 


aquells significats n’apliquem un només, el legitim : «cada idea 


1. Unbell exemple de notacié oratoria ens l’ofereix el codex 359 de Sant Gall que repro- 
duim ala pagina segiient, facs. 6. 
2. Vegi’s P. M., I, pag. 107. 


Facs.6 Canratori Sanaat'tense, segle ix., fol. 29. [S.] 


a>) 
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especial * desperta el mot en sa funcié especial, i l’esperit no s’em- 
barassa pas més en les altres significacions del terme que usa, del 
que no s embarassa tampoc amb els altres termes de la mateixa llen- 
gua». Aixd no és altra cosa que l'tis, el costum d’aplicacié, una 
habitual i rapidissima operacié intellectual. 

Aquest és el procediment gue els antics tenien, en un principi, 
per a conéixer el propi interval de cada un dels neumes escrits in 
campo aperto. Coneixien sa ]lengua neumAatica, en sabien de me- 
moria el seu repertori melddic; i aleshores, l’ts, el context, el text 
litirgic, cert contornejament dels neumes, llur combinaciéd especial, 
el lloc on es trobaven, el dibuix melddic que figuraven entre si, els 
suggeria, de seguida, un interval determinat. La memoria, aix{ con- 
tinuament refrescada, guiava el cantaire en la traduccié vivent i fidel 
de cada nota. Aixo succeia als cantaires d’aquells segles quan tenien 
d’apendre de memoria el cant, que els neumes no feien més que 
recordar externament, anotant, perd, exactament el nombre i agru- 
pament dels sons. 

Encara, pero, hom pot preguntar: i nosaltres, com els llegirem 
aquells manuscrits? Com podrem donar a cada neuma el precfs 
interval, sense saber de memoria la melodia, ni tan sols conéixer la 
modalitat en la gual esta escrita. 

En primer Iloc nosaltres creiem que aixf com per a llegir i inter- 
pretar bé els manuscrits antics d’una llengua cal conéixer-la suf- 
cientment en la seva ortografia, en el seu léxic, en la seva sintaxi, en 
una paraula, en la seva gramatica, no solament en general, sind, fins 
i tot, la de ]’época determinada de la qual siguin els manuscrits ; 
aixt també, cal conéixer bé el cant gregoria, estar-hi familiaritzat 
amb sa ortografia, tan variada com és, segons els temps, les nacions 
i variants locals. Aixd ja s’anira veient en el decurs d’aquesta obra. 
A més, s’ha de conéixer a fons el seu léxic, volem dir la seva moda- 
litat i el seu tarannd melddic i ritmic. Tot aixd és indispensable, i res 


no ho pot substituir. 


1. Arséne Darmesteter, La vie des mots, Paris; De la Grave, 1887, pag. 39, 
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Després d’aixd, que vol dir haver-se especialitzat una mica, poden 
venir les normes i regles practiques d’interpretacié paleografica. 

La primera de totes, i, naturalment, la més facil, és la comparacid 
amb manuscrits o impresos que ens donin auténticament aquella 
suposada melodia, o altre text amb semblant melodia, sobre una 
pauta musical, més o menys perfecta, o alfabética, o com sigul * 
Amb aquest ajut, podrem traduir els neumes, i aleshores, potser, 
aquests mateixos, per raons intrfnseques o auxiliars de la critica, ens 
podran assenyalar correccions a fer en la versid posterior a ells, en la 
mateixa que ens ha servit de guia; aixi com amb la investigacié per- 
sonal a museus, ciutats, monuments arqueclogics, etc., es poden es- 
menar errors que han passat als tractadistes i guies. 

Pot ésser també que la peca, escrita amb neumes in campo aperto, 
porti adjunt el numero del mode en qué esta escrita; i aixd, amb la 
coneixenca del génere gregoria, que ja suposem, podra ésser-nos una 
guia en la fixacié dels intervals. 

Pot donar-se el cas, i de fet es déna, com veurem en alguna nota- 
cid, que es trobin certes modificacions de la forma dels neumes, de 
les quals, en estudi intern 1 comparatiu de la grafica de cada manus- 
crit en particular, cosa que mai no deura ometre’s, se’n dedueixi 
que alld vol significar un interval determinat. Aixo ja seria un altre 
mitja per a la lectura dels neumes in campo aperto. 

També es troben certes lletres melédiques, de les quals parlarem 
en altra ocasid, que ajuden la interpretacid, encara que una mica 
vagament. 

No sempre, perd, trobarem ni tan sols aquestes facilitats. Cap in- 
dicaciéd modal, cap versié posterior, cap indicacié del manuscrit ens 
podra ajudar. Encara aleshores, més o menys aproximadament, 
podem, pero no sempre, donar una interpretacié melddica (la inter- 
pretacié ritmica sera més facil en molts casos) * als neumes en es- 
criptura purament oratoria o quironimica. Diem escriptura purament 


1, Enel capitol segiient es veurd en qué podia consistir aquesta pauta més o menys per- 
ecta indicant els intervals. 


2. Per a aquesta podra consultar-se el capitol XIX, /nterpretacioé dels neumes. 
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oratoria, perqué, per mica de rastre que shi descobreixi d’una guia 
0 pauta musical qualsevulla, encara que només sigui que fragmenta- 
riament, mental o imaginaria en el copista, la qiiestié varia molt ; 
s'aclareix |’horitz6 melddic, com, en aquest sentit, parlarem en el 
capitol segiient. 

També en el cas d’antifones, com ho sén els introits i communis, 
seguides de la forma salmédica, pot aquesta, coneixent-ne la dispo- 
sicié dels neumes, ajudar a fixar almenys la mcdalitat de la peca 
Aixé mateix digui’s dels responsoris o tota altra peca a la qual 
segueixi una férmula prefixada. 

En el cas de cap indicacié de les esmentades, podem recérrer a 
l’estudi de les formes neumatiques, volem dir agrupacié de neumes ; 
car, per més que no sigui, ni molt menys, una cosa fixada, hi ha 
certes combinacions de neumes que si no sén totes elles caracteristi- 
ques en absolut d’una determinada i exclusiva modalitat, o d’un 
genere de melodies, o d’una mena de cadenciar, finir o ritmar el text 
en les antifones, introits, responsoris o altres peces d’aquella mo- 
dalitat, almenys hi sén molt freqiients. 

El sol dibuix melddic que elles ofereixen graficament, soles o 
combinades, ja suggereix aquelles modalitats en les quals hi sén més 
freqiients, i, per tant, es més facil, aixd ja precisat, anar trobant la 
resta de la melodia. 

Podriem presentar-ne aqui un gran nombre d’aquestes «férmu- 
les» ; per més que una llista, per detallada que fos, no estalviaria 
Vhaver d’estar familiaritzat amb la practica i coneixement intern i 
analftic del cant gregoria, especialment amb referéncia a la multitud 
admirable de férmules i la gran variacié a qué es presten. 

Veurem, més endavant, les caracteristiques de cada notacid, 1 
com s’escamparen els neumes oratoris pels diversos paisos de |’Eu- 
ropa, en el quals duraren llarg temps més o menys; per exemple a 
ItAlia se’n troben fins al segle onzé, a Franca i Anglaterra fins al 
dotzé, a Alemanya i Suissa adhuc en els segles tretzé i catorzé ; sense 
que aixd vulgui dir que no s’hi troba en aquells paisos altra notacio 
més desenrotllada, o que la mateixa quironimica i oratoria, degut 
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moltes vegades a costums del cal ligraf, no es vegi una mica modif- 
cada, per exemple en la virga escrita de dalt a baix, o finint el cli- 
macus amb una mena d’apéstropha que moltes vegades no és més 
que un petit retorcar la ploma, talment com en les enumeracions en 
lletra la i darrera es converteix en j, etc. 
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CAPITOL V 
Notaci6 diastematica i a punts sobreposats 


DIASTEMATIA ELEMENTAL. — DISGREGACIO DELS NEUMES. — LLETRES. — 
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la facil comprovacié de tothom esta que en la figu- 
raci6é dels sons, o semiografia, hom pot descobrir-hi 
des dels manuscrits més antics una tendéncia pro- 


' gressiva cap a un millorament en co que es refereix a 


voler representar-ne llur relativa elevaciéd ; tendéncia 
que ha comengat, almenys, al segle desé, si no ja al nové. Es una 
tendéncia o evolucié que, en certa manera, incloia ja en si mateixa 
la notacié oratéria amb la racional grafica de |’accent agut damunt 
del greu en els neumes compostos. Aixo era natural ; instintivament 
la ma s’aixeca en voler pintar o designar un so alt, responent a aixd 
que tots naturalment ens hem figurat ; co és, que els sons estan esca- 
lonats en una linia vertical; com més aguts més rics en vibracions, 
més elevats ens els figurem. 

S’anava, doncs, a representar en el pergami co que la imagina- 
cié suggeria. No fou, perd, de seguida trobat el mitjA més oportt ; 
i els neumes oferiren, sens dubte, el camp d’experimentacié ; com 
ens ho demostren les transformacions successives que tingueren de 
sofrir ; no certament per a millorar ]’expressié rftmica o el concepte 
d’accentuacié — que en aixd els trobem en les époques anotades 
com un sistema ja totalment perfecte, — sind cap a una disgregacié 
dels seus elements, per tal de representar graficament la continuacié 
graduada de la linia melédica. 

La transformacié comenga per |’alteracié dels neumes, afavorida 
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pels copistes, que tendien, en forca d’una facilment explicable pe- 
resa de la ma per a tracar tota la corba sencera dels neumes en l’es- 
criptura cursiva, a escurcar-la, reduir-la, fins arribar a la disgrega- 
cid, a la supressié de l’enllac d’un cap a I’altre, i restar-ne solament 
els extrems, o punts sobreposats. 

Caldria remarcar, perd, que ideologicament ee la superpo- 
sicié a l’enllac cursiu neumatic ; perd no en el sentit que acabem de 
dir, siné tal com veiérem en |’escriptura dels neumes, en la com- 
binacié dels accents, anteriorment a la cursiva. Co és, que primer 
s'idearen els elements, que no pas |’enllag entre ells per a facilitar 
l’escriptura corrent. La idea, doncs, que guiava en un i altre cas era 
ben diferent. En l’escriptura recta dels neumes oratoris trobem |’ele- 
ment que tendeix a la unid; en la superposicié de qué ara tractem, 
ve, al contrari, la disgregacié dels elements, per emplagar-los a dis- 
tAncies proporcionades. La tendéncia expressada cercava en la dis- 
gregacio el mitjA per a marcar els intervals de la melodia; i la 
notacié es converti, per tant, en diastematica. 

Aquesta diastematia es cercava, com ho feien els copistes ita- 
lians, especialment els del centre i migdia, seguint, imagindriament., 
una linia horitzontal, entorn de la qual, i, més o menys apartats 
d’ella, segons el grau d’elevacié relativa, agrupaven els neumes. 

Aixd comenca, sens dubte, a Italia mateix; pero ho trobem ja 
completament practicat a Anglaterra, segons ens ho amostra el tro- 
pari de Winchester de la Biblioteca Bodleiana i altres manuscrits 
que no havien deixat encara certs detalls d’anotacié i les lletres 
melodiques, que, com veurem més endavant, foren usades en els 
antics manuscrits romanians; essent, potser, els manuscrits angle- 
sos els primers exemplars diastematics, provinents, sens dubte, de 
la tradicié6 romana, abans i tot que d’aquesta en derivessin els neu- 
mes diastematics beneventans '; comencant obertament almenys al 
segle desé, encara que ja en trobem indicis en manuscrits més antics. 

De la ratlla primitiva imaginaria es passa, amb més o menys 


evolucions i segons els llocs i la bona o mala traca dels copistes, a 


1. Bannister, pag. xxvu. 
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NonAntota (servat en Paltar), s. xn [S] 
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l'apariciéd real de les ratlles; ¢o que és ja ben visible a la fi del 
segle desé. 

En l’adjunta reproduccié (facs. 7) del manuscrit de Sant Yrieix, 
que traiem de la Paléographie Musicale, pl. 87, hi veiem la ratlla en 
sec per al la, les dues ratlles primeres; per al fa, ratlla tercera; per 
al re, introit «Justus», per al /a del segon mode, en dominant do, en 
el gradual «lustus». 

En un principi es practicava aquesta diastematia amb els neu- 
mes sols, més o menys mcdificats; més tard amb neumes i punts; 
volem dir amb els elements dels neumes, més o menys disgregats 
segons la distancia dels intervals; i, darrerament, amb els punts 
sols, obtinguda la completa disgregacié del neuma '. 

En unes bandes es féu acuradament, perd en altres els neumes 
s estiregassaven capriciosament. Vegi’s el manuscrit de Nondntola 
que reproduim, facs. 8, en el qual, arrencant de les sil-labes, pugen 
unes varetes o ratlles, que representen la nota, 1 s’estiren més 9 
menys, segons |’elevacié tonal que representen, i en relacié amb la 
ratlla préviament tirada. Per a millor acomodar-los a les ratlles i sig- 
nificar el lloc precis que en elles devien ocupar, es pinta sistemAati- 
cament un petit tret o cabota a la part superior de cada neuma; fins 
a tant que el tret i cabota prenien la primacia, i desapareixia, conse- 
giientment, el tragat o enllag del neuma, restant-ne solament els 
extrems; talment com desaparegueren els signes ritmics 1 lletres 
melodiques que els acompanyaren. 

En arribar al segle catorzé, la notacié neumatica, completament 
desfeta, marcava també el comencament de la decadéncia grego- 
riana. Es diffcil poder assignar sempre amb precisié l’época fixa i el 
punt exacte de |’evoluciéd ; talment com succeeix en la transicié del 
tipus literari carolingi a les formes gotiques * 

Les ratlles no aparegueren totes d'un cop. Al principi, després de 
la ratlla imaginaria, era una sola la ratlla tirada en sec, amb algun 


1. En Bannister, pag. xxvii, presenta una doble hipotesi sobre la procedéncia o derivacié 


entre els punts sols i lligats. ; . 
2, Natalis de Wailly, E/éments de Paléographie, |, pag, 309, 
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estilet o punxd, com veiem en els manuscrits jtalians i en els nostres 
aquitans ; o resseguida, de vegades, amb plom. En molts manuscrits, 
com en els citats aquitans, s aprofitava com a ratlla directiva mu- 
sical, la que s’havia preparat per a escriure-hi el text literari. 

D’una ratlla es passa facilment a dues, tres i quatre. Es comenca 
per una ratlla de color vermell indicant el fa, cap als comencaments 
del segle onzé. Fou escollida aquesta nota, primer de tot, perqué té a 
damunt un to sencer i a sota un invariable semitd '. Aquest color 
i ratlla per al fa era invariable d’ordinari; tant, que per al fa supe- 
rior, que no li pertoca ratlla, sindé espai, també s’hi usava suplemen- 
tariament dins de |l’espai corresponent. Aixdé mateix es practica, 
després, amb el color propi del do, tant en el grau superior, que esta 
en ratlla, com en |’infericr, que no li pertoca. 

Es pensa, per tant, en afegir altra ratlla per al do, i se li escollf 
el color groc. No deixa de trobar-se, perd, el verd per al do en ma- 
nuscrits francesos i en alguns anglesos i italians, Adhuc per al fa, en 
notacié francesa. 

L’ts dels colors no ha estat, doncs, constant ni uniforme ”. 

Aquests colors no impedien que les altres ratlles fossin tirades en 
sec, 1 Adhuc i tot, com a Italia, ho fossin primer totes, i després es 
resseguissin una o dues solament amb els colors indicats. També es 
practica el canvi de lloc del color segons que es volgués escriure 
més alta o més baixa la melodia, amb objecte idéntic pel qual es 
canvia avui de clau. Cal a més anctar que s’afegiren aviat dues ratlles 
més completant el tetragrama; ¢o que fou més que suficient pera 
l’ambit ordinari de les melodies; trobant-se ja el tetragrama, més 
o menys perfeccionat, a la fi del segle dotzé. Quan les quatre ratlles 
no eren suficients, se n’escrivien algunes de complementaries durant 
V’extensiéd melddica que ho demanava. 

L’us del tetragrama, especialment el de colors, ja precisava el 


coneixement dels intervals; no obstant no es tarda en usar, simulta- 


1. Bannister, pag. xxx. 
2. Aixi el verd el trobem en un manuscrit ambrosia del segle x1.",i en forma de petit tret 
en interlinia, indicant el si bemoll. 
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niament, lletres al comengament de les ratlles, de les quals en de- 
rivaven les claus prépiament dites, i que acabaren per triomfar del 
tot ; fent-se aleshores ja inttils els diferents colors, que encara, pero, 
trobem a Italia a la fi del segle dotzé '; i restant generalitzat el pin- 
tarse de vermell totes les ratlles del tetragrama, ja que aixi les notes, 
en negre, hi ressaltaven millor. Encara es troben, perd, manuscrits 
de la fi del segle dotzé en els quals les ratlles sén tirades en sec ”. 

De vegades s’usava solament la F, clau de fa; altres la C, clau 
de do; o les dues simultaniament. Altres la G, sol o la A, la; i Adhuc 
i tot es posava la b, molla o quadrada, en la interlfnia del si. En 
parlarem més detalladament de les lletres en tractar de les notacions 
ritmiques i de les alfabétiques en els Capftols VII] i XVII respecti- 
vament. 

Hem de dir un mot de l’obra de Guido d’Arezzo (970-1050), fins 
ara tingut com |’inventor de les ratlles musicals, perd avui ja del tot 
deixada aquesta opinié. El que féu Guido d’Arezzo fou millorar 
i perfeccionar el sistema, que feia ja un segle que s’usava amb més 
o menys amplitud. Havia comengat la idea d’usar-se una ratlla per 
haver-la suggerida, com hem dit, la que es tirava en sec per a es- 
criure-hi el text literari, encara que no sempre aquesta ratlla indi- 
qués la mateixa nota °. Probablement Guido, al 1033, época en qué 
presenta el seu Antifonari al Papa Joan xIx *, us& ja —i aix6 pot 
ésser obra personal seva, —- a més de la ratlla vermella, de qué ja 
hem parlat, altra de groga per al do; emprant-hi la F i la C com 
a claus °. No es pot assegurar si s¢n també d’ell, o aparegueren un 
segle més tard, les altres ratlles negres per al Re, el Lai el Mi su- 
perior. En tractar d’algunes notacions particulars, com la Aquitana, 


parlarem de 1’tis de la ratlla en sec per al text. 


1. El que se’n trobin encara d’Alemanya al segle xvi és cosa verament singular. 


2, P.M., I, pag. 157. Pl. XXIX. 
3. Vegi’s Gerbert, De cantu..., vol. II, 61., en que es refereix el novus modus canendi 


(a Abadia de Corbie)... per regulas et spatia distinctas... Aixd era en temps de l’Abat Ratbold 


mort el 986. 
4. Una bona copia de Voriginal perdut pot considerar-se el publicat en P. M. vol. IX. 


N’hem reproduit dues planes al capitol nove. 
5, La descripcioé del seu Antifonari pot veure’s en Gerbert, Il, p. 35, 
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Co que cal remarcar sobretot, per fer veure la transcendéncia del 
pas de la notacié oratdria a la diastematica és la diferent rad grafica 
entre accentuacié i puntuacié. Els neumes accents sén tot ells signe 
musical; en canvi en la puntuacidé o diastematia no és tot el signe 
o neuma — la Virga per exemple — l’accent, sind simplement un 
extrem; i per co es retallaren fins a reduir-se a punts; l’enllag que 
els uneix no és més que un signe que recorda |’estreta unié entre els 
extrems que els composen. 

Aixo és suficient per a precisar el sentit general de la notacid 
diastematica. Altres detalls, Adhuc sistemes, s’explanaran en oca- 
si6 propia. 

Per més que no es pugui sostenir la idea *, que el guid o custos 
acompanyava sempre la notacié diastematica; no hi ha dubte que 
era alxi en una gran majoria de casos. El guid ha pres nombroses 
formes, o de punctum, punctum i virga — forma de pes, — aquesta 
Ultima, o una mena d’oriscus molt familiar en els manuscrits italians, 
i, fins i tot, de quilisma, com en els manuscrits anglesos. Pot citar-se 
com a custos la q usada pel Ms. 47 (40) de Chartres °. 
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1. Wagner, Neumenkunde, pag. 263. 
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Evoluci6 dels Neumes 


PUNT DE MIRA. — EVOLUCIO INTEGRAL. — DIFERENCIES MES NOTABLES EN 
CADA NEUMA. — ALGUNES CARACTERISTIQUES NACIONALS. — CONSE- 
QUENCIES. — TAULES PROGRESSIVES. —- BIBLIOGRAFIA. 


ESPRES de vist el comencament de l’evolucié dels 
neumes en el sentit diastemAtic, ve tot naturalment 
el completar la coneixenca de |’evolucié integral 


dels mateixos, seguint la grafia llur en els segles i 


en els diferents paisos. 

Aquesta descripcid pot fer-se sots diferents punts de mira; ja 
sigui seguint llur emplagament exclusivament geografic; o bé ate- 
nent-se a l’ordre purament cronoldgic, sense tenir compte de possi- 
bles caracteristiques o influéncies nacionals; i també, tot seguint 
aquest Ultim procediment, remarcar de pas les modificacions parti- 
culars de cada pais. 

Nosaltres preferim en aquesta obra descriure ara, abans de tot, 
globalment i en conjunt, els trets més remarcables de l’evolucié de 
cada neuma en general, sense privar-nos de fer notar algunes par- 
ticularitats nacionals; deixant per a més endavant l’especificar les 
principals notacions de cada nacié amb totes les salvetats que neces- 
sariament s’imposen, vistes les influéncies miutues i filtracions, di- 
rfem, que sén ben palpables en molts casos. 

Per a major comoditat i donar millor aquest cop de vista, ens 
servirem com a punt d’observacié central d’esquemes que hem ex- 
tret del vol. I de la Paléographie Musicale; afegint-hi, de nostra 
part, les observacions que elles ens suggereixen, o que d’altres estu- 
dis més moderns hem deduit, i que poden ésser Utils pel que ens 


proposem en aquest capitol. 
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Virca. — Hom pot distingir-hi tres tendéncies : 
El punt o tret ' a la dreta, a l’esquerra, o en ambdues bandes, 
en forma de cabota ; aixd ultim més familiar a la notacié alemanya *. 
El] puntet a l’esquerra (A), o a dreta i esquerra juntament (C), 
és la conseqiiéncia del canvi de direccié de la ma en tragar l’accent 
agut, o virga, escrivint-la de dalt a baix, i apoiant la ploma al co- 
mencament. En el grup B 


Co SS 4 HCI) 9 0 is 
ATOZ R TIA | ® no fou précisament pel can~ 
s, ; (a S26 95 tac? s' vi de direcciéd de dalt a 
ie BSL A NR p p baix, sind la direccié cursi- 
> 1 2 3 4 5 6 
Cot fret t J 


va cap a la dreta, apoiant 

la ploma en arribant a dalt. 
Molt ajudaria a precisar ]’explicacié d’aquests fets el conéixer el ma- 
terial que s’usava per a escriure els neumes, i la fais de trempar-lo. 

Com més la virga es presenta sense el tret o puntet, més la 
podem judicar primitiva, i anterior al segle dotzé. 

En els manuscrits anglesos és freqiient |’ésser més vertical i una 
mica reforgada a la meitat. 

Si s’inclina tota ella cap a la dreta i reforca la linia vers dalt, 
és més senyal d’escriptura alemanya; o bé si, amb tret a l’esquerra, 
pren forma com d’un nimero set petit cursiu. 

En canvi, el nimero 6 de la Iletra A és més propi de |’escriptura 
francesa. 

Quan s’escurca, i, amb tret a l’esquerra, pren una forma més 
basta; o bé, essent llarga i inclinada una mica cap a la dreta, es 
doblega cap el dalt a l’esquerra, és més aviat indici d’origen italia. 

Tant com més el tret superior es reforca, sobretot quan es veu 
que en la intencidé del cal ligraf té algun valor positiu, més es com- 
prén que obeeix al sistema diastematic ; particularment quan en les 
ratlles convenia precisar bé el terme superior de la virga, per tal 
d’indicar a quina ratlla o espai corresponia. Facilment es compen- 

1. Evitem de dir aqui epicema (mot genéric per a indicar un signe convencional addicio- 


nat), perqué el reservem per a una notacio especial. 
2. Anirem subratllant el que sigui més o menys propi d’una notacié o epoca. 


EVOLUCIO DELS NEUMES 53 


dra gue, estant aquest sistema plenament desenrotllat, resultava ja 
inutil, tonicament, la distincié entre virga i punctum. La completa 
substitucié no es féu tcta d’un cop. L’emprar més sovint l’un que 
laltre d’aquests dos signes és cosa que s’ha d’atribuir al sistema 
que segula, si és que sempre es pot descobrir, cada copista. 

A Italia els impresos també presenten més tendéncia a marcar 
les notes soles amb virga. — A Franca amb punctum quadrat. — 
A Espanya, i també a Milano, amb romboides. 

De vegades a la virga se li ha fet significar fi de paraula; altres, 
sillaba accentuada, especialment quan a l’accent es volgué atribuir 
valor llarg; altres vegades agrupaments ritmics de notes aillades, 
v. g. certes proses, en les quals es destrien els grups neumatics. 
Semblant a aixd ultim es |’«Episema», inspirat en els signes roma- 
nians, dels quals parlarem més endavant; perd sense tenir res que 
veure amb la virga, ni ritmicament, ni tonicament. 


PunctumM. — Potser no sempre recorda tant la forma primi- 
tiva. N’hi ha d’horitzontals, verticals i inclinats, més o menys, cap a 
dalt i a la dreta, i ondulats, en semicercle cap a dalt o cap a baix, 


i, fins i tot, combinades les 


dues direccions. : Pe hie: bia age Sd - ‘ 90 4 
» 
La grafia del punctum 2 Ne rere aoe 
. 5 Coy) = B op NN ep eH op?) 
depén sovint de sa posicié 5 


relativament a la melodia 
i el neuma que el precedeix o el segueix. Aixi ho trobem ordina- 
riament en els manuscrits italians i de vegades en els francesos, 
com és el Cédex 245 del Vatica, en el qual, si el punt va sol, 
més aviat tira a quadrat ; si precedeix a un neuma més alt, sembla 
que tira cap a ell, aixecant-se una mica en direccié a la dreta, com 
també a la fi de ratlla o de frase; al revés, quan segueix a un neuma 
més alt que ell. Fins i tot s’escriu com accent greu perllongat quan 
vol significar un so bastant més baix que el precedent. Altres vega- 
des, en algunes escriptures, aixO sembla voler indicar un so llarg. 
Quan pren la forma d’una rombdidea un xic barroera i inclinada 
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cap a la dreta, o bé segueix el tipus del nimero 4 de la Iletra B, és 
senyal d’escriptura alemanya. — Quan la rombdidea és més fina, 
més prima, i inclinada cap a l’esquerra, és més aviat francesa. — Els 
punctum italians tendeixen a presentar-se en forma plana, i adhuc, 
com escapeats en diagonal els dos extrems en direccié a |’esquerra. 

Quan, ressemblant-se al nimero 5 de la Iletra A, pren una forma 
més plana, perd més pronunciats els dos elements components 
i enllacats pel mig amb subtilesa, quasi com els trets i perfils d’unidé 
gdtica, o bé pren una forma semblant a la de cephdlicus, ondulada 
en la part superior, és més aviat senyal de forma benaventana. 

La forma ntimero 5, lletra B, o bé en forma semblant al senyal 
de respiracié en |’escriptura corrent de musica moderna, és propia 
de la notaciéd de Metz i Comasca. 

S’ha d’advertir que quan pren la forma d’una virga ajaguda, no 
és tal virga (virga iacens, algi n’ha dit), sind un accent greu '. 

La forma rombéidea no vol dir que el valor sigui més infim que 
quan el punctum és quadrat; en cap manuscrit pot fonamentar-se 
aquesta interpretacié que li ha donat més tard |’anomenada notacié 
mesurada. 


PopaTus. — A propésit d’aquest neuma hem de repetir que no 
intentem pas donar-ne una llista completa; seria quasi interminable. 


, e - 
S’especificara més en trac- 
et ee ee eee 


ie pape q bs 4 tar particularment de cada 


a jects 
Poca See Se familia neumatica. Es suf- 


rs 8 
J \B Uw bBo ges on af cient aqui remarcar la direc- 
cié general dels seus com- 
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Podatus 


ponents. La d’accent greu 
en el primer, horitzontal, o 
formant angle molt pronunciat, o bé ondulat, enrodonit; i Adhuc 
escrits de dos trets els dos components. Es verament nombrosa la 
varietat de formes del pas en cada notacid, 1 en el mateix manuscrit : 


1, Recordi’s el que s’ha dit al capitol IV. 
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¢o que depenia en gran part de les tendéncies personals dels copis- 
tes, sense que neguem, en absolut, que poguessin respondre a un 
valor melédic determinat, o tal volta fossin una reminiscéncia de 
la tradicié ritmica primitiva, tan ben conservada en algunes families 
de manuscrits. A l’evolucié ajuda molt el tret superior damunt la 
virga, cada vegada més accentuat, i convertint-se en quelcom d’afe- 
git, com una nota més. 

En general aqui només direm que les formes classificades en 
A i B es troben en manuscrits italians, lombards, francesos, angle- 
sos 1 alemanys. 

Els de la série C sén principalment gotics alemanys; i ho sén, 
exclusivament, els 5 1 6; pertanyents a la notacié anomenada Huf- 
nageln, o de «clau de cavall), i més posteriors. 

Remarcarem en particular ¢o que no conté el quadret reproduit. 
o sia les formes a punts destacats, sense cap mena de lligadura, i de 
qué parlarem particularment en tractar de les notacions franceses. 

Les formes que ofereixen el tracat d’accent greu sense ondulacié, 
son, sens dubte, les més antigues, de familia alemanya primitiva 
i angleses. 

De les formes lligades anotarem també com anglesa el pes 
d’accent greu horitzontal amb la virga una mica inclinada 1 sortint 
per sota del punctum; o bé amb la virga dreta, perd afegint en el 
punctum, a la part esquerra, un petit 1 subtil tret que el limita amb 
escreix superior i inferior. També el pes amb el punctum perfilat a 
la part esquerra i la virga curta i perfilada, el classificarem com 
anglés o francés. 

Bastant semblants al del nimero 6 de la B sén altres de familia 
alemanya ; aixi com els que, amb virga episemada a la dreta, tenen 
el punctum més o menys ondulat, i collocat quasi a la meitat 
della. 

Els italians presenten certa negligéncia en |’ecriptura, 1 s6n d’una 
forma més aviat rectilfnia, pero basta. 

Els que tendeixen a Ja virga episemada a l’esquerra i amb |’ac- 
cent greu ondulat, o bé tot el neuma serpentejat, pero més petit 
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i replegat l’onduleig del punctum, els dirfem de procedéncia alema- 
nya; com els que tenen el punctum molt arrodonit o en petit zig-zag, 
semblant al quilisma. Altra particularitat semblant a aquesta ano- 
tarem en els neumes de Novalesa. 

Els Lombards, o benaventans, sén caracteritzats per la divisidé 
o particié del primer element. 

Deixem de consignar-ne altres, com els visigdtics, que ja troba- 


ran lloc més a proposit. 


ToércuLus. — Menys abundés en formes que el neuma prece- 
dent, no deixa, perd, de tenir amb ell certa afinitat en la classifica- 
cid, per tal com hi trobem procediments semblants en el tragat del 

primer membre o accent 


Ee ee greu amb qué també co- 
3 A AL SST ONAL menca. Els nimeros |, 7, 8, 
A\. n KHAN ri ft 9, 10 A podem dir simple- 
& ment que s6n de diverses 


1 a 3.4 5 
cS NSS SH families llatines. 

Els de B, alemanys. — 
Els de C, lombards, presa aquesta iltima:classificacié amb |’adver- 
téncia que farem en tractar d’aquesta familia neumatica. — Els 
térculus francesos es distingeixen encara per la subtilesa llur, i tam- 
bé en molts cases per la inclinacié superior cap a la dreta del mem- 
bre superior central o virga. 

En alguns d’alemanys el primer membre és notablement arque- 
jat, i Adhuc apujat fins a la meitat del segon; co que traeix un aixe- 
car i tornar a posar la ploma. 

En altres exemples de térculus s’hi nota certa tendéncia que el 
segon i tercer membre tinguin la mateixa llargada; en canvi, en 
altres el tercer membre es més curt o més llarg que el segon ; co que 
equivaldria, en veritable notacié diastematica, a un pes flexus amb 
primera i tercera nota a l’unfson, en el primer cas, i a posicié di- 
ferent entre elles, en el segon cas. Certes formes més originals ja 
trobaran explicacié en llur familia prdpia. 
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També hem inclés aqui entre el térculus el pes stratus, o sia un 


pes flexus amb segona i tercera nota a l’unfson. 


Ciivis.—En la primera série A, pot descobrir-se la tendéncia a 
apoiar la ploma en deixar-la, després de marcar l’accent greu; co 
que facilita, juntament amb el reinflament dels trets en la unié dels 
dos accents, el pas a la notacié per punctum; esdevenint la virga 
inicial només que un llag que mantenia a la vista la unitat del neuma. 


Els de la série B, ale- 


manys, sOn caracteritzats, Pe a “ 
com quasi sempre, per la ASRS ap Fa 
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ries, C D, hom pot veure 
com sabandona facilment 
la virga inicial per arribar del tot al tret horitzontal; i, més tard, 
al doble punctum, lligats pel que foren antics accents o virgues. En 
una paraula; totes les clivis podriem reduir-les a les séries de les 
gue conserven la virga inicial, amb un angle més o menys pronun- 
ciat entre els dos elements, més perllongada que |’accent greu, o en- 
rodonida, o en forma rectangular; o bé al revés, l’accent agut més 
curt que el segon i en forma d’angle més o menys pronunciat, enro- 
donit, o també rectangular. Els primers de la primera série poden 
tenir-se com els més antics. 

Els manuscrits italians tendeixen a fer més curt i tragat més obli- 
guament |’accent agut. Quan, perd, la primera nota ha d’ésser igual 
al neuma precedent, és tragada rectangularment. 

En altres manuscrits francesos el primer element, encara que 
també més curt, tendeix a abaixar-hi la ma amb certa ondulacié 
o recorba per a tornar a pujar, i aixf perllongar més el segon 


element. 
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PorrEcTUS. — Si bé es mira, hom trobara que una gran part de 
la sort esdevinguda a la clivis, pertoca també al seu derivat el por- 
rectus, o clivis resupina, en sentit analeg al que passa entre el pes 

i el pes flexus o térculus. 


tS HERA Zhao ‘om En les dues primeres séries 

A NANVALNN NW es nota la conservacié de 

B w pp v v : la virga inicial ; en les altres 

N dues es tendeix a supri- 


mir-la en part o en tot. En 


Porrectus 


re ee 
Cc ee wy an canvi, en 2 tercera nota, 
D ~vV\ o darera virga que forma 
el resupinum, en uns hi apa- 
reix el tret habitual dels copistes a l’esquerra, i en altres a la dreta. 
En els manuscrits italians és freqiient tenir-lo a ]’esquerra i ten- 
dir el primer element a escurcgar-se, com ho notarem en la clivis; 
aixi com l’ondulacié o tret rectangular, quan es vol significar que 
aquella nota esta en el mateix grau que la precedent, 


ScCANDICUS.—Sens dubte que en la forma numero | de la série A, 
lombard, com en altres de la mateixa, neumes italians, hi hem de 
reconéixer una forma primi- 
tiva, lligada, d’aquesta neu- 
ma. Els lombards, en aix6, 
com en altres coses, no fe- 


ren més que copiar i adap- 


Scandicus 
<— 


tar, acomodant-ho a llur ge- 
ni. Tant més creiem ésser 
aquella la que més s’acosta a la primitiva notacid, en quant la trobem 
similar en altres families de manuscrits, com els francesos, a més 
dels italians. 

També el tret superior de la virga podem observar-lo amb 
tendéncia cap a l’esquerra, série B, com a provinent de la direccié 
donada a l’escriptura, de dalt a baix; o bé a la dreta, C, en direc- 


cid, si es vol, cap a dalt, pero en escriptura cursiva. 
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’ Aixi mateix podem distingir entre scdndicus completament des- 
triat, o bé units alguns dels seus elements, o més juntats, en |’es- 
criptura, sense interrupciéd. Aquests poden unir-se ascendint per 
pes 1 virga, o punctum 1 pes, perd enllacat. No ens fixem ara en 
el significat que pugui tenir el que en el scdndicus destriat els dos 
punts siguin rodons o plans. 

En alguns scdndicus, com en certs manuscrits francesos, el pes, 
que segueix a punctum inicial, esta escrit amb lligadura a l’esquerra ; 
i també en altres scdndicus, destriats, de la mateixa familia el 
primer element és ondulat, el segon punctum rodé, i el tercer virga. 
En altres italians els punctym tiren a arquejar-se i pugen, fent 
bastant angle, cap a la dreta. — En alguns de saxons (anglesos i ale- 
manys) pugen els punctum ascendint una mica cap a |’esquerra i en 
forma quasi triangular. 

Podem descriure aqui, en el neuma de tres notes ascendents, el 
sdlicus; caracteritzat per tenir com a segon element una mena 
d’ Apéstropha o Oriscus, 0 com un punt ondulat. De vegades els 
dos primers elements estan a |’unfson. Veurem altra equivaléncia 
de sdlicus en algunes notacions particulars. 

També cal fer notar que es conta com un neuma de tres notes as- 
cendents la virga seguida d’un podatus. Si es vol tenir com un sol 
neuma, la interpretacid, sobretot si la virga té algun senyal de per- 


llongacio, és diferent. 


Ciimacus. — S’ha de distingir, el tipus ordinari d’accents com- 
binats i lligats, ndmero |, del qual se n’han derivat els altres de A; 
i la primera disgregacié, per exemple el nimero | de B, seguint-ne 
aviat les altres formes que conserven encara la virga inicial amb 
tret a l’esquerra; i, per Ultim, l’altre tipus C, que va accentuant el 
punt inicial. 

L’antiga forma lligada es troba en diverses notacions, com sén 
la italiana, francesa, visigdtica, catalana, anglesa. 

També se’n troben amb virga inicial i tret a la dreta, i els dos 


punts deslligats. 
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En la notacié italiana es presenta, de vegades, amb clivis que 

ié l’element primer horitzontal o ondulat, i un punt. 
En certs climacus, i de diverses families, el darrer punctum 
acaba amb accent greu. 
9 cna Aixd que, de vegades, pot 
significar, en diastematia, 


7 
‘ aL Aa una nota molt més baixa 


rer wr ee ae aot que l’anterior, en altres 
Grea g fm hs /% Pa, només sera un costum del 


copista, principalment en 


Climacus 
SS 


terminar l’accent greu darrer en corba cap a |’esquerra, per raé 
similar a la que, en les xifres romanes, la darrera i es convertia en j. 

En l’escriptura francesa els punctum que segueixen a la virga 
acostumen a ésser bastant petits. 

En l’alemanya tendeixen a la forma rombdidea. 

En la italiana, propiament dita, tendeixen a la ratlla horitzontal, 
a més d’ésser-ho també el primer element, ondulat, o bé a faisé de 
doble punt lligat. 

En la benaventana és fregiient |’Gltim element perllongat. 

Altres notacions, com |’aquitana i la'de Metz, presenten tots els 


punts destacats. 
* x 


Ens restaria pariar ara d’altres neumes, composicions dels pre- 
cedents ; pero haurfem de repetir en gran part ¢o que acabem de dir. 


Una sintética evolucié des de la forma lligada, o accentuacié, als 


punts destacats pot veure’s en el segiient grafic. 


Climacus 8 QA : 
Scandicus J Ca! ies 
Podatus / t fe 
Torculus J A. Ast 
Clivis A ie. 1: 
Porreétus WV VY A ee 
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Hi han altres neumes, que alguns en diuen elements neumiatics 
complementaris, en els quals no és tan facil precisar-ne una evolucié. 
Sén l’Apéstropha (Distropha o Tristropha), Oriscus, co és Apos- 
tropha tancant un neuma, o bé formant Praessus, preposada a un 
neuma. Amb tot, el veritable origen del praessus sembla que és 
Vadjuncid de l’apdéstropha al costat d’una 
nota, i aixd dins del mateix neuma; co at 709 ms 
que el feia esdevenir, equivalentment, Ms ¢ le 
com doble neuma; o bé al costat d’una 
virga seguida d’un punctum. 

També en el sdlicus podriem reco- a 
néixer l’apdstropha en la seva segona ak ae Fa 
nota. 

En general, en el praessus es caracteritza el primer element per la 
forma usual d’apéstropha o cometa, o bé un punt ondulat, fins 
arribar al punctum quadrat. E] segon, oriscus, també, més o menys, 
per un punctum serpentejat, o simplement quadrat, sol o en com- 
posicié, o formant praessus; co és, virga amb tret capital ondulat 
cap a la dreta, i punctum dessota de |’ondulacié. Deixem els de no- 
tacions especials per al seu propi lloc. 

Hi ha també el Quilisma, nota, en general, dentellada, 1 sempre 
en composicié pujant, o també a |’unfson. 

Referent a la ligiiescéncia que pot introduir-se a la darrera nota 
d’un neuma per rao del text, en general es caracteritza sempre per 
un replegament cap a la dreta o |’esquerra, o bé per algun tret un- 
cial; per més que en alguns manuscrits s‘indica la liqiiescéncia, 
allargant notablement la darrera nota dels neumes. 

Aixd és suficient per a fer-se carrec sumariament de les trans- 
formacions generals dels neumes. Ara es compendra més que en la 
notacié musical, com en les llengiies, la naturalesa precedeix al 
convencionalisme ; que d’ella es prenen els primers elements, sig- 
nes, accents, gestos grafics que figuren espontaniament els sons ; 
i després, la reflexid els desenrotlla i en fa una aplicaciéd més con- 


creta i metoditzada. 
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Aquest desenrotllament de la notacié no ha estat pas en el cant 
gregoria sempre i per tot arreu un aveng. Al contrari, s’han anat 
precisant els intervals melédics; peré no sempre la melodia en 
particular i el text hi guanyaren; perqué es varen abandonar certs 
detalls, agrupaments de sons, el quilisma, les liqiiescents, les dife- 
réncies entre oriscus, apéstropha, etc., sense comptar, a més, ¢o que 
l’arbitrarisme cometé contra el text, variant-ne els accents, modif- 
cant-ne les cadéncies, 1, més tard, retallant-ne els graciosos me- 
lismes. 

Peré a més de tota aquesta part, potser un xic tardana, s’aban- 
dona ja, sense trigar gaire, després de les primeres evolucions, el 
ritme sencer, descuidant totes les indicacions dels manuscrits que 
veurem en un dels proxims capitols, oblidant les regles tradicionals, 
les delicadeses d’execucié, el meravellés ordre i proporcié de les 
cadéncies, el detall, jamai preterit en els segles d’or del cant grego- 
ria. Amb aixd es perdé la finor del sentit ritmic del cant gregoria ; 
i fins, dirfem, que la materialitat i espessor de la nota mata |’esperit 
del cant. 

L’evolucié racional dels neumes, adhuc i tot amb bastants dels 
defectes assenyalats, podriem allargar-la fins al segle catorzé, en- 
cara que a Alemanya es conservés, en cert sentit, més temps; es- 
sent, més o menys, fins aquell segle, bastant ondulada i flexible la 
mateixa notacié quadrada. Peréd des d’aquella época, en general, la 
notacié es deforma enormement i se la subjecta, d’una banda, a 


tots els capricis de la ignorancia, i, de l’altra, a l’art mensuralista. 
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’ justament podem dir que el sol fet constatat en el 
oe precedent, o sia la variada transformacié dels 
neumes, com a resultat de diverses tendéncies, i pre- 
nent-hi part gustos i circumstancies especials de diver- 
sos paisos, prova ja la divulgacié llur, que és |’objecte 
del present capitol. Intentarem fer-ne ara un resum 

an i geografic a la vegada; puix quasi no es pot separar la di- 
vulgaciéd dels neumes de |’expandiment del cant, essent-ne aquest 
la causa, i convivint gloricsament amb els neumes; mentre aquests, 
ja en llur corrent tradicional o d’accentuacié ; ja en la extra-tradicio- 
nal, de puntuacié, o disgregacié de llurs elements, feien conéixer, 
amar i practicar l’obra de Sant Gregori, i unificaven la tradicié 
musical romana en tota |’Europa, malgrat la gran divergéncia grafi- 


ca emprada per a transmetre-la. 
Per als capitols precedents sera una confirmacié real i viva de 


1. Aquesta caplletra i totes les dels capitols segiients son facsimils de dos codexs de no- 
tacié catalana del nostre arxiu. 
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l’existéncia dels neumes com a mitjA universal d’escriptura musical- 
litargica, facilment adaptable a tots els pobles, i arrelant en cada un 
d’ells, tot prenent-hi caracter i fesomia propia i indigena. 

Per als capitols segiients planejara-com una mena d’itinerari a 
seguir, trobant-hi ensems en ell com un guia descriptiu que ens 
orientara en el desenrotllament histdric del cant, i en la classificacié 
de les diverses escriptures nacionals; fent-nos advertir, de pas, la 
freqiient dificultat de localitzar massa rigorosament i absoluta ca- 
racteristiques grafiques que trobarem en les nombroses families d’es- 
criptures neumatiques. 

Diguem-ho per endavant. Veurem que el manuscrit es trasllada 
d’una banda a l’altra, portat pels monjos missioners evangelitza- 
dors i gregorianitzadors alhora, els quals van per tota |’Europa pro- 
pagant la Fe de Jesucrist, mitjancgant la vida litirgica que ells practi- 
quen en nombroses Abadies i fent ressonar el cant en deserts que 
aviat es tornen viles i ciutats. Es el manuscrit, el llibre, que l’adqui- 
reixen els Abats, santament també gelosos d’enriguir amb ell llurs 
abadies, fomentant, ensems, cultura entre els seus monjos *. 

Perd no és solament el manuscrit el que es trasllada. Sén també 
els monjos copistes, els professionals, els artistes de les Abadies 
que transmeten els tresors de la cultura antiga els que viatgen, als 
quals trobarem treballant en el Scriptorium de tal Abadia, i després 
no sera rar retrobar-los i reconéixer |lur escriptura en algun altre ben 
llunya pais. Les colénies monastiques de tal regid conservaven es- 
tretes relacions amb les de tal altra; i aixf la mateixa escriptura 
musical, talment com passa amb el caracter o tipus literari, és facil- 
ment reconeguda en diversos paisos. Circumstancies especials 
d’unes E'sglésies, i que ara no podrem, potser, justificar per manca 
de documents, obligaven a manllevar a altres, tal vegada ben llu- 
nyanes, els |libres littirgics i llurs copistes. A més, pensem que avui 
estem acostumats a considerar de molt diversa manera les naciona- 
litats del que ho foren antigament. Per tant tot fa anar amb eran 


Hs Es un fet que fa part de la ja prou remarcada cultura monastica que ha transmés a la 
posteritat els immensos tresors literaris i artistics dels temps antics. 
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prudéncia en limitar masa estretament la regié de cada variant neu- 
miatica *, 

Esmentavem la unitat d’origen de les escriptures neumatiques ; 
i cal remarcar que aixd, que ha estat observat i deduit pel procés 
historic dels neumes, i que en part hem avencat en el capttols Il, i 
II, és confirmat també per la confrontacié d’escriptures que hom 

_haura pogut constatar en el capitol precedent, i podr& comprovar 
encara més en els que segueixen, per mitja. de les diverses repro- 
duccions i taules que els acompanyen ”. 

Per l’escriptura neumatica s’ha arribat a ]’estudi melddic i ritmic 
dels diversos dialectes musicals de |’Església llatina, co és el Gre- 
goria, 1’Ambrosia, el Visigdtic i el Gal-lica; entenent-se per tal co 
gue ens resta de |’antiga littrgia de les Gallies, avui escampat ca 
i lla, o introduit en Ja mateixa Littrgia Romana, la qual mai és ex- 
clusivista i accepta de ses mateixes filles co que troba de remarcable 
i conforme al caracter general i catdlic dels seus ritus. Aixf s’ha 
pogut establir una veritable filologia de la Ilengua musical de 1’Es- 
glésia, que, a la faisé de les altres filologies, 1 de co que féu per les 
mateixes litirgies occidentals Dom Cagin, o. Ss. B.*, altre bene- 
dicti, Dom Mocquereau, ha enquadrat en un marc verament cien- 
tific, remarcant els llacos que uneixen les quatre esmentades famtf- 
lies musicals, derivant-les d’un fons primitiu, 1 ha pogut dibuixar-ne 
l’origen comt de la Ilengua musical del poble cristia *, la qual, peré, 
«en sa difusié a través del mén llatf haura sofert modificacions ana- 
logues a les que han produit, per la transformacié del Ilatf, les llen- 
giies romaniques))’. 

1. Per aixd en la carta geografica hem indicat les divisions comarcals i fronteres antigues 
tal com eren, aproximadament, entre els segles 1x i x, epoca dels principals manuscrits que 
avui posseim. S’explica aixi millor ’expandiment dels neumes. 

2. Com més antigues —tal observarem entre els neumes primitius italians, francesos 
i saxons, — més remarcable és el parentiu que entre ells hom descobreix, i més palesa la pro- 
cedéncia d’una font comti, que recorda l’origen que dels accents tenen els neumes. 

3. Com atesi fonamental fou establert per Dom Cagin l’origen comti Ilati de les quatre 
littirgies occidentals, l’ambrosiana, la gal'licana, la celticai la visigdtica, en el volum V de la 


P. M., any 1896. 
4. Tesi sentadai demostrada successivament en tota la série dela P. M., principalment 


en els primers volums, anys 1889 - 1892, 
5. P.M., vol. 1, pag. 34. 
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Comencem per Italia, Iloc on nosaltres creiem que els neumes, 
inspirant-se en l’accentuacié llatina de l’época de formacié del cant 
gregoria, que és la mateixa del llati eclesidstic, volem dir de la 
tonicitat de l’accent, melodia de la paraula, parlada i cantada, inse- 
parable de la grafica i de la miisica que els acompanya, han pres cos 
de sistema com a semiografia musical, almenys des del temps del 
Papa Sant Gregori el Gran. 

Una superficial recerca de manuscrits ens demostrara com eren 
allf coneguts els neumes accents ; i els trobariem a Roma mateix, es- 
sent, per natura, tan romans, com roma és, en sa estructuracié, el 
cant que ells transmeteren. Alli ]’escola monAstico-pontifical estruc- 
turava els neumes per tal que poguessin enmotllar-hi en ells ]’ad- 
mirable i rica melodia llatina, i que el seu ritme, perfecte i caden- 
ciés, precisat en tots els seus detalls, pogués propagar-se per ells 
uniformement per tota l’'Europa, com aix{ ho realitzaren, per co- 
manda dels Papes i a peticié dels princeps, els esmentats monjos ’°. 

Després, abans de sortir d'Italia, i sens voler seguir un pla es- 
trictament geografic i cronoldgic *, podrem veure els neumes en el 
Nord, n.° | *, formant familia prépia, de tipus antiquissim, encara 
gue hi reconeixerem, en certs indrets d’aquesta regid, notacions es- 
pecials, com a Nonantola, n.° 2, i Médena, Bologna i Verona, que 
constitueixen el centre d’una familia ben caracterfstica, diastema- 
tica i rftmica. A Monza i Bobbio hi reconeixerem, perd, la convivén- 
cia del neumes sangal-lians; Como i Vercelli ens oferiran bellissims 
exemplars de la notacié de Metz; i Ivrea ens palesara la preséncia 
de copistes de Chartres. Milano, n.° 4, podra presentar també va- 
riants neumatiques, quasi una estilitzaciéd prépia de la mateixa nota- 
cié italiana; i Novalesa, n.° 3, ens mostrarA una notacié que mereix 
estudi particular. 


1. Sobre Vorganitzacid, desenrotllament i expandiment d’aquesta Escola, aixi com de Il’ac- 
cié personal de Sant Gregori, se’n podran trobar amb facilitat abundosos comentaris. Vegi’s, 
per exemple, Gastoué en Les Origines du Chant Romain, pags. 85-104, i Appendix, n. III, pag. 284. 

2. Podra consultar-se la carta geografica, per tal d’anar emplacant les notacionsi els 
centres principals de divulgacié gregoriana tedricai practica, aixf com les importacions es- 
trangeres. 

3 Ntimero de referéncia de la Carta geografica, 
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Si baixem una mica, internant-nos en la part central, entrarem en 
els dominis de la notacié vulgarment anomenada italiana, n.’ 5, ben 
facil de classificar, amb tendencies a la transiciéd o desplegament dels 
neumes, i de frapant-germanor, almenys gran relacié intima, amb 
la notaciéd lombarda. Lucca ser& un centre ben anomenat, i sobretot 
Arezzo, célebre pel monjo de Pomposa, Guido, que dona el cop de 
gracia fent triomfar definitivament Ja diastematia. 

Traspassada Roma, arribarem a la gran Abadia de Montecassino 
i a Benevento, els dos fogars que influeixen en tot el migdia d'Italia, 
i gue donen nom a altra notacié italiana, n.° 6, co és la benaventana, 
dita també lombarda. Baixant una mica més, reconeixerem a Napols 
la ma d’un copista acostumat als neumes aquitans, i, més avall en- 
cara, a Calabria i Sicilia, ens sorpendran els neumes de la Nor- 
mandia, duts allf, més tard, per les colonies monAastiques procedents 
de Rouen que alli s’establiren ’*. 

Si volfem, perd, resseguir immediatament el mateix cami dels 
deixebles de Sant Gregori, i, en sortir d'Italia, tot passant per Fran- 
ca, abans d’arribar a Anglaterra, endinsant-nos una mica, donavem 
un cop d’ull general a les principals Escoles de cant i Abadies 
d’aquell pais, trobarfem en llurs Scriptorium els neumes en un 
estat d’admirable similitud, malgat caracterfstiques particulars i els 
gustos personals dels copistes, amb la notacié italiana primitiva, ben 
remarcables, aquests neumes francesos primitius, per la seva ele- 
gancia i finor. Constatarfem allf el rastre de la tradicié romano-gre- 
goriana, i la veurfem ja ben floreixent un segle després de la mort de 
Sant Gregori, establint-se {ntima comunicacié entre les Gallies 
i l’Escola Romana, d’on venien els més renomenats mestres enviats 
pel Papa, i entre ells el secundicerius Simed, que féu célebre |’escola 


1. L’abat de Sant Evroult envia monjos a la Calabria, on, protegits per Robert Guiscard 
fundaren les abadies de Santa Eufémia, Venosai Melito, en les quals, segons Orderic Vital 
(Historia Ecclesiastica, éd. de 1a Société de l'histoire de France \\, pag. 91), cantus canitur et 
monasticus ordo usque hodie (1075 + 11437), prout opportunitas illius regionis et amor habi- 
tantium permittit, observatur. De la segona ciutat fou bisbe Berenguer, abans abat de Sant 
Evroult, peritiaque legendi et canendi optimeque scribendi floruit (L\oc citat. pag. 91).— Vegi’s 
L. Delisle, Un livre de Choeur normano-sicilien conservé en Espagne — Journal des Savants, 
1908. 
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de Rouen, com ho foren les de Soissons i altres, go que constatarem 
després, de tornada, en resseguir per aquelles terres part de la nos- 
tra excursid. 

Arribant a Anglaterra, n.° 7, veurem els neumes anglo-saxons a 
Cantorbery, la Seu de Sant Agusti, el deixeble de Sant Gregori, arri- 
bat a aquella illa l’any 596; a Wintsminster, Winchester, Exeter, 
Hereford, York, fins a Irlanda, amb una elegancia i esveltesa ben 
distingida, amb plenitud de vida, i amb una prioritat i influéncies 
ben probables — avui encara més refermades — sobre els neumes 
alemanys, per causa de les relacions amb els monjos irlandesos ; 
neumes ornats encara amb lletres que recorden una tradicié pri- 
mitiva, segons exposarem en son propi Iloc. 

No és estrany; tot confirma més la nostra tesi de l’época de la 
cual daten els neumes llatins. Alli a Anglaterra, diguérem, hi fo- 
rem portats pels deixebles de Sant Gregori, vivint encara aquest 
Papa, establint a Cantorbery una escola de cant; i tot just havien 
passat vint-i-cinc anys de la mort d’aquell gran Papa, que ja el diaca 
Jaume, company de Sant Pauli, i després bisbe de York, «era con- 
siderat, segons Sant Beda, com mestre de cant litirgic roma o 
canturiad) ; ¢o que prova que |l’escola de Cantorbery, fundada pels 
monjos romans, havia assolit el renom de la seva ciéncia *. També 
trobarem a Anglaterra els neumes de ]’Oest de Franca, o Char- 
tres; i, més tard, una notacié particular acompanyant la lituirgia 
normanda, com per exemple, a Salisbury. 

Si, en tornar a passar el mar, entravem al continent per allf on 
avui en diuen Holanda i Belgica, patria del tractadista i anotador 
Hucbald de Sant Amand, a Elnon, toparfem no solament amb els 
neumes sangallians, sind també amb manuscrits d’altra notacié, 
l’origen de la qual reconeixerfem en arribant després a Metz, céle- 


1, Tretze segles més tard en Villa de Wight, d’Anglaterra, monjos benedictins france- 
sos de la Comunitat de Solesmes, Iluny de la seva terra, treballaven, durant alguns anys, 
(1903 - 1923) per comanda del successor de Sant Gregori, el Papa Pius X, en la restauracié de 
la melodia romana per a tota l’Església catdlica, estudiant els antics neumes, descobrint-hi 
insospitats secrets, i renovant en aqueiles illes l’apostolat litirgic-gregoria dels deixebles 
Sant Gregori, mitjancant l’eficacia de l’Opus Dei. Waa 


DIVULGACIO DELS NEUMES 69 


bre un dia pel tractadista Amalari, i per l’escola de ]’Abadfa fun- 
dada alli per Sant Chrodegang, en la qual es conrearen els neumes 
en forma propia, escampant-se pels paisos que acabem de seguir, 
aixi com passa també cap al centre de l’Europa, als paisos de parla 
alemanya, i l’haviem trobada ja a ItAlia, en les ciutats de Como i 
Vercelli. 

Si baixem, doncs, una mica més, seguint per l’Est, fins a l’actual 
Suissa, podrem visitar la celebérrima Abadia de Sant Gall, n.° 8, 
amb una escola on els neumes hi agafen anomenada singular, on hi 
sén cuidats pulcrament, i refinadament tractats com enlloc més, amb 
una riquesa d’anotacions ritmiques les més notables de totes *. 

Il lustraren aquesta Abadia, entre altres, |’irlandés Marcellus, 
Ison, Notkerus, Totilé, Hartker, l’expert anotador de |’antifonari 
integralment escrit en neumes ritmics, que porta el seu nom. A 
Suissa toparfem encara amb altres Abadies, com Ejinsiedeln, prac- 
ticant la mateixa tradiciéd musical sangalliana; com la veuriem 
també dins d’Alemanya completament estesa, a Reichenau, |’abadia 
d’Hartmann Contract, anomenat també Herimannus, i de Bernon; 
a Bamberg i Worms, a Hirschau, coneguda pel seu abat el tracta- 
dista Guillem; a Freising, per Aribé; Priim, pel seu abat, compo- 
sitor i tractadista Reginon, etc. En aquestes terres es continua, més 
o menys ben conservada, la tradicié de Sant Gall, fins a transfor- 
mar-se en els gruixuts tipus gotics, n.° 9. No oblidem que hem vist 
ja aquesta mateixa tradicié sangal liana a Monza i Bobbio d'Italia. 

Si ens ficavem, després, de ple a Franca, i passavem per Lan- 
gres, coneguda pel tractadista Aureli de Reomé, a Clairvaux, on 
Sant Bernard donava un dia regles precises als seus monjos per a 
la cépia dels neumes en els seus antifonaris *; Auxerre, amb |’ano- 
menat tedric Remigi; Fleury, amb |’escola abacial famosfssima pels 


1. Un dels codexs més preats, avui encara venerat com valuosa reliquia i reproduit be- 
llament en el volum segon de lasegona série monumental de la Paléographie musicale de 
Solesmes, 1924, és el codex 359 d’aquesta Abadia, una mostra del qual pot veure’s en els capi- 
tols IV i VIII d’aquesta obra. 

2. Fonamentant-se en la interpretacio acomodaticia d’un text escripturistic, ‘n decachordo, 
Sant Bernard ordenava als seus copistes no traspassar l’interval de deu notes en les melodies 


eclesiastiques. 
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seus nombrosos i habils copistes; Tours, ben coneguda pel céle- 
bre abat, liturgista i tedric, Alcuf; Troyes, Sant Dionfs de Pa- 
ris, etc., a tot arreu els neumes ens donarien testimoni irrefutable 
de llur gloriéds expandiment. 

Si continuant, perd, la ruta pujaAvem cap a l'Est, arribavem a 
Laon, i segufem la regié de Metz, o messina, n.° 10, fins al Nord, els 
neumes se’ns oferiren constituint una amplfssima familia, notable- 
ment ritmica, i marcadament diastematica, que es difon pels Paisos 
Baixos, com ja haviem vist, i Adhuc per terres alemanyes, havent-se 
establert, com recordarem, a Como i Vercelli, i continuant una glo- 
riosa tradicié fins al segle dotzé. 

Passant després cap al Nord-Oest, trobarem per totes aquelles 
terres de Normandia la primitiva i elegant notacié francesa, n.° 11, 
tan semblant a la que hem vist a Anglaterra, admirant-la en les aba- 
dies de Corbie, en l’escola de la qual la diastematia féu avencos ben 
notables anteriorment a Guido d’Arezzo; Sant Wandrille, Rouen, 
Jumiéges, Saint-Evroult, etc.; i que, amb la litGrgia normanda, 
passa, després d’algunes evolucions, a Calabria i Sicflia. Aquella 
primitiva notacié, classicament francesa, la veurfem també una 
mica per tota aquesta nacid. 

Decantant-nos més cap a |’Oest, 1 baixant una mica, arribarem 
a Chartres, n.° 12, célebre pel bisbe compositor Fulbert, i on no so- 
lament els monjos pensaren un dia en el projecte de la famosa ca- 
tedral, sind que ja anteriorment s’hi crea una familia neumatica, 
diastematica i rftmica alhora, que s’estengué pels encontorns; els co- 
pistes de la qual passaren a Anglaterra, i hem vist a la mateixa 
Italia, en la ciutat d’Ivrea. j 

Baixant cap al Centre, passarem per la celebérrima Abadia de 
Cluny, on Sant Odé escriu tractats d’interpretacié melddica, i ell 
mateix composa oficis tan interessants com el de Sant Marti. Ja des 
d’alli, i més encara en arribar a Sant Marcal de Limoges, Sant 
Yrieix, i, com a centre, |’Abadia de Moissac, Albi, Arles, etc., és a 
dir, tota |’Aquitania, n.° 13, els neumes se’ns presentaran, ben dis- 
tintament, ja en completa evolucié, fins a practicar-se la disgrega- 
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cid en punts, i en escriptura diastematica, caracterfstiques ambdues 
de la notacié de |’Aquitania, que baixa després cap a totes les terres 
ibériques, anant i tot, com hem vist, alguns dels seus copistes fins a 
Napols. Passant pels Pireneus orientals veurem a Tech una notacidé 
que reconeixerem, més tard, a casa nostra mateix, d’on ha pres ara 
el nom propi amb qué avui és coneguda. 

Entrant de ple a Espanya sabriem que hi eren de primer ben 
floreixents, i acompanyant una rica litirgia, els neumes visigdtics 0 
mogarabics, n.° 14, admirant-los, principalment, a Leon i Toledo, la 
Seu dels grans arquebisbes com Sant Ildefons, compositor, i dels fa- 
mosos Concilis organitzadors d’aquella litirgia; a Sevilla, la catedra 
de Sant Isidor i Sant Leandre, els amics personals de Sant Gregori 
el gran; a Silos; a Sant Emilia de la Cogolla (la Rioja), etc. 

Tot passant-hi novament al segle onzé, veurfem com, juntament 
amb la litirgia romana, fortament apoiada pels monjos de Cluny, 
d’on vingueren els libres litirgics, hi entra a Espanya amb tota am- 
plitud la notacié aquitana, que substitueix completament els neumes 
visigdtics, els quals, no tenint pas temps d’emmotllar-se a una pauta 
musical, resten per aixd per a nosaltres, potser definitivament, al- 
menys en una gran part, sense interpretacid meléddica, per més 
que s’hagi arribat ja al llur desxiframent constitutiu, i a descobrir 
alguna aproximacié melodica de certs fragments, o precisar algun 
interval, com explicarem al capitol tretzé. 

Detenint-nos a Catalunya, veurem que, al costat de la notacié 
aquitana, i Adhuc en un mateix cddex, hi conviu altra notacid, avui 
ja reconeguda com a catalana, n.° 15, més fidel al concepte primitiu 
de l’enllag i accentuacié, i no tan disgregats els elements com en 
aquella, prou elegants i ben desxifrables, influenciats, si més no, 
per les dues darreres époques de la notacié visigdtica. Es la ma- 
teixa notacid que hem vist a Tech‘, La gran Abadia de Ripoll, 
bressol de la nacionalitat catalana, fou també fogar de gran cultura 

1. Hem de fer honor alR. P. Dom Maur Sablayrolles, 0. s. 8.,de ’abadia d’Encalcat, per 
haver remarcat, en son /ter hispanicum, aquesta notacié de Catalunya i haver publicat el pri- 


mer la descripcié de la mateixa en la Revista Musical Catalana (1907) i, més tard, en les pagi- 
nes dela S. /. M. (XIII). 
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litrgica 1 musical, tenint un celebrat Scriptorium, des d’on probable- 
ment s’escamparen els seus copistes 1 manuscrits, alxf anotats, per 
totes les terres en les quals exercien els seus abats i monjos gran 
influéncia. . 

Haurem pogut anar observant en aquesta excursié exploradora 
la major o menor accentuacié del pas de la primitiva notacié cap al 
corrent nou; com per exemple a Alemanya, on el tipus primitiu es 
conserva millor del segle nou a l’onzé ; i com després, conjuntament 
amb |’escriptura literaria, els neumes es tornen més gruixuts 1 pre- 
nen la forma gotica. 

Hem trobat, també, i abundosament, la notacié mixta o d’ac- 
cents i punts combinats, essent aixd notable al Nord d'Italia, a No- 
nantola, al Nord-Est de Franca i al voltant de Como, al Nord-Oest 
de Franca, al Sud-Oest d’Anglaterra, al Sud de Franga i tota |’Es- 
panya. 

Ja no ens admirarem si en aquest viatge, tot regirant cédexs ben 
caracteritzats d’una contrada, hi hem trobat rastres d’altres escrip- 
tures ben llunyanes. Els copistes viatjaven..., treballaven diferents 
copistes en un mateix manuscrit, deixant-hi, més o menys intencio- 
nadament, llurs trets personals... Aixd succeia en la simple cdpia 
textual o literaria, i passava també, i amb més rad, en la cdpia de 
la melodia. 

També podriem observar que, com més els temps s’acosten a 
nosaltres, els cOdexs, per exemple en els dels segles quinzé i setzé. 
més mostren que la traca dels cal ligrafs s’absorbeix tota en minia- 
tures, i obliden, per altra banda, la fidelitat i exactitud en la nota- 
cid; afavorit aqueix descuit per la notable inciria dels cantors, pel 
descrédit en qué estava el cant eclesiastic, i per les preocupacions 
dels mensuralistes i altres tractadistes que havien perdut la nocié del 
ritme gregoria 1 mixtificat la notacié antiga '. 


1. Artificiosament donaren valor quantitatiu a les diverses figures gregorianes, Adhuc 
i tot les liqiiescents, fent-les servir des del segle xiv per a diversos sistemes de notacié me- 
surada. Tals son, per exemple, el sistema de lars antigua, ars nova i ulteriors transforma- 
cions. Pot veure’s un resum d’aquestes teories, entre altres autors, en G. Gasparini, Storia 
della Semiografia Musicale, Hoepli, 1905. 
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Arreu, perd, reconeixerem sempre els trets essencials de cada 
neuma, malgrat que en ells hi hagin deixat els copistes, de vegades, 
desitjosos d’una major perfeccié, el rastre de llurs prdpies iniciati- 
ves '. Al cap ia la fi, en tots aquests estudis, tant de la grafica mu- 
sical, com de la histéria i divulgaciéd que la complementen, sempre 
arribarem a reconéixer la tradicié melddica i rftmica unica, que no 
pot ésser altra que la tradicié romana i gregoriana. 

El que no trobarem pas mai és que els neumes tradueixin ver- 
sions nacionals i particulars, que mai han existit, de Ja melodia 
litargica, segons el temps i la inventiva de cada poble’; car els 
neumes, en mig de llur gran diversitat grafica, han transmés el cant 
primitiu amb una uniformitat melédica i ritmica aclaparants. 

L’adjunta Carta Geografica, P|. B, fara veure l’emplacament dels 
centres principals de cada familia neumatica, le seva influéncia pels 
contorns, que no intentem pas limitar massa estrictament; aixf com 
algunes exportacions o infiltracions notables de certes notacions en 
altres paisos. Sera una orientacié i emplacament per a situar cada 
familia en particular, que estudiarem en els capitols segiients. Per 
aixo hem adoptat d’indicar els emplagaments amb linies rectes, que 
no pretenen seguir la notacid — ¢o que féra imposible — fins a 
Ifmits estrictes i determinats. Es l’Gnica solucié que hem trobat en 
aquesta mena de carta geografica que fins ara no hem vist enlloc 
aixi completament tracada. 

En classificar les notacions, i sobretot la procedéncia dels manus- 
crits, tingui’s present que sdén els arguments interns els que moltes 
vegades hauran de fallar en dubtes que es presentaran entre manus- 
crits d’una mateixa notacié, o semblant, del mateix temps; puix 
sera dificil, en moltes ocasions, precisar la localitat, Adhuc i tot co- 
neixent l’escriptura literaria; car, aixi per la lletra com per la mt- 


1. Per aixd es fa impossible una absoluta Ilista de totes les variants existents dels neumes; 
co que, a més, no tindria importancia per la ra6 susdita. 

2, El que, per exemple, en l’iis del s/ hi hagin tantes variants, no prova cap versi6 nacio- 
nal, siné tendéncies o preocupacions més 0 menys accentuades en certs Ilocs, fruit de siste- 
mes imposats, i acceptats, més tard, pel costum. No és el neuma, sino la interpretacio donada 
al neuma el que ha variat. 
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sica, el caracter depén també de l’instrument amb qué escrivia el 
copista i del seu caprici que li féu variar certs detalls. Es veritat, 
perd, que un assidu estudi comparatiu dels manuscrits déna un co- 
neixement i facilitat practiques que res pot suplir. Fins es donara 
el cas que hom tingui la conviccié d’haver encertat en l’origen del 
manuscrit, pero, sense una prova interna — que importa conelxe- 
ments litirgics, histérics, hagiografics, geografics, de costums, de 
I’Gs i manera d’arranjar certs textos littirgics de la missa i de 1’ofi- 
ci, etc., — no podra demostrar la legitimitat de la seva afirma- 
cié. També hi ajudara el coneixement de l’art de miniar els llibres, 
segons époques i paisos, i els altres complements de la ciéncia 
paleografica. Recordi’s, a més, el que hem dit a la fi del capitol 
tercer amb referéncia a precisar ]’época dels manuscrits. 

Hi han neumes, segons es veura, que no han sofert tantes in- 
fluéncies locals, com per exemple la clivis. D’altres que, en mig de 
tot, quasi es podria dir existeix certa forma comt, com per exemple 
el trigon i l’oriscus ; i, per no detallar-ne ara més, el mateix clima- 
cus té, en els seus punctum gran contacte entre les diverses es- 
criptures. 

La pura i sola ciéncia paleografico-musical, sense l’auxili que 
hem assenyalat, i altres particulars, que en cada cas podran prestar 
la seva ajuda, no ha arribat encara a delinear absolutament, en 
tota l’extensidé i limits, cada notacié. Tampoc pot encara, puix els 
estudis no es donen pas per acabats, fallar sempre i en cada cas 
sobre la filiacid precisa i absoluta de cada manuscrit, principalment 
entre els de notacions primitives; entre italians i francesos per 
exemple; francesos i anglesos primitius. Hi han, sf, certs indicis 
que anirem precisant en l’estudi de cada familia neumatica; aixi 
com veurem altres particularitats d’escriptures aqui no mencionades. 

Un complement de la carta geografica neumatica sera la Taula 
del conjunt de les notacions, Pl. C, en aquella emplacades, transcri- 
vint totes idéntic fragment melddic, cada una amb els seus carActers 
propis. Initil, perd, advertir que en la ratlla del ritu milanés i del 
visigdtic no hem pogut pas transcriure idéntica la melodia romana; 
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hi hem adoptat simplement alguns neumes de llurs cddexs respectius. 
Aixf, tot anant resseguint els centres principals de cada notacid, 
hom podra fer-se carrec immediatament de |’tis practic del tipus en 
els manuscrits de la familia respectiva, avencant ja parcialment la 
coneixenga integral reservada per a més en particular en cada un 
dels capitols segiients. 
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CAPITOL VIII 


Notacions rifmiques 


EL RITME GREGORIA AFERMAT PER LES NOTACIONS SANGAL'‘LIANA, 
MESSINA, CHARTRIANA I NONANTOLIANA. — NOVA PROVA DE LA 
UNITAT RiITMICA DELS NEUMES LLATINS. — NOTACIO SANGAL'LIANA; 
EXTENSIO; CARACTERISTIQUES; SIGNES I LLETRES. — NOTACIO MEsslI- 
NA; EXTENSIO; CARACTERISTIQUES; SIGNES I LLETRES. — NOTACIO 
CHARTRIANA; EXTENSIO; CARACTERISTIQUES; SIGNES I LLETRES. — 
NotTaciO NONANTOLIANA; CARACTERISTIQUES; SIGNES. — REPRODUC- 
CIONS. — TAULES COMPARATIVES I DE CONJUNT. — BIBLIOGRAFIA. 


OM sia que en el capitol precedent, en 
explicar la carta geografica de les nota- 
cicns, hem classificat de ritmiques algunes 
d’elles ; convé, abans d’estudiar |’emplac¢a- 
ment geografic de cada una, veure les parti- 
cularitats d’aquestes esmentades notacions. 


Tals sén: una al Nord d'Italia; altra a 
Suissa; la tercera a l'Est de Franga i la regiéd de Metz, i la quarta a 
l’Oest de la mateixa Franga °. 

No afirmem absolutament que no existeixin altres notacions rit- 
miques ; car no s’ha dit pas encara |’%]tima paraula referent a certs 
indicis ritmics que es troben en els neumes d’altres notacions, com 
ja tindrem ocasié de remarcar des del capitol segiient. 

Les anomenem notacions ritmiques, perqué ja no és solament 
l’expressi6 oratéria i quironimica del neuma en si mateix, o |’aco- 
modacié diastematica, per mitjA de la disgregacié dels seus ele- 
ments, responent a una ratlla idearia, o a una real pauta musical, 


1. Numeros 2, 8, 10, 12 respectivament de la carta geografica. 
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de qualsevol manera que sigui, o a certa divisié ritmica general que 
importa en si mateixa tota notaciéd neumatica; siné perqué en aques- 
tes notacions s’hi precisa la importancia temporal i ritmica del neu- 
ma, fins i tot l’expressié, el matis particular que li pertoca, ja per 
raons de posicié, ja per pura estética i gust del compositor ', Adhuc 
i tot per raons gramaticals, o d’un més expressiu sentit general de 
la frase. 

Una cosa hem pretés en donar ara totes aquestes notacions en 
conjunt i desplacades de llur regid prdpia, encara que sense privar- 
nos, pero, d’examinar-les després en aquest darrer concepte. Vo- 
lem ara mostrar, abans de tot, la tradicié ritmica gregoriana primi- 
tiva, Unica i universal, representada per aquests quatre grans centres. 
culturals, ben distanciats l’un de l’altre, i palesant l]’expandiment 
d’aquesta tradicié ritmica general, que més tard s’ana esmortint 
a mida que els signes que la conservaven en els manuscrits anaren 
desapareixent. Mancant llavors la tradicié oral vivent que els justi- 
ficava en els manuscrits, deixaren pas aquests a les interpretacions 
personals, subjectivés, i aviat contraries al mateix esperit del cant 
gregoria. Si els neumes, en mig de llur varietat, ens proven un 
origen tnic i una tradicié grafica central primitiva, ensems que la 
unitat d’una melodia universal catdlica; també les ncotacions ritmi- 
ques revelen palesament, amb diversos procediments, un ritme unl- 
versal, catdlic podem dir, de la melodia gregoriana, i al qual s’ha 
de tornar ”, si hem de voler arribar a una interpretacié auténtica 
i tradicional de la melodia eclesiastica, defugint els gustos i capricis 
de cada época. 

L’orde amb qué les donem no vol representar una prioritat d’ori- 
gen entre elles; sind solament la prioritat temporal en qué han estat 


reconegudes i estudiades. 


1. Enel capitol dinou es veura co que fa referéncia ala interpretaci6é ritmica, ila part 


que li pertoca en ella a la paleografia. 
2, En el conjunt de notacions que hem donat en el capitol anterior es podra veure un 


fragment melodic amb el ritme precisat uniformement per aquestes quatre notacions en les 
quatre primeres ratlles, 
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].—ESCRIPTURA RITMICA SANGALLIANA (de Sant Gall) 


Originaria de |’abadia de Sant Gall (Suissa) i estenent-se per to- 
tes les terres de parla alemanya, adhuc arribant a Italia. 
Ritmicament és la més rica i de formes les més acurades. 


Usa dos procediments per a denotar que el valor ritmic del neu- 
ma es modifica : 


1) signes propiament dits ; 
2) lletres. 


Advertim que aquestes les prenem aqui en el seu valor rftmic. 
Detallarem, a la fi, el valor melodic que algunes d’elles representen. 


1) SIGNES PROPIAMENT DITS 


Aquests poden considerar-se sots un doble aspecte : 


1.°° en quant modifiquen el mateix neuma; 
2.°° en quant simplement shi adhereixen. 


En primer lloc, es modifiquen els neumes allargant-se, eixam- 
plant-se o contornejant-se, indicant un retard més o menys pro- 
nunciat. 

Tal pot observar-se en el punctum planum; per més que en una 
série continuada, i en simple recitacid, l’aplanar-lo és aleshores més 
aviat comoditat del copista, quasi rastrejant la ploma, que no pas 
una indicacié ritmica, S’eixamplen el pes; el pes flexus, que pot 
tenir la primera nota o les tres modificades; el climacus, amb els 
punctum plans. Aixd pot veure’s, i ho advertim ja per a tots els 
casos, en la taula general comparativa d’aquest mateix capitol. 

En segon lloc, ajuntant-hi als neumes un signe, que s’‘anomena 
epicema (énonpatvw, go és indicar amb un signe). Aquest signe pot 


ésser pla, horitzontal, una mica arquejat, vertical, o quasi reduit a 
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una mena de punt, i, ordindriament, com ho veurem, aclarit per les 
lletres. Indica un retard, susceptible de molts yariats matisos en el 
seu valor ; go que val també per als neumes modificats, com precisa- 
rem en el! capitol de la interpretacié dels neumes. 

Una cosa volem ja constatar per endavant; que no hi ha pas 
signe ritmic per a indicar que un so és més breu que el seu valor 
ordinari, o sia que subdivideix el valor del temps unitat ; cosa que 
no succeelx mai en el cant gregoria, com no succeelx en el ritme del 
llati, a la faisé del qual es modela. 


2) LLETRES 
a) ritmiques 


Se n’hi compten vuit. 
Tres que indiquen retard : 


_t=trahere o tenere: retardar. 
x=expectare: aguantar el so. 


m=mediocriter moderari melodiam: moderar el moviment, 


Altres dos indiquen moviment lleuger, sigui en el sentit positiu 
d’animacié o acceleracié6 més o menys transitoria, i molt discreta ; 
o en sentit negatiu, prevenint, per diverses raons que ja seran expli- 
cades, un illegitim i inconvenient retard ; o també restituint el movi- 
ment primer; quasi dirfem, per aclarir-ho, en funcions analogues a 
la del becaire, que, després d’un bemoll, torna el si al seu estat 
natural : 

c=ut cito vel celeriter dicatur ; 
st=statim o strictim ’. 
Aquesta Ultima com a equivalent a la c, o indicant abséncia 


de pausa. 


1. Rassegna Gregoriana, 1909, col. 201. 
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Hi han altres tres lletres relatives a ]’emissié de la veu: 


p=pressionem vel perfectionem significat. 
f=ut cum fragore feriatur 
k=clange significat. 


Aquestes tres s6n més rares, i la interpretaci6 no sempre prou 
precisa; per tal com la p podria també traduir-se per perfecte (ben 
just) o parum (relativament a la duracié). 

Totes aquestes lletres solen anar, sovint, acompanyades d’altres 
que concreten més el Ilur sentit practic en cada cas. 


Tals son: 
b=ut bene teneatur. 
v= » valde » 
m= )) mediocriter » ,o 
m= ») ») celeriter. 


Per regla general la lletra ritmica afecta a la sola nota a la qual 
acompanya. Si, perd, la c o la ¢t es perllonguen damunt de tot un 
grup o série de grups, la modificacié afecta a totes elles. 

També es troben conjuntament en un mateix grup lletres i signes, 
cada qual amb el seu significat propi, o refermant-ne un sol, per tal 
d’evitar tot dubte. 

Encara hi han, a més de lletres soles, agrupacions o abrevia- 
cions d’altra mena d’anotacions ritmiques, ultra la ja explicada st. 


Sén les segiients : 


co.=coniungatur ; lligat, conjuntament, fos. 
« len.=leniter; doleament. 
moll. =molliter; amb delicadesa, moll. 
fid. =fideliter; exactament; fidelment. 
siml. = simul; conjuntament. 
» =similiter ; semblantment 
perf.=perfecte; ben fet, ben just. 
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b) melddiques 


Llur objecte era indicar els intervals; encara que només ho feien 
de fais aproximativa; co és, sense precisar |’interval. 


Sén les segiients : 
a=ut altius elevetur admonet. 
l=levare neumam. 
s=sursum scandere *. 
-g=gradatim. 
d=ut deprimatur. 
i=iusum vel inferius insinuat. 


e=ut aequaliter sonetur. 


Aquesta interpretacié no és arbitraria; ens ha pervingut autén- 
tica per la lletra de Notker, monjo de Sant Gall (+ 912). 

La reproduim segons el resum que ens facilita un manuscrit del 
segle tretzé de l’Església de Sant Tomas de Leipzic. 

«Qualiter omnis fere alfabeti litterae modum cantandi exprimant 
et veluti quamdam sui etimologiam studiosum cantorem erudiant. 


a = Prima alfabeti littera cantorem admonet ut cantus alcius ele- 
vetur. 

= Ut bene gravetur sive teneatur. 

= Ut cito dicatur. 

= Ut deprimatur. 

= Ut equaliter sonetur. 

= Ut cum fragore feriatur. 

= Ut in gutture garuletur gradatim. 

= Ut sicut in scriptura aspirat ita et in nota id ipsum faciat. 


MH O RO oe 


i = IJnferius insinuat. 


1. No es confongui la s de forma antiga amb la f,com hem vist alguna vegada en Ia inter- 
pretacié dels signes romanians, i fonamentant falsament amb tal expressié ritmica una in- 
terpretaciéd que distava molt de la veritat dels manuscrits. 


PALEOGRAFIA GREGORIANA 


Pee 28 


fae Ot fy Vil 
__ geet yet Kener / pomunt: lave 
| mnoecrmin a telat Gl fC | Cunt. Flu’ 
bra arate i ore Ls 


0 THRE erie 
. fu Tore cantaring oxnat-— it 


: | f fection fignt canons ( . aie 
iene oe a 
: a cote anf oS 


pete Oev.x-V. Teewernaueritel | 
be a vagrificAeiO 3 nati meni ualentcane 


HP in oe he Seffencia infer muficr zemtOreth. ——_Lauente: 
CIN ponocmt ntale fut Af 
| Sab emnarte sare nlcupant’ sp dome Ae 


| veo aie wecmosT Aen ge parago.. 
| ca phivimil udlurtie farnmurcipna ee 

fedi iba fix riche puldnt ficare ny eu 
‘ Aanes cnieny mass Any anc acai Jt ‘godotdbg | 


| pickdeer ss 
BRO ee é % ‘ ‘ B { 


Facs. 9 Leipzic (St. Tomas), s. xm. [S] 


NOTACIONS RITMIQUES 83 


k = Licet apud latinos parum vel nichil valeat, apud nos tamen 
alemannos klenke, id est clange significat. 
= Levare neumam. 
= Mediocriter moderari melodiam. 
Notare notificat. 


II 


Figuram sui in ore cantantis ordinat. 


I 


= In significationibus notarum non invenitur. 


I 


Rectitudinem vel crispationem significat. 


I 


l 
m 
n 
oO 
p = Pressionem vel perfectionem significat. 
q 
r 
s = Sursum scandere. 

t = Trahere. 

u, U, x, y, z, quae reliquae sunt litterae in significationibus nichil 


valent». 


E] manuscrit de Sant Gall, n. 381, més diftis que el de Leipzic 
que hem transcrit, assenyala interpretacié a les segiients : 
v = Licet amissa vi sua, valde, veluti vau greca vel hebrea, velificat. 
x = Quamvis latina per se verba non incohet, tamen expectare ex- 

petit. 

I afegeix : 

«Ubicumque autem duae vel tres aut plures litterae ponuntur 
in uno loco, ex superiori interpretatione, maximeque illa, quam de 
b dixi, quid sibi velint facile poterit adverti». 


Es molt ric en indicacions ritmiques el ms. 121 de la biblioteca 
de l’abadia d’Einsiedeln ', Gradual del segle desé-onzé, que es diu 
havia pertangut a l’abat Gregori + 996, i el lit. 6 de Bamberg. 

Altres indicacions es troben, com: Pulcre (amb gracia), Sép.= 
sempre, continuant... 

El n. 381 de Sant Gall indica en els versets dels introits i commu- 
nis si l’antffona a repetir ha d’ésser cantada més alta, més baixa 
o igual. 


1. Abadia benedictina de N. D. de les Ermites, fundada l’any 934, célebre en tota la 
Suissa.—Paléographie Musicale, IV. 


Facs,10 Canratori SANGAL'LENSE, N. 359, s. 1x. [S] 
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Incipe iusum 
» —altius 
»  iInferius 
»  equaliter 
»  iusum mediocriter 


»  altius mediocriter 


Una certa temptativa diastematica ofereix l’escola sangal-liana 
en la modificacié mateixa dels signes; perd ni és constant, ni idén- 
tica en els seus manuscrits. Quan la darrera nota d’un climacus 
o d’una clivis corresponen a un so bastant més greu que el primer, 
l’escrivien, de vegades, perllongat ; com indicant que li corresponia 
un interval major. 

En l’adjunta reproduccié del ms. 359 de Sant Gall s’hi veuran 
moltes d’aquestes indicacions ritmiques i melddiques. 


I]. — ESCRIPTURA RITMICA MESSINA (de Metz) 


S’estén per tota aquesta regiéd, entrant per terres de parla ale- 
manya, els Paisos Baixos, arribant fins a Italia. 

També en ella hi han signes i lletres. Amb la diferéncia, perd, 
que, com a signes, només usa la modificacié dels mateixos neumes 
i llur disgregacio. 

S’ha d’advertir aqui una cosa semblant, perd més remarcable, al 
que diguérem en la notacié sangalliana referent al punctum pla- 
num; que en una série de notes iguals l’escriu el copista perllongat, 
no com a nota llarga, sind per a major comoditat. Perd és realment 
signe de retard quan s’usa en els neumes; puix en ells la forma 
esmentada del punt només hi apareix que quan son retardats, total- 


ment o parcialment. 
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Lletres ritmiques * 


t=tenete; retardat. 
a=cugete ; amplament. 
c=cito, celerius, celeriter ; lleuger. 


nt 


naturaliter. 
nl 


Aquestes lletres del segon grup, principalment la n, facilment es 
substitueixen unes a les altres, en particular posant-se en lloc de la c. 

Es d’advertir, perd, un procediment molt notable emprat en la 
notacié messina. 

Quan el valor de retard, indicat per a un neuma, és més del que 
se li ha de donar en realitat, es subsana superposant-hi la c; volent 
indicar que es restitueix al seu valor ordinari. Advertint que en 
aquest cas mai la n reemplaga la c. Un cas ben practic i freqiient es 
presenta en el sdlicus; en el qual, com graficament es pot confondre 
amb el pressus, que té doble valor, i en aquell altre neuma simple- 
ment es retarda la segona nota, s’hi afegeix la c, per tal que tingui 
només el valor just de simple retard. 


Lletres melddiques 
s=sursum; en l'aire. 
h=humiliter ; baix. 


eq=equaliter ; a l’unison. 


La reproduccié del cddex de Laon ens mostrara tot el sistema 
d’aquesta notacid. Facs. 11. 


1. Per alsignificat d’aquestes lletres pot veure’s Quaestiones de musica; Beihefte der 
Internationalen Musikgesellschaft. Zweite folge. Heft 10.— Gregorius Blatt, 1913 n. 6-7.— 
Paléographie Musicale, X. 


# a deus man 


Facs. 11 Laon (not. messina), n, 239, s. ix-x. [S]} 
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Ill. —NOTACIO XARTRIANA (de Chartres) 


Té el centre en aquesta ciutat, estenent sa influéncia per |’Oest 
de Franca, i migdia d’Anglaterra. La trobem també a Italia. 


Signes ritmics 


Com a Metz, tampoc hi ha aqui adjuncié de signes especials; és 
el canvi de forma del mateix neuma, o la disgregacié-dels elements 
components, el que indica un retard. 


Lletres ritmiques 


En general no s6én tan variades i freqiients com a Sant Gall 
i Metz. Heus aqui la llista. 


t=tenete. 


nt=ne teneas (equivalent a celeriter, o naturaliter). 


lt=levate, tenete (sentit melddic i ritmic alhora). 
c=celeriter. 


nc=non celeriter (equivalent a tenete). 
f=fragose ’. 


Signes melddics 


La diastematia ja és precisada aqui no solament per l’escalona- 
ment proporcional dels neumes, en general ; sindé, a més, indicant-se, 


per exemple en els térculus, la proporcié d’intervals entre els seus 
elements components. 


Un signe especial es troba en la notacié de Chartres, a manera de 


1. Paléographie Musicale, XI. 
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nota tironiana, semblant a un térculus inclinat ; go que vol significar 
sursum, sigui en sentit positiu d’elevaciéd, quan esta damunt de les 
notes; sigui en sentit quasi negatiu, go és: «no baixeu massa», si és 
col‘locat a sota; quasi equivalent al iusum mediocriter de Sant Gall’. 


Lletres melédiques 


h=humiliter. 
l=levate. 
nl=ne leves. 
q=equaliter, 
s=sursum, 
d=depresse, deprimatur. 
sSo=sonaft. 


Adverteixi’s que, segons es desprén de |l’estudi comparatiu 
d’aquesta notacid, nl no té en ella el sentit ritmic de la messina: 
naturaliter; sind el melédic ne leves; en senyal de prevenir el no 
aixecar massa en un interval que no és gaire important. 

També es troba qualque vegada el digraf vl, o I sola; o dl. El 
primer cas es abreviaci6 de vel, i el segon vol dir duplicatur. 

Es notable en aquesta notacié el sistema d’esmenes ritmiques que 
l’anotador indica, mitjancant la*lletra c, quan el tret donat equivoca- 
dament al neuma el faria retardar massa; és una veritable com- 
pensacid. 

FE] tipic' manuscrit de Chartres podra dar-nos idea completa 
d’aquesta notacidé. Facs, 12. 

Les taules segiients de conjunt de les tres descrites notacions rit- 
miques presenten, en doble série, primer els neumes en Ilur forma 
ordinaria ; i, segonament, amb les modificacions introduides per a 
la precisié i expressié del ritme. 


1. Vegi’s capitol II, nota 11, i la reproduccié que donem alli d’un leccionari de Montserrat 
procedent d’una Cartoixa. 
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IV. —NOTACIO NONANTOLIANA  (Nonantola) 


No es pot encara precisar el radi d’aquesta notacié, classificada 
com de Nonantola, per ésser aquesta ciutat del Nord d'Italia d’on 
principalment és coneguda; tenint, perd, cédexs de Verona, Bolo- 
gna, Monza i adhuc de Roma. 

Per ara no sén conegudes en ella lletres ritmiques, ni meld- 
diques. 

Les melédiques sén substituides per un altre sistema, més diaste- 
matic, de la notacié en si mateixa, pel qual els elements del neumes 
sén distribuits a una alcada proporcionada a |’elevaciéd melédica, 
pero arrencant, el primer element, de la mateixa sil-laba del text, 
i enlairant-se més o menys en direccié a una ratlla, segons el valor 
melddic °*. 

La notacié sangal liana és quironfmica, mostrant alguna tempta- 
tiva diastematica. Metz i Chartres accentuen més aquest sistema. No- 
nantola encara ho fa molt més, cercant, com hem dit, amb la disgre- 
gacio dels elements constitutius dels neumes, i dibuixant amb ells 
com una mena de bastons que es perllonguen cercant una elevacié 
relativa, des de les sil: labes cap a la ratlla real o ideal. 

A Sant Gall es modifica el neuma, i Metz i Chartres el modifiquen 
i el disgreguen. Nonantola els separa encara més; i en els que ja ho 
eren en llur forma primitiva, hi afegeix un petit tret que precisa més 
marcadament la separacio. 

Els signes ritmics consisteixen en la modificacié de la forma dels 
neumes, o en la disgregacié, els que no ho eren en llur forma or- 
dinaria. 

No esta encara la notacié de Nonantola, completament estudiada, 
perqué no s’han obtingut prous documents comparatius ; ni en tots 
ells és prou uniforme el mateix sistema rftmic. Amb tot co que s’ha 


1, Resté que veure el Romanus de St. Gall amb la notacié de Nonantola, com equivoca- 
dament diu En D'Indy, Cours de Composition, |, p.55. 
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descobert es pot donar, perd, ja com a ferm en quant els neumes que 
es trobaran en la segiient taula comparativa, i es detallaran, a més, 
en la taula especial en tractar de les notacions italianes al capitol 
segiient '. Vegi’s l’adjunta reproduccid, facsfmil 13, d’un manuscrit 
de Monza. 

La taula que donem presenta en la primera part els neumes de 
les quatre notacions en llur valor ordinari; i en la segona part mo- 
dificats per rad del retard que se’ls déna. 

La interpretaciéd practica de tots aquests signes es veura en el 
capitol de la interpretacié dels neumes. 

Compari’s el ritme indicat en la reproduccié de Monza amb les 
corresponents peces del Liber Gradualis vatica ; ediciéd de Solesmes. 
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1. Assenyalem coma manuscrits en els quals es troba aquesta notacié in campo aperto, 
Bologna 2679; Verona LXXXVI, XCIV, XCVIII, CV, CVII; Milano S, 37; Monza b 1 | 41, b 15 | 128; 
Roma, Vitt. Em. 1565; Vat, Lat. Palat. 862, En ratlles: Nonantola 1, 2; Bologna, 2824; Roma, 
Casanate C. IV, 2; 1741, Vitt. Em. 1343, etc. — Cfr. Revue Grégorienne, V. 
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CIONS. — NOTACIONS ESTRANGERES. — BIBLIOGRAFIA. 


TALIA, en la qual hem trobat ja abundosament els neumes, 
convivint-hi en ella, a Bobbio, Como, Ivrea i Nonantola, 
les quatre notacions ritmiques que hem estudiat, avesant- 
nos amb aix6 al tractament dels neumes, ha d’ésser tam- 
bé per aquesta raé, i per considerar-la nosaltres com a 
bresscol de la notacié gregoriana, per on comencem |’es- 
tudi de les diverses evolucions nacionals i caracteristiques 
particulars dels neumes. 

Italia ha estat verament abundosa en la diversitat de les 


seves notacions musicals, influida, sens dubte, també, 
per l’existéncia de diverses races que |’han habitada, i que li han 
aportat habituds que responien al geni i manera d’ésser de cada una ; 
perd que també aquestes se n’han assimilat quelcom que se’ls enco- 
mana en trepitjar la nova terra. A Italia hi foren, a més, aportades, 
trasplantades tal com eren, notacions d’altres paisos. Res més natu- 
ral que la comunicacié entre certes esglésies i abadies amb la mare 
Roma ocasionés un intercanvi de llibres litirgics i de copistes, per 
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tal com les relacions per a la institucié del cant roma eren generals 
a tota l’Europa, i principalment a les Gallies °. 

En parlar ja propiament de les notacions italianes, diguem, per 
endavant, que no és cosa massa facil destriar clarament, inconfusi- 
blement, els neumes primitius d'Italia dels de les altres nacions, prin- 
cipalment les veines. Ho comprovarem més endavant. Nou argument 
gue es pot adduir en pro de la unitat d’origen de la notacié neuma- 
tica del cant roma. 

Algunes caracteristiques generals, perd, poden donar-se refe- 
rent a la primitiva notacié italiana, que no shan perdut en les di- 
verses evolucions de la mateixa, i que, si no afecten pas totes a la 
constitucié interna del neuma, ofereixen, almenys, uns matisos acci- 
dentals prou remarcables per a ésser facilment apreciats. 

Si no ens fixem en un sol manuscrit o d’una determinada época 
i familia, podrem establir el segiient *. 

Els neumes italians tendeixen, en general, a les linies no massa 
llargues, ni, sobretot, perfilades; quasi, potser, descuidades; sén 
més aviat curtes i una mica pesants, sense ésser cosa extraordina- 
ria, principalment en |’escriptura més antiga; peré més accentuada 
aquesta espessor en alguna variant, com ja veurem. Els trets tiren, 
amb preferéncia, cap a baix, o bé a ésser horitzontals, i també una 
mica angulosos. 

Els neumes italians sembla que cerquin freqiientment a mirar, 
en llur direcciéd grafica, la relativa posicié melédica del neuma an- 
terior. Com també, algun d’ells, tal és el climacus o neumes supbi- 
punctis, a indicar, encara que no absolutament, la posiciéd melédica 
de llur ultima nota. La diastematia, per tant, s’hi revela sovint en 
els seus neumes. E] Custos, 0 guid, hi és indicat, de vegades, per una 
mena de pes stratus. 

En les ligiiescéncies prefereixen els trets angulosos, o l’addicié 
d’un tret a manera de oriscus, o Jlag afegit. 


1. Cfr. Gregorovius; Storia delta citta di Roma nel medio evo; 3. ed. I-IV; Roma, 1912. 


2. Tingui’s present els trets particulars d’alguns neumes italians que ja hem anotat en el 


capitol sisé, 
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En la notacié italiana primitiva les liqiiescéncies no presenten els 
trets tan llargs. 

També, potser més que en cap altra notacid, hi és molt freqiient 
l’us de la ligiiescéncia; sens dubte per ésser més a prop de la genui- 
na pronunciacié romana del lati, translluint-s’hi tota sa fluidesa de 
diccié. La veiem en la lletra gi en la paraula Amen representant-se, 
de vegades, com una mena d’oriscus o punt ligiiescent, i també com 
virga ligtiescent en cants sil labics. 

L’és de les lletres, no sembla prou demostrat, llevat de quan ser- 
veixen de clau o de guid, i potser, alguna s o t. Més clares 1 pre- 
cises s hi troben en el cant del Passio, 

L’estudi de les notacions italianes el dividirem en tres seccions, 
que representen diverses evolucicns, i quasi un triple emplacament 
geografic, que no deixa de tenir un fonament raonable. Les classifi- 
guem, doncs, en 

NorTAci6 PRIMITIVA (Preferentment cap al Nord). 

NoTACIO VULGARMENT DITA ITALIANA I DE TRANSICIO (Més tendéncia 
cap el Centre). 

NoTACIO LOMBARDA O BENAVENTANA (Especialment en la Baixa 
Italia). 

Cada una d’aquestes seccions les podem examinar sots diversos 
aspectes. 

/ Purament oratoria i neumatica. 
\ Amb més o menys tendéncia a la dias- 
NOTACIO PRIMITIVA tematia. 
Preferéncia per la disgregacié dels 
elements. 
Pura. 
Amb més o menys aproximacié a la 
NOTACIO CENTRAL O ITALIANA . 
| benaventana. 
~ Derivacions de la mateixa italiana. 
NoTaci6 BENAVENTANA : Amb més o menys precisié diastematica,. 
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NoTaciO PRIMITIVA 


La notacid primitiva, en sos dos primers aspectes, no la consi- 
derem ara més enc& del segle onzé, i la emplacem, sense ésser ex- 
clusivistes, en el Nord, perd amb projeccié cap el Centre, com s’in- 
dica en la carta geografico-neumatica, en la qual li hem assenyalat 
el numero |. 

Pot apreciar-se el conjunt d’aquesta notacié en la propia taula 
i en les dues reproduccions adjuntes. No desdiuen d’elles les carac- 
terfstiques generals ja indicades, i algunes ja constatades en |’evo- 
lucié dels neumes, cap. VI, al qual també ens remetem. 

Les reproduccions ofereixen diferents matisos de la notacié pri- 
mitiva. 


ADVERTENCIA GENERAL PER A LA COMPRENSIO DE LES TAULES 


Hem d’advertir, una vegada per sempre, que les nostres taules, 
composades totes a la vista dels manuscrits, no pretenen pas ésser 
absolutament completes. El que hem intentat és donar una idea del 
conjunt i varietat de cada notacié, fent una seleccié dels neumes 
més caracteristics. Adverteixi’s que si |’abundor en cada familia és, 
almenys en aparenca, com hem insinuat, molt més gran, en par- 
ticular en algunes d’elles; amb tot, no sempre aquella major 
abundancia respon a la realitat d’una veritable variant. Sén, fre- 
qiientment, matisos que hi déna la ma del copista, Adhuc i tot una 
revelacié del seu estat d’anim. Altres vegades, habitud i capricis 
que per res afecten al dibuix caracteristic i habitual. 

En la disposicié del neumes no hem pretés pas seguir sempre 
levolucid ; go que ja, en trets generals, s’és fet al capitol sisé. 

En quant als noms no excloem les actuals denominacions més 
ordinaries, que també hem respectat al capitol primer. Es qiiestié de 
major simplificacié i de qué es remarqui la composicié d’alguns 
neumes. 


VIRGA 


PUNCTUM 


PES 


PES-FLEXUS 


CLIVIS 


CLIVIS-RESUPINA 


SCANDICUS 


SALICUS 


CLIMACUS 


APOSTROPHA 


ORISCUS 


QUILISMA 


TRIGON 


SEMIVOCALIS 


PRESSUS 
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Vatic. 4770, f. 13 v. (Bologna?) s. x-x1. [M. V.] 


NOTACIONS ITALIANES 107 


Adverteizi’s en la distincié entre scandicus i sdlicus de totes les 
notacions, que no afirmem pas que representi en totes elles la inter- 
pretacié que hi donem en el capitol dinou. Simplement hem distin- 
git la forma grafica real en els neumes entre tres punctum, o pes i 
punctum, etc., i Valtra punctum 1 pes, o altra equivalent. 
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Facs. 15 Miusxo, s. xi. [S.] 


En Ja taula italiana hi hem agrupat diverses i més fregiients 
formes d’aquesta escriptura primitiva — ho tornem a remarcar — 
sense pretendre, ni intentar tan sols, donar-les totes ; sind un conjunt 
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Facs, 17 Ortos, 167. f. 77 r., s. x1 (Cagli). [M. V.] 
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suficient per a poder-se orientar en la classificacié dels manuscrits. 

La Virga facilment s’arqueja a una o altra banda. 

El Pes es més aviat petit.—En el Pes flexus és freqiient l’enrodo- 
nir el primer element ; com també replegar-se cap a dins el darrer. 

Hem collocat el Pes stratus, com férem ja en tractar de |’evo- 
lucié general dels neumes, entre el Térculus o Pes flexus. Com a 
tal es troba el n.° 9. Tant en aquest neuma com en el Climacus hem 
assenyalat també alguns casos de resupinus. 

Es ben remarcable |’enllac entre els elements dels quatre darrers 
Porrectus o Clivis resupina. 

En el Scdndicus convé fixar-se en la posiciéd dels dos darrers 
casos caracteristics. 

El Quilisma presenta, almenys, tres formes: les dues primeres 
d’un mateix génere, més o menys pronunciat ; les altres dues, amb 
un o dos petits trets verticals, i el darrer amb enllac. 

S’advertira certa abundor de ligiiescéncies, en les quals els ma- 
nuscrits italians sén rics de variats procediments. 

Adverteixi’s en la primera reproduccié, Vatic. 4770, la forma 
més usual de guilisma, aixi com en la segona (manuscrit de Milano. 
facs. 15). En canvi en les tres segiients, ntimeros Ottob. 167, doble, 
i Vatic. 10646, segle onzé, facs. 16, 17, 18, altra forma italiana de 
petits trets. També hi sdén freqiients en elles els climacus amb els 
punctum lligats o destacats. E] pes-flexus-stratus, o sia térculus amb 
oriscus, com per exemple a l’introit Terribilis. Altres neumes seran 


facilment reconeguts. 


També del segle desé, amb tendéncia a la disgregacié dels neu- 
mes en expressié ritmica, 1, més tard, amb original emplagament 
diastematic, cal incloure aqui entre els neumes italians la Notacié de 
Nondntola ’, que ja hem descrit en les notacions ritmiques, correspo- 
nent-li el nimero 2 de la carta geografica. En ja taula es poden apre- 
clar tots els neumes ordinaris 0 en forma modificada. Vegi’s en l’ad- 


1. Ciutat de la Emilia; Ab. bened. f. en 752. Cfr. Muratori, Rer. /tal. script. (1725), 1.— Bec- 
ker, Catal. biblioth. ant. (1885), 220, 
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Facs. 19 NonAnrota (servat en laltar), s. xu. [S.] 
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Facs. 20 


Roma. Angelica B. 3. 18, s. x1. [S.] 
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junta reproduccié, facs. 19, un exemple ensems ben frapant de dias- 
tematia °*. 

No deixa d’oferir certa curiositat altre manuscrit, també proba- 
blement del Nord, i que, sense tenir el mateix sistema i significat de 
l’escriptura nonantoliana, usa també els trets molt perllongats, a 
diferéncia de la corrent escriptura italiana, pero ressemblant-se més 
a aquesta. Facilment s’hi podran seguir els neumes ja coneguts. Es 
notable la forma del térculus, en Justus, per exemple, facs. 20. 


Existeix també en el Nord, a Novalesa — des del segle onzé, al- 
menys, com ens ho proven els manuscrits Oxford, Douce. 222, i el 
missal complet de Novalesa, Vercelli 124, ambdés de l’esmentat se- 
gle, — una notacidé especial neumatica, que hem indicat en la carta 
amb el n.° 3, en {ntima relacié amb la mateixa italiana antiga del 
Nord i la primitiva francesa. Com notacié novalesa podem classifi- 
car també el fragment de la Biblioteca de Catalunya, de Barcelona, 
del qual per primera vegada en publiquem la reproduccié completa, 
essent desconegut l’origen d’aquesta fulla. La troballa del manuscrit 
de Barcelona, afegida als altres dos manuscrits ja coneguts, ens per- 
met assenyalar per primera vegada amb fisonomia propia la Notacié 
de Novalesa *, constituint un fons a part, i podent-ne formar taula 
propia redactada en vista del manuscrit de Barcelona i del d’Oxford, 
segons l’espécimen que en déna En Frére, en la Bibliotheca Musico- 
litérgica, pl. 7. 

Remarquin-se en aquesta notacid, tot seguint la taula, certes par- 
ticularitats que mereixen especial atencid, i ressemblances amb al- 
tres notacions. En veritat que en el fons hi reconeixem la influéncia 


1. No té cap fonament l’opinié exposada per En_D’Indy, Cours de Composition Musicale, 
pg. 55, anomenant aquesta notacié de Noméntola, i atribuint-la al celebre Romanus de qui es 
parla en les histories de l’abadia de Sant Gall. 

9. Pera la historia de l’abadia benedictina de Novalesa (726) — destruida pels sarrains en 
906 0 916, reconstruida en 1093, i continuada en 1602 — com per ala descripcié del’antiga biblio- 
tecapot consultar-se Muratori, Rer. Ital. script. ll, 2." pags. 695-764; Rec. des Histor. des Gaules, 
2. ed. X, 1441. — Monumenta Ger. Hist., Vil, pags. 72-128, especialment pag. 96 en tractar de la 
diversa procedéncia dels monjos de Novalesa, i fundacions a Italia, Borgonya, Anguléme, Les 
Gal'lies, etc. — Hist. litt. dela France, dels monjos Maurins, VII, 497; i Carlo Cipolla en Mem. 
accad, scien., Torino (1894), B. XLIV., etc. 
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italiana i de l’antiga francesa, perd és bastant prdpia seva la segona 
forma de climacus, ordinariament usada com a pressus. 

Com a climacus la trobem en el ms. Roma, Barber, 543. Item les 
dues ultimes formes de pes-flexus-resupinus, més desenrotllada en- 
cara la darrera en les dues ultimes del climacus, com a pes-flexus- 
resupinus-subpunctis-resupinus, i pes-flexus-subpunctis-resupinus. 

La disposicié del darrer strophicus, en forma horitzontal. Alguna 
comparacié podriem establir entre la virga novalesa i la visigdtica de 
la tercera época. No es pot negar tampoc certa ressemblanca amb 
altres formes visigdtiques, com la tercera, quarta i quinta del pes- 
flexus ; encara que també les trobem bastant semblants en la mateixa 
italiana i en altres. 

Ressemblant també a la visigética és la segona, tercera i quarta 
forma de scéndicus ; aixi com el darrer scdndicus-flexus, 0 punctum 
i térculus. 

Aixi mateix el darrer pressus, que representa virga i clivis. Altra 
recordanca amb la notacié visigdtica 1 la de Sant Gall ens ofereix 
el pes-flexus o térculus ajagut, segon exemple. 

Tres casos hem de remarcar encara més especials en aquesta no- 
taciéd de Novalesa, i que amb certa gosadia ens atrevim a qualificar, 
per primera vegada, de vestigis ritmics. Es troben en la virga, pes 
i sdlicus. 

La virga episemada a |’esquerra s'usa especialment quan té doble 
valor, per estar aillada davant d’un neuma, corresponent a casos 
similars dels manuscrits de Sant Gall i les altres ja descrites nota- 
cions ritmiques. 

Item; encara que ordinariament la primera forma de pes s'usa 
com a ligiiescent ; pero d’altres casos shi troben que no ho és pas; 
veient-se una distincid marcada entre aquesta forma, i la tercera, 
quarta i quinta. Més evident resulta la distincid, i ben intencionada, 
en les tres darreres formes, que en dirfem pes-quassus, corresponents 
a aquests mateixos en les altres escoles ritmiques, com Sant Gall; o 
bé al sdlicus, que per aixd l’hem assenyalat com tal en el seu pro- 


pi lloc. 


Facs. 21 Barcetona. Biblioteca de Catalunya, M. 895. Fragments, s. x1. 
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Facs.22  Barcevona. Biblioteca de Catalunya, M. 895. Fragments, s. x1. 
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La SRiisnra Aces és ben frapant; perd la manca de més amplis 
documents no ens permet continuar-la. L’assenyalem aqui per a 
major estimul dels estudis ritmics i paleografics, i per augmentar 
l’interés d’aquest nou grup de manuscrits o familia neumatica. 

Pel que s’és dit en la nota 2, pag. 115, i més encara pel que la cri- 
tica ha esbrinat, segons ens demostra |’obra Monumenta Novaliscien- 
sia vetustiora... a cura di Carlo Cipolla, Roma, 1898, referent a les 
influéncies estrangeres en aquesta antigament tan renomenada abadia 
benedictina de Novalesa, i que hem llegit després de format ja el nos- 
tre concepte de l’esmentada notacié, hom explica en sa notacié les 
influéncies estrangeres. En ]’antiga edat mitjana Novalesa pertocava 
a Franca, i un franc, Abbon, la funda en 726. L’abat Frodoino, 
gran amic de Carlemany, segui la influéncia literaria i paleografica 
de l’escola de Tours, escrivint-se bells pergamins, i divulgant 
el tipus carolingi que en aquella escola havia comengat '. Després 
de la destruccié, i al cap d’alguns anys de represa allf la vida monas- 
tica, i d’un altre nou perfode gloriés, no es continua estimant com 
abans els antics cddexs; i en el segle divuité, l’any 1788, quan visita 
Eugeni De Levis l’abadia, que ja no era benedictina, sind cister- 
ciense, des del 1665, pogué obtenir regalats molts d’aquells antics 
coédexs, els quals, després de la mort del seu possessor, s’esgarriaren 
i es vengueren. 

Qui sap si un fragment d’aquells venerables pergamins és el que 
ha pervingut a nostres mans, facs. 2] i 22, per a cridar la nostra aten- 
cid en el moment en qué escriviem aquesta obra i cercAvem nous 
documents d’estudi i confrontacié de notacions !... 


Noraci6 CENTRAL : nimero 5 de la carta geografica. 
Per l’evolucié i disgregacié, més o menys accentuada, dels neu- 
mes, combinats amb els punts, es va a la notaciéd més preferentment 


central o italiana propiament dita, i d’aproximacié a la notacié 
benaventana. 


1. Vegi’s Apéndix II, Escola de Tours. 


NEUMES ITALIANS DEL CENTRE 
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TRIGON 
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Facs, 23 Vatic, 6078, f. 180 r., s, xu. [M.V.] 


Facs. 24 Vatic. 10646, f. 6 v., s. xu. [M. V.] 
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Hem dit evolucié dels neumes, perqué ja es veura com, de fet, 
per més que resti el llag entre els elements components, sén aquests, 
aixd és, els extrems, els que dominen i van emplagant-se, mica a 
mica, en els llocs ccrresponents per a indicar la diastematia ; encara 
que algun neuma doni, potser, la idea d’una més primitiva repre- 
sentacié grafica. En la Taula remarcarem, relativament a l'anterior, 
que no és tan rica en la variacié de formes, i presenta una major 
tendéncia a les linies rectangulars. 

Apunta ja el replegament capital de la virga, que trobarem des- 
prés tan evident en l’escriptura benaventana. 

Vegi’s la forma lligada dels darrers exemplars del scdndicus, cli- 
macus i quilisma. 

En la primera de les dues reproduccions que donem es veu ja 
estilitzada aquesta notacié tan facil a ésser reconeguda, com ho és la 
de Lucca ', estretament emparentada amb la del manuscrit, c. 48, 
14 de Toledo, quasi idéntic amb aquell sots els punts de vista littr- 
gic, musical i altres particularitats, amb trets que revelen una major 
antiguitat, inicis del segle dotzé, i, sens dubte, ambdés d’origen ca- 
maldulés, com també similar al missal c. 10, any 1055, de Tortosa. 

D’aquests nostres missals sembla que’ podem suposar que el 
primer fou simplement arxivat a Tcledo; perd més probablement 
transplantat |’altre i en ts, algun temps, a Tortosa, quan aqui 
s’adopta la litirgia romana. 

En la reproduccié del 6078, facs. 23, s’hi veura la tendéncia a la 
diastematia, o emplacament del pes i clivis, 0 clivis resupina amb 
relacié a |’interval precedent. 


1. Cfr. Barsocchini, Mem. doc. istor. Lucca, V. — Becker, Cat. bibl. ant., 292. Vegi’s la in- 
troduccié del volum IX de la Paléographie Musicale que sha ocupat del manuscrit 601 de 
Lucca, del qual donem reproduccions. — Cfr. /ter hispanicum de Dom Maur Sablayrolles, en 
tractar de l’Església de Toledo; aixi com per la de Tortosa, a la qual al‘ludim. 

Arezzo. — Vegi’s Arch. stor. Lombardo (1875), I, 452. 

Aprofitem el parlar de manuscrits italians a Espanya per a esmenar la filiacié atribuida 
pels editors de The Musical Notation of the Middle Ages, London 1890, ala planxa XII, datant- 
la: Antiphonale Romanum in Hispania scriptum, atribucié que no podiem acceptar, i que, efec- 
tivament, ens ha estat particularment rectificada per un dels directors del British Museum, 
que Vexplica per haver-la trobada Mr. A. Hughes-Hughes en un antic cataleg oficial, i provi- 
nent l’error d’aquest d’una nota manuscrita que hi haenel citat codex de referéncia, escrita 
en dialecte de Sicilia, i que es cregué llengua espanyola. 
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NOTACIONS ITALIANES foi 


En la del 10646, facs. 24, els resupinus lligats, aixf com la forma 
del quilisma, en sacrificium, etc. També hi apareix la virga epise- 
mada, la ligiiescent en pinguium, etc. 

Les altres dues reproduccions tan notables de Lucca, facs. 25 i 
26, sén d’idéntica notacié amb claus; i la d’Arezzo, facs. 27, tan 
caracteristica, on shi notara la liqiiescéncia del primer lumen, i la 
final en magnis. 

Encara altra reproduccid, la Vallic. B. 81, facs. 28, ens mostra la 
notacié completament cursiva. 

Una marcada tendéncia a les corbes i retorgament d’angles es 
nota en el manuscrit 543 de Siena, facs. 29. Remarqui’s les ligiies- 
céncies de la primera ratlla, el segon climacus de la quinta, el resu- 
pinus de la sexta, etc... 

Un bell exemple de notacié vulgarment dita italiana, o central, 
algi en dirfa italo-lombarda, ens | ’ofereix la clara escriptura del ma- 
nuscrit 4750 del Vatica, facs. 30, amb els tipics scdndicus lligats, la 
forma simple del quilisma, etc. Adverteixi’s la liqiiescéncia en |’an- 
tepentltima ratlla : tormenta, etc. . 


Encara que ja hem deixat el Nord, volem dir aqui — com en son 
propi lloc, tractant-se d’una derivacié de la aotacidé central, i abans 
de passar a tractar de la notaciéd benaventana — una paraula d’una 
notaci6, que, sense concedir-li els honors d’una familia particular, 
mereix, pero, una petita atencié per trobar-se emprada ben caracte- 
risticament en manuscrits de la litirgia de Milano ' o Ambrosiana. 
Correspon al punt central nimero 4 de la carta geografica. 


La Paléographie Musicale de Solesmes publica el manuscrit sen- 
cer del qual en donem una reproduccié en el facs. 31. 

Per la taula es veura que és molt més pobra que les dues ante- 
riors, amb més tendéncia a marcar els punctum dels neumes, menys 
en les clivis 1 part del climacus. 


1. Cfr. Milano e il suo territorio (1844) — Vegi’s la Bibliografia que donem a la fi del capi- 
tol referent a la Littirgia milanesa. 
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Notaci6 LOMBARDA O BENAVENTANA 


Per ultim, entrem ja en plena notaciéd benaventana, nimero 6 de 
la carta geografica, més caracteritzada en si mateixa i diferenciada, 
per aixd, de la italiana central pel caracter completament lombard 
de la seva escriptura literaria, encara que en altres coses ofereixi una 
ressemblanea notable. 

Els neumes sén més pronunciadament gruixuts i pesants, molt 
més angulosos, de figura més turmentada, més serrada, accentuats 
aix{ en aquesta forma pels copistes lombards, avesats a aixd en llur 
tipus o caracter de lletra ’. 

En la taula donem diferents matisos, segons el conjunt de manus- 
crits, i en les dues reproduccions es veuran dos espécimens ben ca- 
racteristics, més o menys diastematics, presos de la nostra abadia de 
Montecassino, emplacada en terreny plenament benaventa. Facsi- 
mils 32 i 33. 

Hem insinuat que es troben a Italia formes particulars estrange- 
res, palesament reconegudes; i altres influéncies parcials o infiltra- 
cions, portades, potser, pel monjo copista que arribava amb el seu 
bagatge i el seu estil, i que el mantenia encara, tot volent-se acomodar 
a la nova terra; pero traslluint-se en els manuscrits que ens han 
arribat fins a nosaltres. 

Primer de tot a Monza i a Bobbio trobem obertament |’escriptura 
sangalliana, que ja coneixem ; en |’Ultima ciutat, potser per les vela- 
cions ja prou sabudes amb els monjos de Sant Gall ”. 


A Vercelli, 1 sobretot a Como, reconeixerem viva la tradiciéd de 


1. Esel centre d’aquesta notacid Benevento i Montecassino. Per a la primera ciutat cfr. 
Rev, de art. chrét., X 62, —Neu, Archiv flir Ges. alt. den. Gesch. (1876), 1.—Pertz, Archiv. (1874), 
XII, 525. — Per a Montecassino, centre de tota l’Orde Benedictina, fundada el 529, cfr. Gattula, 
Hist. abb. Cassin, 1733.— Pertz, Mon. Ger. Hist. Ill, 172. — Becker, Cat. bibl. ant., 132.— Bernardi 
Gaet., L’archivio e la bibl. dei mss. di M. C., Monte Cassino, 1872. — Mabillon, Vet. anal. (1685) 
IV. — Tabularium Casinense, I-Il; 1887. 

2. Monza i Bobbio. Cfr. Ann. Archéol. Ill, 19-251 (Monza). — Muratori, Antig. Jtal. med. 
aevi, Ill, 817-24; Mabillon, /ter /talicum, |, 2.° p. 275. (Bobbio). — Dict. d’archéol. et de Liturgie, 
III. — 935-962. — Paléographie Musicale, V, Avant propos. — Van assenyalades aquestes ciutats 
amb el n.° 8, propi de la notacié sangal'liana. Les antigues relacions entre el célebre Sant Co- 
lumba, fundador de Bobbio, i Sant-Gall sén prou conegudes perqué pugui causar cap estranye- 
sa aquest intercanvi de notacions aqui constatades. — Vegi’s final del capitol onze. 
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Metz, que també ja hem estudiat. Algi fins en diu, apreciant, potser, 
alguns trets que no creiem essencials, notaciéd comasca °*. 

A Ivrea també haurem de confessar palesa en alguns manus- 
crits, probablement escrits alla mateix, la ma d’algun copista avesat 
a l’escriptura de Chartres *, ja coneguda. 

A Nadpols veurfem en una sola pagina d’un mateix manuscrit la 
notacié benaventana i |’aquitana. 

A la Calabria, i en el regne de Sicilia, colénies de monjos de 
l’'abadia de Sant Evroult, s’estableixen en abadies com les de Santa 
Eufémia, Venosa i Melito, i porten a aquelles terres la notacié nor- 
manda *. 
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Mitteilungen, Raigern, 1884.—Antiphonarium Ambrosianum, Mediolani, 
1898. —Archivio Paleografico /taliano, vol. VII.—Bannister, Monumenti 
Vaticani..., p. XXX; 47-52; 89-98; 114-151. — Wagner, Neumenkunde, 
pags. 178-185. — Monumenta Paleograjfica, Torino: taula XIV. 


1. Numero 10, particular de la notacié messina.—Vercelli i Como. Cfr. Montfaucon, Déiar. 
Ital, (1702) 444; XVII, 166. (Vercelli). — Barelli, Arch. stor. Lombardo (1884) B.1.; Monti, /nizio 
di una bibliografia Comense: Period. Soc. stor. Como (1886) V, 407-12.—U. Chevalier, Rep, 
Topo — Bibliogr. 757. 

Una explicacié de la identitat entre la notaciéd de Como i la Messina pot trobar-se en 
la série de prelats francesos a Como des del segle octau a l’onzé. Vegi’s Bannister, obra cita- 
da, pag. xxix; Sense que nosaltres afirmem l’origen que pretén ell donar-li, 

2. Indicada amb el ntimero 12 propi de la notacié xartriana. 

Creiem poder afirmar que el manuscrit 4197 del Vatica, reproduit per En Bannister, 
taula 24 b., i del qual parla a la plana 52, és, verament, de notacié xartriana, com el mateix 
manuscrlt 60 d’Ivrea; i que no té res que veure, com sembla indicar l’autor, la notacié d’aquests 
manuscrits amb la de Como.—Tampoc les trobem ambdues prou distingides quan tracta 
de la notacié mixta, pags. xxvi-xx1x. — Veiem, doncs, els copistes de Chartres a Ivrea. — La 
proximitat de Novalesa i d’Ivrea ens explica més la semblanca en la melodia de ’himne «Pange 
lingua» que remarca en Bannister. — Per a la bibliografia d’lvrea, vegi’s Pertz, Archiv. (1847- 
74), IX, 611-27; XII, 593; Peyron, Notizia dell’archivio del rev. capitolo d’lvrea, Torino, 1843. 

3. Es la notaci6 francesa del nord en una segona €poca, que es podra veure en el capitol 
segiient. Va indicada l’exportacidé amb el seu ntimero propi, o sia el 11. 


CAPITOL X 


Notacions franceses 


COMPARANCA ENTRE LA «FRANCESA PRIMITIVA I DEL NORD» AMB L’AN- 
TIGA D'ITALIA. — CARACTERISTIQUES GENERALS; TAULA DE CONJUNT; 
LLETRES; REPRODUCCIONS. — NOTACIO DE <«L’EST O DE METz»; 
EXTENSIO; CARACTERISTIQUES; TAULA DE CONJUNT; REPRODUCCIONS.— 
NOTACIO DE «L’OEST O DE CHARTRES»; EXTENSIO; CARACTERISTIQUES; 
TAULA DE CONJUNT; REPRODUCCIONS. — NOTACIO «AQUITANA»; EX- 
TENSIO; CARACTERISTIQUES; TAULA DE CONJUNT; EVOLUCIO; REPRO- 
DUCCIONS. — BIBLIOGRAFIA. 


OT el procés i desenrotllament dels neu- 


mes-accents, fins arribar a neumes-punts, 


i punts-destacats completament, enlloc el 
podrem seguir i admirar en tota sa amplitud com aqui 
a les Gallies. 

La distincid, en l’estudi dels seus neumes, queda 
ja, doncs, ben sentada: neumes-accents i neumes- 


punts. 


NEUMES-ACCENTS 


Hem de repetir aqui, i constatar de fet, l’adverténcia que férem 
en tractar dels neumes accents o primitius de la notacié italiana; ¢o 
és, la ressemblanca mitua general que presenten els d’aquestes dues 
nacionalitats. 

Els neumes-accents, pero, de Franca, ofereixen una caracteris- 
tica general bastant remarcable, molt contraposada a la dels neumes 
italians, i que correspon, potser, a la psicologia d’aquest mateix 
poble. Es la finor, esveltesa i pulcritud que ja, qualque vegada, 
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hem assenyalat. Hom diria que la ma dels copistes francesos, tot 
marcant bé els trets i corbes dels neumes i contornejant conscient- 
ment els perfils, hi corre, no obstant, lleugera, flexible i graciosa, 
amb tendéncia als angles netament definits, i a perllongar finament 
la linia cap amunt, o en sentit flexiblement vertical. 

En la notacié francesa primitiva s’hi troben també lletres, tals 
com, lats.i1) f; t,x, d, b,.etc. 

Aquesta notacié que potser trobariem una.mica arreu de tota 
la Franca, és conreada, preferentment, des del centre, als voltants 
de Parfs cap al Nord i la Normandia, comprenent, aproximadament, 
els segles nove, desé, onzé i dotzé. En la carta geografica li hem dat 


el nimero I]. 


Amb la taula ' i reproduccions hom pot formar prou idea de la 
mateixa °. 

Remarqui’s en la taula ]’abundor i riquesa de formes que revela 
en tots els neumes la notacié francesa i la tendéncia general a la 
linia vertical elegantment tracada. 

En els Pes la preferéncia a pendre el primer element, o accent 
greu, des de la part baixa esquerra apoiant la ma. 

Les formes resupines en els trets darrers Pes-flexus; i els Pes- 
stratus en els altres tres anteriors. 

La inclinacié superior de la Clivis. 

Les tres darreres clivis-strata, o a |’unfson, en la Clivis resupina. 

Els Climacus, de forma lligada, a faisé de ric; i el quart i el 
quint, amb el primer punctum en forma d’oriscus, recordant la no- 
tacié de Novalesa. 

El singular Quilisma, el quart, i la forma reforcada del darrer. 

La graciosa i fina corba del pentltim semivocalis. 

Les ligiiescents aqui, com a Anglaterra i Bélgica, més aviat tiren 
a perllongar-se. 

1. Per copiosa que sigui la nostra taula no hem pretés pas fer altra cosa que seleccionar. 


Repetim el que diguérem en les taules dels neumes italians. 


2 Tingui’s present el que, en certs detalls, ja es digué dels neumes francesos al capitol 
sise. 
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Facs. 36 Roma, Regin. 1709. (Fleury?), s x1.(M. V.J 


Les reproduccions ens ofereixen models des del segle nové. 

La de Tours, facs. 34, és marcadament primitiva i angulosa. 

En la d’Orleans, facs. 35, ben enérgica, remarquem el quilisma, 
i el climacus de forma lligada. 

En la de Roma, Regin, 1709, facs. 36, més descuidada, els clima- 
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Facs, 37 Paris, Bibl. Nat, 1087, s. x1. (S.] 
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Anaers, B. de la V., 730, s. x1. [S.] 
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Facs. 42 Montserrat, Brev. Monastic., n. 36, s. xiv. 
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cus-resupinus, el pes flexus resupinus, de forma recorbada. Algunes 
férmules, com aquests resupinus, climacus 1 pressus, recorden els 
neumes de Novalesa. — Vegi’s Cap. IX i facs. 21 i 22. — Per 
aixo nosaltres mantenim |’interrogant en la procedéncia de Fleury, 
tant per aquesta com per la planxa 15 b. de |’obra de Bannister, 1 
ens decantariem a proposar-les com de |’escola de Tours, amb la 
qual tanta relacié tenia |’abadia italiana de Novalesa, com hem dit 
en son propi lloc, i recordem en |’Apéndix II, en tractar de l’escrip- 
tura carolingia. 

Més elegants sén els neumes dels facs. 37 1 38. 

La de Corbie', ens mostra altra forma lligada de climacus ; essent 
aquesta abadia la que es vindica la gloria dels primers assaigs for- 
mals de notaciéd diastematica. Vegi’s facs. 39. 

De la mateixa familia francesa primitiva és el célebre manuscrit 
bilingiie o dipterografic (neumes i lletres), de Montpellier *, del qual 
parlarem en el capitol de les notacions alfabétiques. 

Vegi’s l’adjunta reproduccié, facs. 40. 

Com exemplar de la notacié emplacada en ratlles donem el 
facs. 41, i com transformaci6 en notacié quadrada el facs. 42. 


Mereix particular atencié |’evoluciéd de la notacidé francesa que 
cap els segles dotze i tretze era més particular de la regiéd normanda, 
la mateixa que, com hem indicat en la notacié italiana, emigra amb 
els monjos normands de Rouen *, al sud d'Italia, la Calabria i la 
Sicilia, agermanada amb la que hem dat en el facs. 41. 

En l’adjunta taula hem aplegat els principals neumes, i la re- 


1. De l’abadia de St. Pere de Corbie, fundada el segle seté, poden il'lustrar-ne la historia 
ila cultura Martene, 7hes. nov. anecd. (1717), III, 1593 604. — Pertz. Mon. Ger. Hist., (1844), 
VI, 447. — Bouquet, Rec. Hist. France (1744), IV, 478. —- Delisle, Cabinet mss. B. N. (1874), I. — 
Gallia Christ., vet. (1656), IV. -- Examen critique des chartes mérovingies et carolingies de 
Vabbaye de Corbie, par L. Levillain, Paris, £902. 

2. El manuscrit H. 159, s. xt de la Biblioteca de escola de Medicina. L’ha publicat ’any 
1901 la Paléographie Musicale en els VIL i VII volums. 

3. Per a notes de les abadies normandes St. Amand, f. 1030-40, St. Quen, 536, St. Evroult, 
560, vegi’s, entre altres, Gallia Christiana, vet. (1656), IV; XI de la nova: per a la primera; — 
item Gallia Christiana, mateixos volums, per a la segona; —i per alatercera igualment; més 
Marténe, Thes. nov. anecd. (1717), IV, 1205-12, i Montfaucon, Bibl. bibl. mss. (1739), I, 1237-40. — 
Vie de Saint Ouen; étude @hist. mérovingienne. Paris, 1902. 
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produccié del cddex c. 132 de Madrid ', en el fragment que dona 
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Facs. 43 


servé en Espagne, i que ell data com de la primera meitat del se- 
gle dotzé *. Vegi’s facs. 43. 


1. La Paléographie Musicale, Ill (192) en reprodueix un fragment, en la pl. 192. — Vegi’s 
Iter Hispanicum, de Dom Maur Sablayrolles, 0. s.B., en S. J. M., 13 Jahrg. 4 Heft. 
2. Extracte de Journal des Savants, 1908. 
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NoTAcI6 MESSINA 


Coneixem ja altra notaciéd de les Gal-‘lies, com és la de Metz, o 


1 


qmessina) *, estenent-se per l'Est, i cap a les terres flamenques. 


Brabant, Luxembourg, Holanda, passant i tot, més o menys gotit- 
zada, a les regions de parla alemanya. L’hem estudiada com a 
notacié ritmica; ara l’assenyalem com neumes en disgregacid dels 
elements, combinacié d’accents i punts. Sots aquest concepte cal 
observar-la en la divulgacié geografica que hem dit obtingué. Li 
hem assenyalat en la carta neumatica el nimero 10. 

En la taula hi hem recollit el conjunt de neumes que donen idea 
d’aquesta notaciéd. No es deixi de comparar-la amb les taules del 
Cap. VIII. S’hi poden veure els neumes en llur valor imprecfs ordi- 
nari, i modificats per raé del retard ritmic que se’ls déna en multitud 
de casos. 

Les reproduccions ens la mostren a Laon de Franca, Luxem- 
burg i Brabant, etc., fins a l’emplagament damunt de ratlles, en el 
magnific missal de Douai, per exemple. 

Tal es veura en els facs. 44-48. - 

L’hem trobada també, com es recordara, a Como i Vercelli 
d'Italia. 

Sempre mostra les mateixes caracterfstiques, principalment en 


el punctum sol, o combinat, com en la clivis. 


1. Metz, ala Moselle; bis. f. en 344. Cfr. Abel; Bull. soc. archéol. hist, Moselle (1868), XI. 
—Tota la regié rebé el nom de Messina, don ha pervingut el nom de notacio messina,— Laon, 
a Aisne; b. f. 499. La Paléographie Musicale, vol. X, ha publicat el ms. 239, s. 1x-x de la bi- 
blioteca de Laon. Sembla poder conjecturar-se que fa part de lobra realitzada per les escoles 
fundades per Carlemany, com la de Soissons, 
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Facs, 44 Laon, 239, s. 1x-x. [S.] 
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Facs. 47 Bauxetes, B, R., 19389, (Quesnart-Brabant), s. xu. (S.] 
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Facs. 48 Doua!, B. M. 90. (Anchin), s. xu. [S. M. F.) 


Notacil6 DE CHARTRES 


A l’Oest de la Franga altra notaciéd adquirf també una gran in- 
fluéncia, comprenent la baixa Bretanya, passant a Italia (Ivrea), com 
ja hem vist, 1 ’Anglaterra. Es la notaciéd de Chartres ', també ja es- 
tudiada en el concepte ritmic. La disgregacié s’explica per a obte- 
nix en l’interior dels neumes la diastematia o emplagament propor- 

1. Gallia Christiana vet. (1656), II, 480-95; nova (1744), VIII, 1089-208. En el que es refereix 


a labadia de St. Pere, existent ja al segle 1x, vegi’s les pags. 1213-1233. — Archiv. du Dioc. de 
Chartres, Ch. Métais (1909). ‘ 
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cional dels intervals. Li correspon el nimero 12 de la carta geo- 
grafica. 

La taula i les dues reproduccions 49 i 50 donen prou idea d’aques- 
ta notacié. Vegi’s també la taula ritmica i la reproduccié correspo- 
nent del cap. VIII, aixi com el facs. 62 del capitol segiient. 


Notaci6 AQUITANA 


Ens resta encara parlar d’una quarta notacié francesa, ja com- 
pletament desenrotllada en el concepte diastematic, que arriba, no 
pas tot d’una, a la maxima disgregacid dels neumes, obtenint la 
superposicié proporcional dels punts, i precisant perfectament la 
diastematia integral de tota la linia melédica. Es la notaciéd Aqui- 
tana ', que algi, potser, no sense fonament, creuria suggerida i 
planejada per la notacié messina, i, tal vegada, també per la de 
Chartres. Vegi’s les reproduccions donades i comparin-se amb les 
aquitanes. Li hem assenyalat el numero 13. 

La taula sera facilment compresa. Noti’s que, tot i essent els 
neumes de formes destriades, no es confonen els punts components ; 
car en el cas de finir en |’aire, tals com el pes, clivis, resupina, scan- 
dicus i salicus, el punt pren un dibuix com de virga amb tret simple 
superior o doble. Mentre que en la clivis, pes-flexus i climacus es 
canten, primer el punctum que esta a l’esquerra, i després els altres, 
comencant pel més alt. 

La primera de les reproduccions que donem és la d’un Prosari 
de Sant Marcal de Limoges *, al segle desé 0 onzé, potser el més 
antic codex conegut, facs. 51. Ens mostra la notacié aquitana en el 

_seu estat de formacid, assaig o gestacié, pas d’accentuacié a pun- 
tuacié, i presenta encara forca analogia, en alguns casos, amb els 
neumes de les altres notacions esmentades a Franca. 

1. Encara que la regiéd d’aquest nom, de limits successivament variats, compren més cap 


ala regié S.O, de Franca, la notacié aquitana Yestenem a tot el S. per les raons ja dites, 


i perque, en realitat, com a tal notaci6 es troba en tota aquella part. 
2, Célebre abadia benedictina, fundada cap el 804.—Cfr. Bull. hist. philol. com. trav. (1886), 
123,— Hist. litt. France (1847), XXI1, 749.— Bib. éc. Chartes (1874), XVII, 43. — Robert, Gallia Chri- 


stiana (1626), 611-2. - Ch. de Lasteyrie, L’abbaye de Saint-Martial de Limoges; Paris, 1901. 
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El que hem dit en tractar de la notacié diastematica referent a 
la ratlla tirada en sec per al text, cal ara remarcar-ho especialment 
en la notacié aquitana. En alguns manuscrits aquesta ratlla, quan 
l’ocupava la mtsica, era reservada per a la nota tonica, en els mo- 
des plagals, i per la nota tercera, en els modes auténtics. La dias- 
tematia, un cop precisada la ratlla, era facilment compresa; més a 
més, si hi havia altra ratlla en sec, o de colors. Encara en alguns 
manuscrits s'usaven dues menes de Podatus, per a indicar el si na- 
tural o el si bemoll *. 

Pot fer-se la comprovacié en les reproduccions que donem, i en 
la que hem presentat al capitol V. 

Aquesta notacié s’estengué per tot el migdia de Franca, des de 
bastant amunt, i per totes les terres ibériques, especialment intro- 
duida pels monjos de Cluny *; adhuc es féu conéixer en altres in- 
drets de Franca, a Bélgica i la Italia meridional, com l’hem vista 
ja en un manuscrit de Napols, conjuntament amb els neumes 
lombards. 

Encara no ens atrevim a donar com plenament estudiada la 
notacié aquitana, ni en el seu origen, ni en tots els recursos diaste- 
matics de qué usa; ni adhuc en el mateix concepte ritmic, en el 
qual, potser, ens reserva algunes sorpreses. 

S’ha de tenir en compte que els copistes aquitans conservaren 
per molt temps les formes antigues, i mantingueren, freqiientment, 
molt pura la melodia primitiva, veient-se encara en llurs manus- 
crits rastre de lletres i de certs detalls ritmics. 

En les tres segiients reproduccions es veura la ratlla en sec, pot- 
ser resseguida; facs. 52, 53 i 54. 

En el cddex de Sant Emilia *, caldra remarcar, |’escriptura li- 


1. Tal com el 903 de la B. N. de Paris, procedent de S. Yrieix (Sancti Aredii), que sera re- 
produit integralment en el proxim volum XIII de la Paléographie Musicale de Solesmes. 

2. Abadia benedictina, en la regiéd de Macon, S. et L., f. en 910 per Bernon. —Delisle, 
Inventaire des mss. de la B. N. fonds Cluny, Paris, 1884. —Marrier, Bibl. Cluniac., 1614. — 
U. Berlier, 0. s. 8. Bull. com. hist. Belgique, 1890. — Die Cluniacenser in Ihrer Kirchlichen und 
allgemeingeschichtlichen Wirsamkeit, Ernst Sackur, I-II, Halle, 1892. 

3. Abadia de la dioc. de Taracona, fundada (?) per S. Emilia, que mori el 574.— Yepes, 
Cronica General de la Orden de S. Benito; |, f. 263. 
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Facs.50 Paris, B. N. 1240. (St. Marcat de Limoges), s. x, entre 933-936. [S.] 


Facs, 51 Saint-Vouaay, s. x-xi. [S.] 


‘Ix ‘s (asnojnoL) ‘TS6‘P ‘W ‘Gd ‘NOGNO'] ZG ‘sey 


“ILS TAS j ATLAS SIN W wosag CODD 


[Ss] "x ‘s “(iqry) ‘922 “CN ‘€ ‘Slvd cg ‘'SdB.J 


aes : ; 
ee oe “d 
daa: Ahn a 


wos ie cae AH te 8 “- 


yi] of iad 6 


< 


has 


Facs, 54 Montserrat (Fragment), s. x1. 


‘ xr-xu. [S.] 


S 


oja) 


i 


R 


a 


ili 


Em 


S 


( 


ist, 


H 


d 


de | 


. de lAc, 


B 


) 


. 55 Maprip 


Facs 


__ prota germ aston pace ae : 
a ea? a? 
are wette o> wef 


Bem Game EF 
@ 


ye aS. ine 1B 


¢ 


Facs, 56 Montserrat, Prosari, s. X!, 


Facs. 57 


Montserrat (Fragment), 


S, X Il*XIV, 


NOTACIONS FRANCESES 173 


teraria visigdtica; record de la que era alli tan coneguda;; |’escrip- 
tura musical és més descuidada. Facs. 55. 

En l’altre Prosari montserrat{ la ratlla serveix per al re, tonica 
de plagal, el segon mode, en qué est& composat el «Kyrie» Rector 
cosmi pie. Facs. 56. Noti’s en les ratlles 4, 5 i 7 la forma de podatus 
molt semblant a l’antepeniltima de la taula, perd amb perfil lateral, 
gue també és signe de ligiiescéncia, com el tretzé liqiiescent de la 
taula dels neumes alemanys. 

Per ultim el fragment de Montserrat en ratlles i claus del se- 
gle tretzé al catorzé, facs. 57, ens presenta la notacié aquitana en el 
punt de transformar-se completament en quadrada. 
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CAPITOL XI 
Notacio anglo-saxona 


RELACIONS AMB LA DEL NORD DE FRANCA, NORMANDIA, CHARTRES; CA- 
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NGLATERRA, per les seves relacions amb certs paisos 
de Franca, ens ofereix bells exemplars d’algunes 
de les mateixes families neumatiques franceses, tals 
com la del Nord i la de Chartres. 

Amb la del Nord presenta molts punts de con- 
tacte, quasi dirfem de germanor; amb la diferén- 
cia, pero, d’un cert encantament o fredor d’estil 
en l’anglesa; cosa, potser, també explicable per la psicologia dels 
copistes. 

Li donem en la carta geografica el ntimero 7. 

Es notable, com es veura en la taula, el reinflament central de la 
virga, ben vertical. 

E] peniltim dels pes-flexus, és un pes-stratus, cantant-se primer 
el punctum, i després les dues virgues l’unison. Els dos anteriors s6n 
també stratus. 

L’antepentltima de les clivis-resupina, és una clivis-resupina- 
flexa: la peniltima, a més, subpunctis. 

S’hi troben en aquesta notacié multitud de lletres; tals com e, 1, 
m, s, t, Im, in, io, i, eq. lt. h (potser l’humiliter de Chartres), cg, 
bg, d, f (potser cum fragore). Algunes podran veure’s en la prime- 
ra reproducciéd que donem, o sia el manuscrit de Rouen, n. 368, 
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facs. 58; com també acompanyant els espléndids neumes de Win- 
chester i en el d’Exeter que reproduim, facs. 59 i 60. 
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Cada dia és més reconeguda i valuada l’antigor dels neumes 
anglesos, i tot confirma la nostra tesi referent a l’&poca de la qual 
daten els neumes, aixi com llur divulgacié pels deixebles de Sant 
Gregori el Gran en venir a aquestes illes. S’ha suposat ja la influén- 
cia dels neumes anglesos adhuc i tot com origen de la mateixa no- 
tacid alemanya. 
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Una mica més posterior, perd ben caracteristica, és la notacis 
del cod. Calig. A, facs. 61. 

També hi trobem la notacié bilingiie, neumes i Iletres, tal com 
en el Pontifical d’Hereford, segle dotzé, Magdalen, College, of the 
University of Oxford, n. 223. 

Ja hem dit que es trobava a Anglaterra, cap el sud especialment, 
la notacié de Chartres. En la reproduccié del manuscrit felii7e ta 
yeiem ben clara i precisa, acompanyant |’ofici de Nostre Pare Sant 
Benet. — Est indicada aquesta immigraciéd neumatica pels petits 
ntmeros 12, el propi de Chartres. La veiem en el facs. 62. 

SerA molt interessant la comparanca que hom podra fer d’aquest 
manuscrit amb els que reproduim en els facs. 80 i 81, com a iden- 
tificacié melddica amb diversa notacié, o sia la visigotica de la 
tercera €poca. 

Per l’inter$s musical i l’ts de les notacions, caldra donar dos 
espécimens d’altres notacions angleses ; luna acompanyant la litur- 
gia benedictina purament anglesa abans de la invasiéd dels Nor- 
mands; i ’altra posterior a aquesta data. 

La primera ens la fa conéixer el manuscrit de Worcester, en curs 
de publicacié en el volum xi de la Paléographie Musicale, de 
Solesmes ’°. 

L’altra és la notacié de la litérgia posterior de Salisbury *, se- 
gons l’edicié de Plainsong and Mediaeval Music Society, 1901. 

Facs. 63 i 64. 

S’hi notard en ambdues una forma especial de liqiiescéncia, i la 
figura que representa la tercera menor lligada amb quilisma, o pes 
stratus. 

1. El manuscrit no. F.160 de la biblioteca de la catedral de Worcester, és P’tinic que sobre- 
visqué ala destruccio oficial dels libres el 23 d’abril de 1549 (Worcester Diocesan. Histoires, 
S. P. C. K, London, 1883), potser perque el tenia el Cantor a la biblioteca, de la qual ell curava, 
segons tradicié monastica, en lloc destar a Varmari del Claustre. La catedral fundada el 680, 
j dedicada a St. Pere, es trasllada al nou monestir de Santa Maria quan el funda el bisbe. 
monjo de Fleury, Sant Oswald, deixant en Paltra els clergues relaxats itraslladant-se ell amb 
els monjos a la nova església. Cf. Paléographie Musicale, vol. XII, intrd. 

2, Salisbury, comtat de Wilts. El primer bisbat, del 705, creat a Sherborne, passa a l’es- 
mentada ciutat el 1072. 


Referent ala litirgia normanda, vegi’s Rev. Cathol. Normand, Paris, 1856, Des liturgies 
francaises en général et de la liturgie Normande en particulier, 
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Facs. 63 
Worcester, 160, s. xi, — En curs de publicacié a la P. M. de Solesmes. 
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Res d’especial interés cal remarcar en la litirgia Irlandesa. Es fa 
facilment coneixedora pel caracter de la seva part textual literaria, 
amb miniatures ornades, contornejades de manera singular, entre- 
llacades, espirals, i terminant amb caps de peix i d’ocell, i punts 
vermells gue ressegueixen les majiscules. 

En general, i per l’interés paleografic que pot tenir en la classifi- 
cacié dels manuscrits litirgics i musicals direm que |’escriptura ir- 
landesa, nascuda de la semi-uncial romana, introduida alli amb el 
cristianisme, els segles cinqué i sisé, fou rodona o punxaguda. La 
primera cessa al segle nové ; la segona passa a |’edat mitjana i s’es- 
tereotipa en una forma que més tard es tracta d’imitar, i s’usa en- 
cara avui en els textos irlandesos i escocesos. S’escampa |’escriptura 
irlandesa al nord d’Anglaterra entre els anglo-saxons. Aquests co- 
negueren l’escriptura romana pels deixebles de Sant Gregori el 
Gran, i per altres; perd, en general, es segui la primitiva amb dife- 
réencies tan infimes, que, de vegades, és dificil distingir entre la ma 
del copista irlandés, o de |’anglo-saxé. Aquest, en general, escriu de 
forma més rodona i flexible. A la meitat del segle desé adoptaren 
els anglo-saxons per al llatf la miniscula carolingia, seguint amb la 
nacional per als textos anglesos i deixant-la del tot quan la invasié 
dels Normands (1066). 

Els irlandesos escamparen llur caracter literari entre els centres 
més renomenats com Luxeuil, Franga, Sant Gall, Suissa, Bobbio, 
Italia, Wurtzbourg, Alemanya ' 

Aquestes relacions tenen encara per a nosaltres més interés re- 
lativament a la notacié musical, i confirma el que hem dit més 
amunt. 


Vegi's el que diem en |’'Apéndix II en tractar de l’escriptura 
irlandesa. 


1, Cfr. Paleographie Latine, par \e Dr. Franz Steffens; Treves, Paris, 1910, 
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ROU conegut ens és l’origen d’aquesta notaciéd en 
el bell model que ens oferf la notacié sangalliana, la 


qual arriba al més perfecte i exquisit grau de fle- 
xibilitat neumatica i d’accentuaci6, amb una finor que no 
ha estat pas després superada ; ans al contrari s’anaren en- 
grossint cada dia més i allunyant-se d’ella els neumes de 
la notacié avui dita alemanya. 

La indiquem en la carta geografica amb el ni- 
mero 9. 

Cal remarcar, perd, en dir aixd, que la notaciéd alemanya, en 
mig de la pesadesa tan pronunciada, és la que ha recordat per 
més temps, Aadhuc i tct en la feixuga notacid gdtica o «Hufna- 
geln», el dibuix del neuma primitiu. Potser per aixd mateix és molt 
facil equivocar-se en la precisié de la data dels manuscrits alemanys ; 
car es pot ben bé dir que no seria cap exageracié donar-los sempre 
uns trenta i tants anys més cap enga, relativament al judici que en 
podriem fer de manuscrits semblants d’altres nacions. Encara veu- 
rem com fins els neumes dels segles tretzé i catorzé s’assemblen als 
dels segles onzé i desé, perd, accentuant només la seva pesadesa 
i espessor. 

Altra cosa podem remarcar aqui a propdsit de l’origen de la no- 
taciéd alemanya. Ja hem dit que avui sembla que va arrelant-se |’ opi- 
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nié que la seva diastematia prengué model de la notacié anglesa, i 
que, fins i tot, els neumes alemanys deuen llur origen als neumes 
anglesos, els quals deriven directament de la tradicié romana. 

Aix6 ens fa insistir novament en l’antiguitat dels neumes llatins ; 


puix els trobem ja en un estat de remarcable perfeccié i d’amplia 
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divulgacid, amb mtitues influéncies entre les diverses families, al- 
menys al segle nové. Tot ens fa projectar la fixacié llur un bon 
nombre d’anys enrera, alguns segles i tot, i arribar quasi a l’&poca 
de Sant Gregori; maximament revenint per a tot aixd a la tradicié 
anglesa, la més légica i rigorosament histdrica. 

Les taules adjuntes donaran idea global dels neumes alemanys des 
del segle nové, fins més enlla del quinzé. Hom comenga per la no- 
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tacié més pura o de Sant Gall ', a la qual assenyalarem el ntimero 8. 
Caldra advertir que la infiltracié sangalliana fou profunda; 1 que 
trobem els neumes alemanys, no solament a Suissa, en la frontera 
francesa ” i terres de parla tedesca, sinéd també a Bélgica, Holanda, 
Luxemburg, i fins, com ja hem vist, a Italia, en les ciutats de Mon- 
za i Bobbio *. 

No fou pas desconeguda, perd, en terres alemanyes la notacid 
messina, arribant a gotitzar-s’hi els seus neumes. Aixi la trobem a 
Praga, Graz, etc. 

Les reproduccions reflexen el desenrotllament susdit, 1 represen- 
ten, en primer lloc, els quatre manuscrits fins al segle dotzé, la no- 
tacié primitiva, facs. 65-68; l’altre del dotzé, el 11669 de Londres, 
facs. 69, amb neumes de transicié cap a la notacié gotica; 1 aquesta 
primer sense ratlles, manuscrits Londres 156, i Wurzburg, facs. 70-71 ; 
i, per ultim, en les ratlles ordinaries, facs. 72-74. En totes elles hi ha 
encara |’enllac de neumes, i facilment es recompon la figura pri- 
mitiva. : 

Es veura que del nové a |’onzé es manté més pura ; des del dotzé 
més pesants els neumes i més gruixuts, aixf com la mateixa escrip- 
tura literaria ; i des del tretzé o catorzé es va cap a la forma comple- 
tament gotica. 

Remarqui’s en el ms. de Worms la particularitat del pressus. 


BIBLIOGRAFIA 


Bannister, Monumenti Vaticani... pags. XLIV, LIV; 4-29; 63-73; 167. 
Vegi’s la Bibliografia de la notacio sangal liana, capitol vuite, 


1. Abadia fundada el 725 [al 744 shi veneraven ja les reliquies de St. Gall, el company de 
St. Columba en 610, del qual es separa, venint a aquestes terres, i, almenys, habitant en 
aquest lloc, si és que no en fou el fundador]i que segui la regla de St. Benet, probablement 
des de sa fundacid, i certament des del 745. Fou célebre per la seva cultura i per les escoles 
en ella instituides. Algun concepte, pero, potser caldra rectificar després de la recent obra 
de Dom Rombaut Van Doren, 0.s.8., de Mont-Cesar: Linfluence Musicale de Vabbaye de 
Saint-Gall: Louvain, 1925. 

2, Coneguda és la relacidé entre l’abadia de S, Faron, b. de Meaux, Franca, ila de Priim 
en terres del Rhin. Cfr. Gallia Cristiana, 2, VIII, 1688. 

3. Ciutat a on es dirigi St. Columba, company o mestre de St. Gall, des de Luxeuil, — 
Cfr. Jonas: Vita Columbani, lib. 1, cap. 20. — Mon. Ger. Hist. 1V, pag. 92. 


CAPITOL XIII 


Notacions visigotico-espanyoles 


ORIGEN; EXTENSIO; DURACIO; «FASES PRIMARIA I SECUNDARIA»; CARAC- 
TERISTIQUES; TAULES DE CONJUNT; REPRODUCCIONS. — NOTACIO VISI- 
GOTICA D’UNA «TERCERA FASE»; CO ES, ESCRIPTURA VISIGOTICA EN 
RITU ROMA; CARACTERISTIQUES; TAULA DE CONJUNT; REPRODUCCIONS. 
— BIBLIOGRAFIA. 


ISIGOTICA s’anomena la notacié usada en |’antiga li- 
turgia d’aquest nom, reglamentada pels concilis de 
Toledo, i vigent des del segle cinqué fins a |’onzé en 
les esglésies d’Espanya. Com la usaren els cristians 
que vivien entre els alarbs, se’n digué també Mo- 
cardbiga, del nom d’aquells cristians, Mugdrabes, 

o, potser, millor, Mostarabes, ¢o és, arabitzats. Li correspon el nt- 

mero 14 de la carta geografica. 

D’aquesta litirgia en resta a Toledo fins els nostres dies, per 
obra del Cardenal Cisneros i concessié de Juli II, any 1508, una 
reliquia vivent en la Capella Mogarabiga de la mateixa ciutat ', 
encara que no amb el mateix cant, del qual se’n perdé la tradicié ; 
i shi canta segons uns quaderns molt posteriors que res tenen que 
veure amb la melodia primitiva, 

També a Salamanca, per fundacié de Roderic Arias Maldonado, 
conegut per «doctor de Talavera», ha perdurat la litargia visigé- 
tica, dient-s’hi la missa en tal ritu alguns dies a la setmana. 


1. Toledo; bisb. 306.—Cfr. Aguirre: Concilia Hispan., 1, 30; Ill, 70; V, 5, 46. — Mansi; 
Concil. 1, I, VII, IX, X, XI, XII, XX, XXV, XXVI.— Backer; B. L., I, 963; Ill, 2042. — Ewald; 
Neu. Archiv., V1, 353. — Haemel: Catal. mss. (1830), 983. 
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Del cant de la littrgia visigdtica se n’ha dit també cant Eugenia, 
de Sant Eugeni, bisbe de Cartago, mort el 505, que diuen el regla- 
menta ; cant Toledd, Isidoria, Espanyol, de Sant Ildefons, etc. 

Els cédexs, perd, de |’antiga notacié neumatica visigdtica s’atu- 
ren cap el segle onzé, en el precis moment en qué entra a les terres 
ibériques la litirgia romana i, amb ella, la notacié aquitana, apor- 
tades ambdues pels monjos de Cluny, com ja hem dit en tractar 
d’aquesta darrera notacié. Aquest moment critic en el qual s’aturaren 
els cédexs visigétics ha estat la causa principal perqué no es mostren 
ells més explicits en la fixacié de la linia melédica, encara que siguin 
prou desxifrables, per altra banda, en llur notacié. Es que aquesta 
ne tingué temps de precisar més detalladament els intervals mitjan- 
cant la diastematia o escalonament dels sons que aleshores s’estava 
fixant i sistematitzant. 

Més avall nosaltres ens arrisquem a proposar no una clau, perd 
si, almenys, algunes confrontacions que, sembla, precisen un inter- 
val constant, o almenys freqiient, indicat per la forma especial d’un 
neuma. | 

Si encara algti anomena cants mocarabics a certes melodies que 
s’han transcrit en els nostres llibres actuals de cant eclesiastic, tin- 
gui’s present que tal nom el porten o per rao del text, tret de la li- 
turgia visigdtica ', o per rad del cant, que és del que ja hem dit es 
canta a la capella de Toledo *; perd no perqué siguin una melodia 
dels codexs musicals visigotics. 

Les taules que hem compilat nosaltres directament dels manus- 
crits ofereixen, en veritat, forca sorpreses en quant a la forma dels 
neumes, alguns d’ells completament estranys a les formes vistes fins 
aqui dels neumes, o neumes i punts; encara que, ben estudiats, shi 
palesa en tots ells la idéntica idea que ha dominat en les altres nota- 
cions, o sia la primitiva accentuacié. Aquesta és la nostra tesi. 

Aixo ens obliga a dir una paraula refutant altra opinid relativa 


1. Tals com el Attende Domine, Surgam, etc.. Vegi’s el Variae Preces, de Solesmes. 
9, Citarem en aquest cas el Pange lingua, sobre melodia del Ecce Justus, ecce Pastor. 
Revista Montserratina, any 1909. 
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a l’origen dels neumes visigétics, 1 justificar els mateixos noms que 
els hem dat, talment com els de les notacions ja estudiades. 

A En Riafio ', En Mufioz Rivero *, En Josep Foradada* i En 
Goicoechea, bibliotecari de la Reial Académia de la Histdria *, els 
sembla veure un parentiu o relacié fisondmica entre els neumes vi- 
sigdtics i certes lletres cursives emprades en la signatura dels docu- 
ments dels segles desé, onzé i dotzé; i d’aqui en deduiren que la 
notaciéd musical visigética es forma amb lletres d’aquell alfabet es- 
pecial, a més d’altres punts i signes particulars. 

Com a prova estableixen la comparanga grafica i en donen una 
traduccié literaria dels neumes, encara que no de tots. 

En Riafio ° forma una taula de neumes i copia unes quantes sig- 
natures de documents. D’aquestes tltimes no en discutirem l’encer- 
tada transcripcié °, perqué no hem vist els originals. Peré en quant 
a la comparacié amb els neumes, preferim no copiar-los directament 
de la taula per ell presentada, sind de la que nosaltres hem format 
segons els manuscrits. D’aquesta comparanga, i de la que hom pu- 
gui fer amb la totalitat dels neumes, ja se’n deduira la poca forca 
i consisténcia d’aquest argument. D’alguns neumes ni amb tota la 
bona voluntat hi hem pogut trobar la més petita ressemblanca. Hem 
assenyalat aquests casos amb |’interrogant. Vegi’s pag. 201. 

Hom veura palesament encara que no és pas la ressemblanca 
grafica la que transporta els neumes a ésser escriptura usual, ni 
tan sols documental ; sinéd que fou una mena d’adaptaciéd o acomo- 
dacié a notes tironianes, com trobem en altres paisos, a guisa de sig- 
natures convencionals. 

Cosa ben estranya féra, per altra banda, que Iletres d’una escrip- 
tura particular, circumstancial, poc coneguda, per tal com no era la 


Critical and Bibliographical Notes on Early Spanish Music, London, 1887. 

Paleografia Visigoda, Madrid, 1881. 

El arte en Espana; vol. V1, 1867, 

Citat per En Riafio, pag. 11. 

Pag. 104. 

La deficiéncia general dels gravats en la seva obra, per altra banda tan important, no 
facilita pas massa la lectura dels manuscrits; i moltes vegades ni déna idea dels neumes, con- 
fonent-se aquells amb altres pics i trets negres, efecte de la imperfeccié del gravat. 
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propia de la llengua ni de la liturgia visigdtiques, passessin a ésser 
signes d’un cant que tots havien de conéixer i que no en facilitaven 
pas aixi la interpretacid °*. 

El que sf ofereix altre argument en contra de l’expressada opinié 
d’En Riafio és el que en aquella escriptura documental cada lletra, 
segons ell, es traduis després per tot i un sol signe musical; ¢o que 


P : : : See 
és completament erroni; car cada signe musical visigotic no expressa 
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un sol so, sind dos, tres o més; com passa en tots els neumes, que 
no siguin el punctum, virga o punctum-oriscus, 0 punctum-apostro- 
pha. Cada signe hauria d’ésser, per tant, segons aquella opinio, in- 
divisible, com provinent d’una sola lletra, i no hauria pas alxi pogut 
representar, per exemple el scdndicus, una série de sons ascendents. 
Aixd referma més la nostra primera suposicio. 

Primariament, doncs, els neumes visigdtics han estat signes mu- 
sicals que representaven, més o menys apropiadament, com en les 
altres notacions, el moviment real de la veu. Després hauran pogut 
passar, no ho discutirem aqui, a ésser signes convencionals. Es punt 
que desitjarfem millor escatir en vista dels monuments de dona- 
cions, puix creiem hagi existit en aixo una massa facil comparanga. 


1. En totes les notacions bilingiies (vegi’s capitol quinze) shan pres les lIletres conegu- 
des de l’alfabet ordinari o propi del pais. 
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Examinant els manuscrits visigdtics hem arribat a la conviccid 
d'un desenrotllament, tendint a la simplificacié i més pulcre redre- 


cament en llurs neumes; atrevint-nos a classificar-los en dues épo- 


. 


ques, malgrat que la diferéncia d’anys no sigui notable, Les dues 
primeres taules ho mostren, i les reproduccions de les dues prime- 
res séries ho confirmen. 

Es veura, en general, que els neumes van accentuant més els 
angles i cisellant els contorns. 

En l’estructuracié de les taules no hem pas intentat excloure to- 
talment d’una época neumes transcrits en l’altra; principalment no 
afermant que no s’usessin en la primera classificacié els reproduits 
en la segona. Ha estat la idea de seleccionar la que ha presidit en 
la formacié de les nostres taules, majorment no havent pogut exa- 
minar integralment tots els manuscrits, 1 totes les peces anotades 
en ells; cosa, per ara, no realitzada en absolut per ningt. 

Més encara; es veura que hi ha algun neuma amb diferent clas- 
sificacié ; a alxo ens hi obliga, no la indecisié dels elements cons- 
tituents de cada un d’aquells, sind la no ben precisada traduccié 
musical en la linia melddica desconeguda. Aixi, per exemple, dues 
formes de pes flexus de la primera i segona época, una de les quals 
apareix en el trigon; i el sdlicus com quilisma, també en la segona 
época. Cal dir el mateix d’algunes formes de flexa-resupina, que 
hom trobara també com a climacus resupinus, 1 podria representar 
’ultim d’aquests de la segona taula un térculus i una clivis lligades. 
Considerem com clivis resupina strata l’Ultim dels porrectus d’aques- 
ta mateixa taula. 

Els altres neumes de les dues taules sén facilment identificables, 
adhuc els més originals dels scdndicus. En tots ells es descobreixen 
els trets essencials d’altres notacions, i troben, en una o altra, res- 
semblances especials. Tals, per exemple, la clivis-resupina en la ita- 
liana antiga; i un scdndicus de la italiana tradicional. 

Semblen ésser els més antics els manuscrits de Toledo. (Vegi’s 
face; 75): 


Les dues primeres reproduccions sén del cddex 30,845, que ha- 
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Facs, 76 Lonvon. B, M. 30,845 (Silos), s. x, (M. N.] 


Facs. 77 Lonpon. B, M, 30,845 (Silos), s. x. [M. V.] 


Facs. 77*a  ANTIFONARI DEL REI Wanma,a, s. x1, 1069, Arx. Cat. de Leén. 
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Facs. 77*8 | ANTIFONARI DEL Rei Wamaa, s. xi, 1069 (Arx. Cat. de Leén) 
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Facs. 78 «Liber Orvinum» (Silos), s. x1. (S.] 


Facs. 79- Lonpon. B. M. 30,851 (Silos), s. x1. [M. V-.] 
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via pertangut a l’abadia benedictina de Silos; és variadissim i ric ', 
facs. 76, 77. 

Podem considerar també de la primera época, perd d’una escrip- 
tura finfssima i clara, amb tendéncia a perllongar els neumes, el 
manuscrit anomenat «Antifonari del rei Wamba», de l’arxiu de la 
Catedral de Leén, escrit el 1069. 

En donem tres mostres en el facs. 77 * A i B. 

Es podra remarcar en els manuscrits visigdtics algunes paraules, 
o part de paraules, sense ésser anotades. Hom suposa que alld re- 
presenta una repeticié del grup melédic anterior. 

De la segona época ens sembla el Liber Ordinum *, del qual és 
laltra reproducciéd que oferim, i on shi podra fer la comparanca 
del nostre Sitientes amb el de la littrgia visigdtica d’una frapant 
conformitat, i l’altra reproduccidé del codex 30,851 del mateix Museu 


Britanic. Facs. 78, 79. 


Una tercera época dels neumes visigétics ens atrevim a establir, 
que respon, precisament, a la introduccié de la litirgia romana. 
Aquesta tercera fase és deguda, com cosa natural, a aquest canvi, 
o, millor dit, a la indecisié que per forcd havia de portar. Adverteixi’s 
que diem ara neumes visigotics, 1 no musica o notacié visigdtica ; 
amb la qual cosa ja anunciem en qué consisteix aquesta tercera fase. 

Aixf com trobem el text de la litirgia romana, recentment intro- 
duida a terres ibériques el segle onzé, amb el caracter o tipus literari 
visigdtic, sigui perqué aixi s escrivia adaptant-hi els neumes aqui- 
tans amb la melodia romana, o sigui perqué s’aprofitaven els ma- 


nuscrits ja existents*; aixf tampoc no és d’estranyar que, per al- 


1. Els codexs de Silos passaren l’any 1876 al British Museum, abans que hi arribessin 
els monjos benedictins de Sant Marti de Ligugé de Franca. L’abadia de Silos f. en 593. — 
Histoire de labbaye de Silos, Dom M. Férotin, 0.S.8., Paris, 1897. Id. Recueil des Chartes de 
Vabbaye de Silos, Paris, 1897. 

2. El torna a recuperar l’abadia de Silos, de mans d’un particular de la vila, essent desco- 
bert per Dom Ferotin l’any 1886, 

3. Esborrant la musica primera. Tals semblen alguns manuscrits, entre ells alguns de 
Sant Emilia de la Cogolla, avui en les Biblioteques oficials de Madrid, com el C. F. 224, ara 
C, 56 de la Reial Académia de la Historia. — St. Emilia, el fundador, mori el 574. Cfr. Yepes: 
Coronica General de la Orden de San Benito, |. 
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gun temps, la mateixa melodia romana s’escrivis en neumes visi- 
gotics. No és pura teoria. Els manuscrits ens ho testimoniegen. 

La doble circumstancia de |’escriptura literaria i musical amb 
caracters visigdtics féu creure als savis redactors dels catalegs de 
la Biblioteca Musical del British Museum que els coédexs n.° 30,848 
i el 30,850, Breviari monastic, dels quals en donem dues reproduc- 
cions, podien ésser de litirgia visigética *, essent alxf que pertanyen 
ambdés a la litirgia romano-monAstica. 

En aquests manuscrits els neumes van accentuant encara més la 
puntuacié, en compte de l’accentuacié. Els hem seleccionat en la 
tercera taula, que pot comparar-se amb |’escriptura de les reproduc- 
clons que seguelxen. 

Sortosament podem facilitar un instrument de comprovacié entre 
aquestes reproduccions, facs. 80-81, i la del manuscrit 1,117 del 
B. M., facs. 62, que hem donat en tractar de les notacions angle- 
ses. Es un exemplar de notacié xartriana a Anglaterra, i shi troba 
Vofici mondstic del Pare Sant Benet com en el 30,850. Sdn els neu- 
mes visigdtics al servei de Ja melodia romana : clars, serens i facil- 
ment traduibles; és la darrera €poca o nova sort d’aquells neumes, 
que no dura pas gaire, si no és en una quarta i definitiva evolucid, 
com veurem en el capitol segiient. 

Bannister (Monumenti Vaticani...) diu que en el cddex 30,851 
del B. M., f. 127, hi han uns versos amb les quantitats llargues 1 
breus a damunt, pero tenint intercalats uns punts que semblen modi- 
ficar els valors, i que no sap si poden significar alguna notacié es- 
pecial. 

Altres de similars n’assenyala en el codex, Parfs B. N. 8093, 
copia de Sallustio. 

Nosaltres podem citar el n.° F. 194 de la Bibl. de la Historia de 
Madrid, que és un cddex procedent de Sant Emilia, en el qual en 
uns versos acrostics, mesdstics, teléstics (que es poden llegir seguint 


les inicials de la primera columna i segona, i els finals d’aquesta), 


1. Dom Férotin, Histoire de Pabbaye de Silos, Paris, 1897, pag. 275. 
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va . * . 
en qué també apareixen signes, pero no semblen pas notacié mu- 
sical, sind distincié dels peus métrics. 


Hem insinuat, al comen¢cament, quelcom referent a la interpre- 
tacié melddica dels neumes visigdtics, cercant-hi en ells algun pro- 
cediment diastematic. 

Ens atrevim a arriscar-ne un, entretant que altres que estem 
estudiant ens puguin confirmar conjectures, hipdtesis que cal anar 
pacientment comprovant, i que, per ara, no donen encara suficient 
garantia de sistematitzacié. 

Creiem, doncs, podem precisar, per primera vegada, un interval 
que ens sembla indicat per la forma especial d’un neuma:; Ja inter- 
pretacié del qual hem seguit en les diverses evolucions de l’escrip- 
tura visigdtica, comprovada per la interpretaci6 que hem trobat 
en els mateixos manuscrits d’aquesta familia, i continuada en la 
darrera evolucié que estudiarem al capitol segiient. Ens referim al 
pes de semito. 

No cal més que veure en les tres taules la forma escurgada que 
ofereix el numero 6 de la primera, el 4 de la segona, i el 3 de la 
tercera. Afegeixi-s’hi a aquests el 9 i el 10 de la taula del capitol 
seguent. 

E] pes semitd de la primera época el veiem traduit com a tal en 
un manuscrit d’escriptura literaria visigdtica, o sia el facs. 224, segle 
onze, de la Biblioteca de la Reial Académia de la Historia de Ma- 
drid. En aquest manuscrit trobem la mateixa antifona en notacié 
visigotica, pag. 29, i en notacié aquitana, pag. 33. En aquesta Uul- 
tima es déna certament tres vegades valor de semité a |’esmentat 
podatus en |’interval de mi-fa. Ens resta dubtés altre cas en si-do; 
com també l’tltim neuma de obdormiam, que pot ésser un si-si-do, 
com en l’aquitana, o bé un porrectus, tal com es tradueix el mateix 
neuma en la paraula domine. En el primer cas no s’oposaria a la 


nostra tesi, per ésser en forma de sdlicus a ]’unfson, 0 pes quassus '. 


1. La fotografia directa que hem obtingut de la mateixa Academia no ens ha permes tam- 
poc precisar aquells intervals dubtosos. 
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Encara d’aquesta mateixa época tenim altre argument negatiu. 
Es que en l’introit Sitientes, que hem reproduit, no s’hi presenta 
mai la forma esmentada de podatus, per raé de no trobar-s’hi tam- 
poc mai en interval de semitd. 

De la tercera época podem mostrar-ne diferents comprovacions 
en el manuscrit 30,850. Confrontant-lo amb els antics oficis monas- 
tics de Sant Benet, hi constatem les antifones en séptim mode, del 
tipus de Ecce sacerdos magnus. El podatus semité hi apareix dues 
vegades, en llocs apropiats, en la primera antifona Relicta domo. 
Encara el trobem en els responsoris Fuit vir i Domine, de tipus més 
conegut, i podent representar en ambdés |’interval semité, sigui en 
mi-fa, si-do, o en la-si bemoll. Altre cas és el del responsori segon 
Quidam rusticus, de quart mode: en la paraula ferens pot corres- 
pondre aixi mateix, al semité mi-fa de la forma sdlicus en Hartker. 
Vegi’s facs. 80 i 81. 

En la notacidé dita catalana el podatus de referéncia apareix tam- 
bé d’ordinari en el semitd. Ja es veura en tractar d’aquesta notacid 
quin argument aporta en favor de la interpretacié visigotica. 

Per ara poca cosa seria, en veritat, Adhuc si es va confirmant, 
la precisid d’un semitéd!... en el total d’una linia melddica desco- 
neguda. Ho confessem ; perd pot ésser un primer pas per a ulteriors 
deduccions. Podem assegurar ja, per les soles melodies visigdtiques 
a qué hem al'ludit i de les quals en podem afermar una traduccié ve- 
ridica, suggerida pels mateixos documents d’aquella litargia, que 
la modalitat i el ritme no difereixen dels de la melodia gregoriana. 

Per tant, si el podatus semité apareix cap el comencament de 
peca, o bé en cadéncies intermediaries, i, més encara, a la fi de 
la pega, en els versets responsorials o altres fragments salmddics, 
ens pot oferir ja la clau de la modalitat o gama d’aquella pega, i 
facilitar-nos aix{ la reconstruccié de fragments importants. 

Ho assenyalem com a tema d’investigacié que podra fer-nos des- 
cobrir altres mitjans fins ara insospitats. 

Caldria parlar aqui de l’origen de la mateixa melodia visigdtica. 


No podem pas aventurar encara simples conjectures que entrarien 
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en un camp d’investigacié purament histdrica, potser una mica des- 
viat de l’objectiu primari d’aquesta obra. Amb tot, recordem que 
si sha arribat a la conclusié d’un origen roma comi a les liturgies 
occidentals, també cal deduir-lo per al cant d’aquestes liturgies. No 
pot ésser d’altra manera. Per ara res sha descobert que s’hi oposi. 
I si la mateixa notaciéd, llevat de petits detalls, la veiem, adhuc 
en els neumes cue en aquest capitol hem estudiat, tan uniforme 
i tan facil de palesar-s’hi en tots ells el parentiu de les linies ge- 
nerals, més es confirma que el punt de provinenga és idéntic en 
la melodia, encara que la visigdtica restés allunyada, per causes 
prou conegudes, de les reformes que s’anaven fent a Roma per ini- 
ciativa dels Papes, comencant pel mateix Sant Gregori el Magne, 
i que les nacions més en contacte amb la metrdpoli romana les ana- 


ven acceptant, com, per fi, es féu a casa nostra al segle onzé. 
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CAPITOL XIV 


Notacio Catalana 


DENOMINACIO; ORIGEN; EXTENSIO; RELACIO PARTICULAR AMB LA VISIGO- 
TICA DE LA SEGONA I TERCERA FASE. — RIPOLL. — DESENROTLLA- 
MENT QUE ENS MOSTREN ELS MANUSCRITS; TAULA DE CONJUNT; RE- 
PRODUCCIONS. — BIBLIOGRAFIA. 


OLT justament pot qualificar-se de catalana una 
notaciéd completament perfecta que es desenrot- 
ll4 segons el curs normal de les altres notacions 
dins de Catalunya, no arribant ni tan sols a Ara- 


go, ni a Valéncia, ni trobant-se’n enlloc més 
d’Espanya cap veritable exportacié. Solament és reconeguda en un 
manuscrit dels Pireneus Orientals, avui francesos, com és Tech. 

Li correspon, a aquesta notacid, el n.° 15 en la carta geografica. 

Ha estat Dom Maur Sablayrolles, 0. s. B., de |’Abadia d’Encal- 
cat, el que, en el seu Jter Hispanicum realitzat el 1905 per comissié 
dels Benedictins de Solesmes, féu parar atencid en aquests neu- 
mes, que ell n’ha dit per primera vegada catalans, dels quals, perd, 
en tenia ja coneixement Dom Mocquereau, quan l’any 1891 exa- 
mina l’esmentat manuscrit de Tech, avui a la Biblioteca Nacional 
de Paris. 

Hem delineat ja el bressol 1 les fronteres musicals d’aquesta no- 
tacié catalana. Insinuarem, perd, també que tingué el normal des- 
enrotllament com les altres families neumatiques. Volem dir amb 
aixo, que, com podra veure’s en la taula i les reproduccions, nos- 
altres creiem que, més neumatica en un principi, ana progressiva- 
ment disgregant els seus elements, o accents, per tal d’emmotllar-se 
a la diastematia, modificant per tal motiu sa primera forma. 

El] preguntar-nos quina fou aquesta, equival a respondre fixant 
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si és possible, l’@poca de la seva, diguem-ne, estilitzacié i del seu 
origen. 

Referent a l’época de la seva formacié i causes que la motiva- 
ren, amb gust transcrivim el que diu Dom Sablayrolles en el seu 
lter Hispanicum, en parlar del cddex cx de Vich: «Segons totes 
les aparences, |’antiguitat d’aquesta escriptura musical remunta al 
temps en el qual la littrgia romana entrava a Espanya. Sabem, en 
efecte, pels Concilia Hispaniae, que en 1068 el Papa Alexandre II 
envia, com a legat, per al migdia de la Gallia i Espanya, el Carde- 
nal Huc el blanc, i celebr& concilis, entre ells els de Girona i Vich, 
establint, entre altres coses, la substitucié de la litirgia visigdtica per 
la romana. Per qué no podrfem pensar que el Codex cxI de Vich (que 
conté |’esmentada notacié catalana) no és un dels resultats practics 
d’aquell Concili? L’@poca mateixa del manuscrit, que |’hem de creu- 
re cap el segle onzé, ens mena a aquesta conclusid» ' 

L’eminent arquedleg vigata Mossén Josep Gudiol pensa, perd, 
ben justament, que el canvi de littrgia a casa nostra s’opera d’una 
manera més lenta, comencant més de bona hora per causa de la 
nostra comunicacié directa amb Roma 1 amb el pais franc, i les re- 
lacions del nostre episcopat amb els prelats d’aquelles didcesis, a 
una de les quals, la de Narbona, estigué sotmesa la Provincia Ecle- 
siastica Tl arragonina °. 

Com s’explica, perd, que en aquell moment que ens anava per- 
venint la litérgia romana amb el cant gregoria transcrit en notacid 
aquitana, importada pels monjos de Cluny, es trobi simultaniament 
aquesta altra nova notaciéd neumatica ? 

Aixd, precisament, ens referma en la creenga que tenim de I’ori- 
gen d’aquesta notacié anomenada catalana. Aqui, diferentment del 
que passava en les altres terres ibériques, en les quals s’acceptava 
in totum, sense cap iniciativa propia, la notacié estrangera — puix 


ter oke, j y 
l’escriptura visigotica de la tercera época no era pas cap invenclo, — 


1, Revista S. /. M.: Ala recherche des mss. Grégoriens espagnols; XIII;? Jahrg. 2. Heft. 
pag. 226. 
9, Vida Cristiana; XII, pags. 273-282. 
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es pensava en una veritable acomodacié de-|’escriptura musical, tal 
com l’anem a explicar. Els nostres copistes, els mateixos, sens dub- 
te, del Scriptorium de |’abadia de Ripoll’, fornal de cultura cata- 
lana per espai de molts anys, ideaven, responent a |’esperit assimi- 
lador del nostre poble, una nova escriptura musical, amb la que, 
ensems que recollien la tradicié dels altres pobles d’Europa, trans- 
formaven, acomodaven, si es vol, la notacié visigdtica * a la litirgia 
romana. 

Compari’s l’estilitzacié dels nostres neumés. catalans dels pri- 
mers documents, amb la dels darrers de la notacié visigdtica, i es 
veura el progrés 1 originalitat dels nostres copistes. 

Es veritat, com acabem d’indicar, que la notacié catalana no és 
pas substancialment diferent de la notacié de les altres families neu- 
matiques de tota |’Europa *, i encara afegirem que adhuc al quilis- 
ma, que és reconegut com a ben propi i caracteristic de la nostra 
notacid, li trobarfem cert parentiu amb el d’un manuscrit d’Arras * 
del segle onzé, |’Gltim dels indicats en la taula de Ja notacié fran- 
cesa, i també amb el pes de Chartres’, co que provaria |’esperit 
selectament assimilador de formes estrangeres. Amb tot i aix6, pero, 
d’acord amb Dom Sablayrolles, ens afermem en la procedéncia di- 
rectament originaria de la notacié visigdtica en els seus darrers 
temps. En aquest sentit en diriem nosaltres una lliure i flexible de- 
rivacid o acomodacié de la notacié visigotica. 

Pero no fou sempre aixi en tota |’Espanya; car veiem, per exem- 
ple, en el cddex provinent de Sant Emilia de la Cogolla, avui a la 


1. Vegi’s el Tonarium, de Ripoll, del qual en donem un facsimil.—Ripoll fou fundat el 888. 
— Cfr. Pellicer, El Monasterio de Ripoll; Gerona, 1888. — Florez, Espana Sagrada; XXVIII, 31. 
—Ewald, Neus Archiv., VI, 388. — Becker, Cat. bibli. antiq., 134. — Valentinelli, Sitzungsb. 
Akad Wissensch. (1860) Wien. XXXIII, 164.— A. Rubidi Lluch, Documents per a l’Hist. de la 
Cultura Catalana Mig-eval. Institut d@’Estudis Catalans, Barcelona, I-Il.— Beer, R., Die Hand- 


schriften des Klosters Santa Maria de Ripoll, Wien. 1907, 1908. Trad. catalana del P. Barnils. 
1910. Extret del B. de laR. A. de B. L., Barcelona. : 


92. El cas, verament, no és tinic; pero si en el crear una nova notaci6. No es poden dir tal 
els neumes visigotics de la tercera €poca de qué hem parlat en el capitol anterior. 

3. Pot comparar-se especialment amb els neumes de Novalesa que hem reproduit en trac- 
tar de les notacions italianes. 

4. Biblioteca de la vila, cataleg Molinier, no. 75, procedent de St. Waast d’Arras, s, x1, re- 
produit per la Paléographie Musicale, vol. Ill, p\. 184 A. 

5, El primer de la taula corresponent a aquesta notaci6, 
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Biblioteca de ]’Académia de la Histdria, del qual hem ja parlat, que 
hi foren esborrats els neumes visigdtics i shi acomoda simplement 
la notacié aquitana. 

En el nostre cas, a més, es mostra l’escriptura literdria, dei- 
xada ja des de mitjans del segle desé, deslligada de la tradicié visigd- 
tica, recordant-la, perd, tal vegada, en algunes inicials *. 

La nostra taula presenta des de les formes més antigues d’aquesta 
notacid, fins a les figures en ratlles. 

Faci’s, abans, una confrontacié amb les taules visigdtiques, par- 
ticularment la tercera, i shi veura el gran parentiu que ofereixen 
ambdues notacions, amb les salvetats, pero, ja anticipades. 

En el pes remarqui’s les formes dels nimeros 9 1 10 en compa- 
ranca amb el 6 de la primera taula visigdtica, el 4 de la segona, i 
el 3 de la tercera. 

En la notacié catalana és el pes que indica I’interval de semit6, 
co que també pot significar el quart exemple de salicus. Recordi’s, 
en aquest cas, el que diguérem del pes semité de la notacié visi- 
gdtica, continuant-se aqui la tradicié, i confirmant la interpretacid 
que hem proposat per a aquell neuma visigotic. 

En el Pes-flexus, |’antepentltim i el seu precedent sén formes 
de pes-stratus. 

En el Climacus s’hi veura la forma lligada, i també el procedi- 
ment aquita en l’alternanca de diverses formes de punctum. 

En |’Apostropha cal reconéixer la intencid diastematica de la 
virga, que representa un so més alt, en els nimeros 3 i 7, i en la tri- 
virga del segiient. 

Els Quilisma sén formes caracteristiques, des del primer, que és 
el que més analogia presenta amb el citat d’Arras, o sia, el darrer 
de la taula de la notacié primitiva francesa, i Adhuc amb el pes or- 


dinari de Chartres ’. 


| 1. Pot il‘lustrar el cas de les relacions dels nostres miniaturistes, i, en general, dels ma- 
nuscrits catalans, amb la cultura visigotica, ’obra del Dr. Neuss indicada en la bibliografia 
particular d’aquest mateix capitol. 

2, Dom Mocquereau, 0.s.8., ha adduit el nostre Quilisma catala, particularment en la 
disgregacio ritmica del grup anterior a ell, com un dels arguments en favor de la interpreta- 
cié que al citat neuma dona VEscola de Solesmes. Cfr. Rassegna Gregoriana, juny-juliol, 1906. 


NEUMES CATALANS 


VIRGA ey 
PUNCTUM SRS ee 
PES i ei ee 
/ 
PES-FLEXUS eyed pn as Mee or [ae 
CLIVIS a eee ee ho 
CLIVIS-RESUPINA — ” rN i M 
SCANDICUS Lev init: Las RN f 
SALICUS rc a eet 
CLIMACUS pecs tee Parana ache icae cates iar ea 
APOSTROPHA Meet We |, enna heen rc 
ORISCUS pete tk Xe 
QUILISMA bss gia aes . 
TRIGON 5 te 
SEMIVOCALIS pa Dee ACN Hn 4 


PRESSUS A Alar 


NOTACIO CATALANA 295 


També el segon exemple de pressus pot relacionar-se amb algu- 
nes formes de les taules visigdtiques de la segona 1 tercera época. 

Les altres formes de neumes recordaran més 0 menys notacions 
també ja conegudes. 

En les adjuntes reproduccions podra veure’s el desenrotllament 
de la notacié catalana. 

La primera és un fragment del Tonarium de Ripoll, avui a |’Ar- 
xiu de la Corona d’Aragé. Les peces, o millor, els initia hi sén clas- 
sificats per modes, anomenats sonus, nom que era en us també a 
la litirgia visigdtica. Facs. 82. 

Tant en el gravat que va al comengament del llibre, i les pla- 
nes que segueixen del nostre Responsoriale-Missale, n.° 72 ', com en 
les del Gradual, facs. 83-87, ambdés d’una finor molt remarca- 
ble, s’hi podra anotar |’escrupulosa distincié entre el bipunctum i la 
triple virga, a faisé de strophicus, i adhuc la diversa graduacié dias- 
tematica entre ells, com en |’introit Tibi dixit. Facs. 86. 


1. Caldra dir una paraula referent a aquests dos excepcionals cOdexs catalans. 

El Responsoriale-Missale, avui propietat de la nostra abadia, i el Graduale. Després del 
que ha escrit darrerament larxiver de la Seu d’Urgell, M. Pere Pujol en el «Butlleti de la Bi- 
blioteca de Catalunya», vol. VI - 1920-1922, pags. 319-329, i havent vist nosaltres i tingut ja fa 
bastants anys en les nostres mans el Graduale, co que no ha pogut heure el citat arxiver, car 
de dies que esta en mans de particulars a Barcelona, aquell codex, i del qual en treguérem en 
aquella época fotografies, algunes de les quals aqui publiquem, ens podem fer més carrec, 
en mutua comparanca, de qué el nostre manuscrit, germa indubtablement del Graduale, per 
Pestudi intim que en férem, per la notacio, i adhuc per Ja relligadura, és l’altre manuscrit de 
Yesgiésia de «Sant Roma dels Bons», pertanyent a la parroquia d’Encamp, de la vall d’An- 
dorra, del qual codex en parla el bisbe Francesc de la Duefia i Cisneros en la visita pastoral 
del 14 d’agost de 1806. Totes les senyes que hi dona de salmodia y solfa..., en muchas de sus 
fojas no se puede leer toda la letra por estar carcomidas y consumidas por la polilla... con- 
corden amb les del nostre cddex, del qual, pero, ja direm que hi reconeguérem VPaddicié 
parcial d’una segona epoca. 

Una cosa, pero, no ens acabariem d’explicar del que es diu en el susdit treball de M. Pujol, 
o sia que els dos llibres de qué es parla en la nota del llibre d’actes de visita d’Encamp, i que 
féu relligar el bisbe de la Duefia, fossin solament el Graduale iel Comes que s’estudia en l’es- 
mentat treball. Nosaltres diriem que el no haver vist el Graduale de Barcelona, ni haver-lo 
comparat amb el nostre Responsoriale, ha fet creure que en la referéncia de dos cddexs es 
parlava del Graduale i del Comes, solament en el lloc citat. Creiem que en dir dos libros de 
vitela enquadernados, manuscritos y forrados... de psalmodia y solfa, es tracta del Graduale 
i del nostre Responsoriale. La relligadura del Comes és constatada separadament en el propi 
codex, segons la nota que hi troba M, Pujol inscrita en el mateix cOdex: Codicem hunce... 

Podria dubtar-se, ultra d’aix0, si el nostre codex podia haver procedit del priorat de Sant 
Roma de Tavernoles, al Pallars, dependéncia, des del segle onzé, de l’antic monestir de 
Sant Cerni de Tavernoles, a una hora de la Seu. Pero ens inclinem més ala primera hipotesi, 
car el cOdex no és pas monastic. 

Sén les dues tiniques suposicions possibles per examen intern d’ambdés cddexs, i la 
primacia de la festa de Sant Roma que en ells hi veiem. 
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Facs. 83 
Montserrat, n.° 72. (Seu d’Urgell) Responsoriale-Missale, s. Xt 
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Montserrat, n,° 72, (Seu d’Urgell) Responsoriale-Missale 
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Facs. 86 
Garanuace (de la Seu d@’Urgell) procedent del fons Plandolit, s. x! 
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Facs. 87 
Grapuate (de la Seu d’Urgell) procedent del fons Plandolit 


Facs. 88 Arxiu DE LA Corona D’ARAGO, S. XI. 
Fulla de Guarda del ms. 52 de la Biblioteca de Ripoll 
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La Fulla de guarda del manuscrit de |’Arxiu de la Corona d’Ara- 
g6 en l’introit farcit Gaudeamus de Santa Cecilia, mostra els por- 
rectus o interpretaciéd amb semito en el diem festum celebrantes, i 
la Prosa segiient, amb diastematia, bastant indecisa encara, i amb 
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Facs. 90 COL'LEGIATA DE ST. FELiv DE GIRONA, S. XI-XI 


ratlles en sec, les quals no sén pas guiadores d’una mateixa nota. 
Facs, 88. 

Altre fragment ben notable és el que conté l’ofici de Santa Lli- 
cia. Facs. 89. 

El Responsori In monte, del manuscrit de Sant Feliu de Girona, 
és notable per la fermesa de sa notacié i l’enlla¢ dels climacus. Fac- 
simil 90. 

En l’Ofici de la Santissima Trinitat, d’&poca posterior, com tota 
la segona part del Responsoriale-Missale, n.° 72, ens ofereix un mo- 
del de notaciéd catalana més descuidada, perd amb tots els trets en 
ella caracteristics. Facs. 91. 

Per ultim la fulla de guarda, contenit l’ofici de la Santa Creu, 
ens fa veure l’aplicacié de la notacié catalana a ratlles, vermella i 
groga, i acuradament tractada. No hi manca el quilisma caracteristic 
amb la tradicional disgregacié del neuma anterior. Facs. 92. 


Facs. 91 
Montserrat, n.° 72. Responsoriale-Missale (Seu d’Urgell), s. x1 
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Facs. 92 Montserrat, Fulla de Guarda, s. xu-xu! 
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CAPITOL XV 


Notacions gotiques 


DENOMINACIO; CARACTERISTIQUES; EPOCA; EXTENSIO} REPRODUCCIO 


NCARA que la notaciéd propiament dita godtica s’ha ca- 
racteritzat a Alemanya, segons hem vist en tractar de 


la notacié d’aquell pafs; pot dir-se també que la for- 
ma més o menys gotica es troba, en determinades 
époques, una mica per tot. Es coneguda al segle dot- 
zé, iniciada, perd, en |’onzé, i avenca obertament en 
els segles tretzé i catorzé. 

Sempre és més palesa a Alemanya, ja potser pel mateix material 
que s’emprava en l’escriptura musical, preparat i tallat en forma 
ampla i obliqua, que déna, ccm a resultat, lfnies horitzontals. 

La caracteristica general és la de fer desaparéixer en els neu- 
mes, com en |’escriptura literaria, les corbes, substituint-les per an- 
gles units amb perfils rectes. 

L’escriptura literaria porta la modificacié de |’escriptura musi- 

cal, essent els mateixos copistes i emprant el mateix material per 
a una i altra. Hom pot dir que aixf com en arquitectura durant el 
segle dotzé s’anava de l’arc rodé a l’ogival; també literariament es 
passava del carolingi al punxagut. 
_ El dir escriptura gotica, cap relacié té en si amb els barbres o 
els gots; és que els humanistes del segle quinzé, retornant a les for- 
mes rodones, en digueren barbre a |’estil punxagut, en escriptura i en 
art. També, com hem insinuat, se l’anomenara escriptura alemanya. 
sense que, en realitat, sigui exclusiva d’aquell pais. Trobem escrip- 
tura gotica en tots els altres, i, efectivament, com passa amb la lom- 
barda, els neumes se’n ressenten. 

La mateixa notacié messina importada a terres alemanyes pren- 
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gué un matis godtic, que no li fa, perd, perdre els seus trets carac- 
teristics ; tal, sobretot, el dibuix essencial del punctum. 

Una mostra de la tendéncia a les lfnies 1 perfils dels angles ens 
l’ofereix un missal de Lyon de notacié francesa, facs. 93. Es com- 
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Facs. 93 Roma, Barber. 559 (Lyon), s. xu. [M. V.] 


prén facilment que no hi hem pas de cercar en ell la forma de claus 
de l’alemany del segle setzé. Fs simplement el matis, el perfil 
dels angles, que no desconeixem tampoc en manuscrits d’altres no- 
tacions, com facilment ho veurem repassant facsimils dels capitols 


anteriors. 


CAPITOL XVI 


Notacions particulars 


«CARTOIXANA». — «DOMINICANA». — «CISTERCIENSE». — «PREMONSTRA- 
TENSE». — CARACTERISTIQUES PARTICULARS. — REPRODUCCIONS. — BI- 
BLIOGRAFIA. 


N la classificaciéd dels neumes hom acostuma a dir 
notacié Cartoixana, Cisterciense, Dominicana, 
Premonstratense, etc.; pero seria erronia la de- 
nominaci6 si es cregués que corresponia a una 
escriptura particular i exclusiva de cada una 
d’aquestes litirgies. Totes elles han agafat l’es- 


criptura corrent en el propi pais on era emplacat cada monestir de 
la seva Orde; i solament quan s’han escrit llibres des d’una casa 
matriu, com certs Rituals, Processionals, etc., per a tota |’Orde, s’ha 
pogut donar el cas d’unificar-se una notacié ; no pas creant-ne tam- 
poc una d’especial per a l’Orde, sind adoptant la del pafs d’origen i 
del lloc on foren impresos aquells libres. 

Es poden conéixer, perd, facilment per l’escriptura musical els 
manuscrits d’algunes de les citades Ordes, per certs procediments 
grafics 1 melddics. 

Aixi, per exemple, els manuscrits i libres de cant Cartoixans, i 
també Dominicans, principalment els primers, es distingeixen, a 
primera vista, no tan sols per les particularitats liturgiques, sind 
també, pel gran nombre de ratlles divisdries, quasi a cada petit 
agrupament melddic, i, Adhuc i tot, quasi després de cada paraula. 

Els Cistercienses i Premonstratenses és per la melodia, especial- 
ment en els primers, que es poden reconéixer, a més de |’examen 
intern de la propia littrgia. 

Els Cistercienses, segons el que diu Sant Bernat en el De Correc- 
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Facs, 94 
Lonvon, B. M. Add. 17303. Grad. de Cartoixans, s. xu. [S.] 
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tione Antiphonarii' per motius que vesteix ell amb algun text es- 
cripturistic *, retoquen les melodies que passin de deu notes; i, tant 


aquests com els Premonstratrenses, moltes vegades mostren certa 


tendéncia germanica en |’interval la-si, canviant-lo per la-do. 
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Facs. 95 Roma, B. dels Dominicans, s. xm. [S.] 


Els Premonstratenses, a més, discrepen de la melodia romana 
en certes successions que en podriem dir cromatiques ; en especial en 
modes relatius; v. gr.: el |. terminant en re, o el seu similar |.° 
en la, que més propiament se’n diria el 9.° mode; etc. 


1, Almenys se li atribueix. Cfr. J. Hommey Suppl. Patrum. 
2. Jn decachordo psallam tibi. (Ps. 143), 
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CAPITOL XVII 


Notacions Alfabetiques 


ALFABETICA-FONETICA GREGA. — NOTACIONS LLATINES. — LLETRES. — 
GuIpo D’AREZzO. — NOM DE LES NOTES. — NOTACIO BILINGUE DE 
MONTPELLIER. — HERMANN CONTRACT. — LLETRES DEL PASSIO. — 
NotaciO DASIANA. — NOTACIO SIL*LABICA. — BIBLIOGRAFIA. 


N l’estudi dels neumes hem tingut ocasié de compro- 


@ . . 
var com s intentava, ja des d'un principi, en quasi to- 
tes les notacions, la italiana, l’anglesa, la francesa, 

A l’alemanya, ajudar la interpretacié6 melddica llur, ¢o 


és, tendint a fixar els intervals o diastematia, per mitja 
de lletres, que hem especificat en cada notaciéd. Remarqui’s en aixd, 
una vegada més, que, si els neumes o accents s’anaren a cercar a la 
gramatica, també els signes auxiliars, les lletres, d’ella foren preses, 
i per molt temps, fins el segle onzé, les notes es denominaven per 
lletres *. 
Anem ara a veure més ampliament, i en els limits que pertoca 
als coneixements histérics, almenys els relatius a la Paleografia, 
com les lletres, i altres signes no neumatics, constituiren diversos 


sistemes de notacions tedriques o didactiques i també practiques. 


NOTACIONS ALFABETIQUES 


Fem mencid almenys de la notacié alfabética, 0 més exactament, 
fonética grega, car es composava de lletres i signes. Ja hem dit que 
aquesta havia caigut en desis molt temps abans de Sant Gregori ; 


1. En tots el Métodes i llibres tedrics de cant es trobara explicada la substitucié de les 
lletres pel nom de les notes que avui els donem, Recordi’s el que hem dit en el capitol quint, 
referent a les lletres de les Claus. 
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tant, que quan Boeci escrivi el seu De Institutione musicae ', ell 
mateix ja no |’entenia. 

En les notacions alfabétiques llatines, els procediments han estat 
molt variats, i l’tis de les mateixes lletres destinat a diverses signi- 
ficacions. 

No com a notacié musical completa, perd, amb objectiu tonal, 
eren les Iletres melddiques de les notacions ritmiques de qué hem 
tractat en el capitol vuité. Constituien, doncs, també un procedi- 
ment diastematic, una mica indecis, perd practic. 

En el sistema que acabem de mencionar de Boeci, eren empra- 
des com a signes convencionals de les divisions del monocordi, i no 
com signes de valor melédic. 

Sembla que l’tis més general de les lletres llatines, com a signes 
melddics o nom de les notes, era ]’emprar per a les dues octaves de 
l’escala diaténica les quinze primeres lletres de l|’abecedari: A-P; 
o bé en miniscules: a-p. L’ts diastematic d’aquestes lletres, go és 
disposades l’una damunt de |’altra, o en graduacié proporcional, no 
fou pas la idea primera, ni la practica usual. 

E] voler representar amb la mateixa lletra idéntica nota en grau 
d’una octava superior, tal com n’hem fet la practica de repetir el 
mateix nom,—agregant-hi, perd, l’octava a qué pertanyia,—féu que 
es representessin les notes inferiors per les majuscules A-G, i després 
es prenguessin les mintscules, a-g, per a les notes superiors. 

A la nota preliminar inferior, o sia el sol afegit, se’l representa 
més tard amb la G grega o gamma, d’on pervingué a |’escala mu- 
sical el nom de gamma. 

Es diu que Sant Odé de Cluny havia anotat tot un antifonari amb 
aquest procediment alfabetic, que no ha arribat pas fins a nosaltres. 

També se li atribueix un Tonari” en el qual els sons eren indicats 
no per lletres soles, sind per vocables ; l’origen dels quals (Buc, re, 


scembs, caemar, neth, niche, asel, etc.) s'ignora. 


1. Histoire deVEcole de Chant a Saint-Gall du vi au xu siécle, par Dom Schubiger. 


Paris, 1865. 
9. Gastoué: Origines du Chant Romain; p. 130. 
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Guido d’Arezzo, a més de les lletres mencionades, emprava el 
doblar les mintscules : aa, bb, etc..., per la tercera octava. 


D’aquell temps daten els noms ut, re, mi, fa, sol, la, donats a 
les notes en substitucié de les lletres, exceptuant el si, que tarda més 
en emprar-se. Encara se’l representava pel b durum, o becaire, 1 
b moll, o bemoll; adhuc i tot aquest Ultim per la q; i, en alguns 
llocs, per la z. 

També trobem en un manuscrit francés del segle dotzé que anome- 
na na la segona nota; ut, na, mi, etc., potser perqué en el cant de 
Vhimne Ut queant laxis el segon hemistiqui resonare fibris no es 
comengava per D o ré, sind per dos C C, o sia doble do; no pujant 
a la tonica, re, fins a tercera sil-laba na. 

Altre sistema de lletres, no repetint les de la primera octava, 
sin6 continuant |’orde alfabétic, combinat amb alguns signes, és el 
de l’antifonari bilingiie o digraftic del Tonale Missarum, H. 159 de 
la Biblioteca de ]’Escola de medicina de Montpellier, publicat en el 
volum VII i VIII de la Paléographie Musicale, 1901, de Solesmes, 
facs, 96. En diem bilingiie o digraftic,. perqué representa una doble 
llengua o grafia musical, puix cada neuma té a damunt la traduccidé 
melddica mitjancant la corresponent lletra. Si la nota s’ha de doblar, 
com succeeix en el pressus, posa a davant de la lletra una mena de 
petit signe de liqiiescéncia. Com també es troba una lletra seguida 
de dos o tres punts, i vol dir que s’ha de repetir tantes vegades com 
punts hi ha. 

Un signe, com semicercle, obert per dalt o per sota, i col-locat 
entre dues lletres, vol expressar, respectivament, el cephalicus o 
l’epiphonus. Altre signe, com una petita ondulacié o s ajaguda, tra- 
dueix el quilisma, si és una série de notes pujant ; o bé un climacus, 
si és baixant. 

Es trobara en aquest manuscrit un signe especial, que, segons 
varia de forma, tradueix el si inferior, el mi, el la seguit de bemoll, 
el si natural, i el mi superior. — La lletra i (i) dreta és el si natural; 
i inclinada (i), el si bemoll. 
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Heu’s aqui l’escala sencera de les quinze notes : 
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El manuscrit es veu que originariament era un llibre teoric, 
puix les peces, arranjades per introits, Graduals, Alleluia, etc., s’hi 
troben arrenglerades per modes; fins que, traslladat a algun lloc on 
vigia la notacié6 messina, com es veu en notes marginals i afegidu- 
res, servi per a |’us litirgic i practic de la missa. 

En |’adjunta reproduccié, facs. 96, es veura tot el que hem dit 
d’aquest sistema de notacid. Adverteixi’s el signe de doble so a la 
darrera sillaba de dominus, |.* ratlla. Alli mateix l’episema de mi. 
Anteriorment, en ego, la linia ondulant de quilisma. Com a climacus, 
ala quarta ratlla, sed. 


A] segle onzé Hermann Contract, anomenat ordinariament Heri- 
mannus en els manuscrits de Sant Gall, monjo de Reichenau, idea 
un sistema de notacié musical alfabética per intervals, encara que 
no precisen el grau de ]’escala a qué correspon '. 

F] sistema és més tedric i didactic que no pas practic en els 
llibres de cor. 


1. Kiemann-Festschrift. «De la transcription sur lignes des notations neumatique et alpha- 
bétique a propos du Répons». 7wa sunt: Dom Mocquereau, 0. s.8. et Dom Beyssac, o. s. B.— 
Leipzig, 1909. 
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Heu’s aqui el sistema : 


E = _ equaliter 
S = semitonium 
‘l= +tonus 
\TS = tonus cum semitonio 
] 1 =  semiditonus 
Tto S = -ditonus 
= diatessaron 
A = diapente 


A més els signes As, Ar ij Ap combinats. L’acompanyar aquestes 
lletres amb un punt indicava que |’interval era descendent ; sense 
punt, ascendent. 

E] manuscrit 14,965 a de la Biblioteca Reial de Munic, segle dotzé, 
ens facilita un exemplar d’aquest sistema de notacié literal d’Her- 
mann Contract. Alguna petita diferencia de sistematitzacié ofereix 
aquest manuscrit, com és el | per al semito. 

Altre manuscrit, el de Parfs, Biblioteca Nacional, fons llati 9,425, 
procedent d’una abadia de Premonstratenses, segles dotzé i tretzé, en 
déna una traduccié en ratlles. 


Vegi’s el facsimil d’ambdés manuscrits, 97 i 98 respectivament. 


Puix tractem encara de lletres melddiques, caldria ara parlar 
d’altre sistema de lletres a les quals és dona, més tard, una traduccidé 
que s’ha fet popular, pero totalment nova i lluny del sentit original. 
Ens referim a les Iletres del Passio. Avui hi sén emprades la iS: 
una M4 i la S, traduides per Cronista, Christus 1 Sinagoga. Advertei- 
xi’s, per de prompte, que la + ha reemplacat ala T o Tau; talment 
com la 4 del comencament del Canon de la Missa reemplaca la T 
del Te igitur en els missals. 

Aquestes tres lletres, principalment quant el Passio era cantat 
per un sol ministre, o sia el propi diaca de |’Evangeli, tenien el 
mateix significat amb el qual hem vist eren usades en les escrip- 
tures neumatiques antigues, com és ara la de Sant Gall. Co és: 


os 2 z 
GEE ELS 
a (je pe eS 


a af err um pba 


Facs. 97 Munic, B. R. lat. 14965, s. xu 


Facs. 98 


Paris, B. N. llat. 9425. Graduals de Premonstratenses, s. xi-xil 
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quan simplement narrava, la C: que vol dir celeriter (traduida en 
la notacié de Metz pel naturaliter), que equivalia al moviment na- 
tural de la recitacié. — Quan prenia les paraules de Jesis, la T: te- 
nete, trahe; moviment més moderat. — Quan representava altres 
personatges, principalment els Jueus, S: Sursum, elevacié de to. 

Per aixd també la M, per al narrador : mediocriter, to mitja; la B 
per al Jestis: to baix; i la A per la turba: to allt. 

També és servi de la H o la (humiliter o iussum, baix) per al 
Jestis; Adhuc la L (leviter, amb mansuetud), i la D (dulce, dolg) ; 
aixf com la L (leva) 1 F (fortiter) per als Jueus *. 

Encara gue no propiament alfabética, perd, en realitat, podent-se 
considerar com a tal, és altra notacié originariament fomentada en 
una expressiva lletra grega, o sia la H; la qual, segons que se’n pren- 
gui meitat de la dreta o de |’esquerra, constituia |’anomenat spiritus 
asper o spiritus lenis. Aquest signe, pres de la prosddia, se n’ha 
dit dasia, al qual s’hi adhereixen, en la part alta o baixa, altres dos 
signes, a manera de s ajaguda, o c cap per avall, i rebent la nota- 
cié integral el nom de Dasiana, del nom dasia. Es compon, a més 
d’aquella lletra de lai laN. 

S’atribuf per algun temps la paternitat d’aquesta notacié a Huc- 
bald, o a Odé de Cluny, com fa Guido d’Arezzo, i, més tard, a un 
abat Otger. 

En aquest sistema |’escala diatonica es considera dividida en 
quatre tetracords, encara que no tothom n’ha apreciat exactament 
la mateixa successié. Aixf Dom Pothier *, Wagner * i Williams *, 
creuen que comenga pel sol greu, o sia: ABC, DEFG, abc, defg 
aa, bb cc; i Miiller ° i el P. Kornmiiller ° els disposen aixi : ABCD, 
DEFG, abcd, defg, aa bb’. 


Vegi’s el conjunt de la notacidé amb les quatre divisions de tetra- 


Vegi’s Bannister, obra citada, pags, 191-194. 
Mélodies Grégoriennes, pag. 30. 
Neumenkunde, pag. 108. 

Dictionary of Music, pag. 397. 

Monatstheft fiir Mustkgeschichte, Vill, pag. 89. 
Allgemeine Musikzeitung, pag. 443. 

Bannister, obra citada, pags. 57-63. 


SUS Ole 
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cord, pujant verticalment cada un i comencant el primer des del sol 
greu, tal com els déna Dom Pothier. Adverteix que el tercer grau 
de cada tetracord ]’anomena el manuscrit de Wolfenbiittel, respec- 
tivament: N inclinum, Jota, N versum, Jota transfixum. 


GREUS FINALS SuPERIORS EXCEL*LENTS 
J Nee 
ut sol re a la 
/ i sol 


re : la mi 


D : er : e 


5 es a ws 
Ry 
SS 


Altre sistema que també indicava simplement els intervals, per 
més que ja volia tenir certa aparenca de pauta musical, és ]’anome- 
nada notaci6 sil:labica, que consistia en adaptar les sillabes del text 
gradualment pujant o baixant, sense ratlles o dins de ratlles, indi- 
cant-se, al marge, per mitja de lletres, T=to, 1 S=semitd, la mena 
d’interval. 

Vegi’s un exemple ja conegut i divulgat : 


SAA 
es 


tris Sempiternus 


15 
4h 5 
ay a Fy 


$ 
T Tu us 
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CAPITOL XVIII 


Estat actual de la Paleografia Gregoriana 


RECERCA DE .MANUSCRITS. — EL «SCRIPTORIUM» DE SOLESMES. — NOM- 
BRE DELS MANUSCRITS. — COM ES TREBALLA. — «APPARATUS» CRITIC 
I METODE CIENTIFIC; RESULTATS. — TAULES D’ESTUDI PER A LA RESTI- 
TUCIO MELODICA I RITMICA D’UNA PECA EN EL «SCRIPTORIUM» PALEO- 
GRAFIC DE SOLESMES. — ELS ESCRIPTORS MEDIEVALS. — BIBLIO- 
GRAFIA. 


ASCA que arribaria més enlla dels limits i proporcions de 
l’objectiu que ens proposarem féra intentar redactar 
una estadistica completa de tot el que puguin mostrar 
els actuals estudis paleografics gregorians. 

Caldra, perd, fer conéixer en sintesi els principals 

resultats obtinguts fins a l’hora present, sigui en |’aco- 

blament de materials, sigui en llur interpretacié, o en la forma d’uti- 
litzar-los. 

Sense que vulguem caure en cap omissié referent a benemérits 

obrers que en diverses nacions treballen en l’estudi de les qiiestions 


1 


paleografiques ', creiem que el més practic, per tal de dar-nos idea 


del conjunt d’aquests estudis, sera exposar, en resum, ¢o que, tant 
pels documents, per una part, com per altra en la forma com s6n 
utilitzats i estudiats, pot mostrar-nos el seleccionat Arxiu mundial 
i Scriptorium, ensems, dels moderns estudis paleografics gregorians 


1. En aquesta mateixa obra hem citat ja, i els consignem ara novament, el nom de savis 
paledgrafs com els plorats Baralli d'Italia i Bannister d’Anglaterra; el digne president de l’Es- 
cola Superior de Mtisica Sacra de Roma, Rdm, Dom Ferretti; P. Wagner, a Freibourg, Wolf, 
Fleischer, etc., a Alemanya; Gastoué, de Paris, etc., etc.; sense comptar en aquesta Ilista els 
moltissims mestres i propagadors del cant gregoria en totes les nacions, co que no és ara pas 
@interés en aquest capitol.—En el primer volum de Paléographie Musicale hom trobara 
noms dels primers moderns recercadors i col'leccionadors de manuscrits. 
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de |’Abadia benedictina de Solesmes, en la qual sinicia, per con- 
cepcié genial del seu fundador Dom Guéranger, 0. S. B. 1 Vactual 
restauracié del cant litargic, i on hi és continuada encara sense in- 
terrupcié > des de l’any 1856, des dels primers assaigs que hi féu 
Dom Jausions, O. S. B. *. 

Ens limitarem, perd, a constatar, com indicavem, 1 sense fer 
histdria de tota la restauracié, el material acoblat actualment a So- 
lesmes i el métode de treball allf seguit ; co que interessa al present 
capitol. En el segiient es veura principalment els resultats practics 
dels estudis i investigacions cientifiques fetes en orde a la interpreta- 
cid dels neumes i del cant en general. 

Calia comencar, abans de pensar én res, per recollir tot el ma- 
terial possible. Aquest fou, des de 1880, l’afany de Dom Mocque- 
reau, O. S. B. *, que és el qui, propiament, ha concebut el pla de 
treball paleografic a fer, l’ha organitzat, i el manté encara, aidat 
avui particularment en la direccié per Dom Josep Gajard, 0. S. B. °. 
Per aixd els materials es comengaren d’acoblar de per tot arreu, 
no sempre, al principi, amb la mateixa intensitat, apareixent-ne la 
primera mostra en el primer volum de la Paléographie Musicale, 
projectada i concebuda per Dom Mocquereau i inaugurada l’any 
1889 °. El temps li ha dat la ra6; car avui els resultats sén ja no 


solament prometedors, sind que presenten realitats insospitades ales- 


1. La funda en 1833, ila governa, deixant-la molt floreixent, fins la seva mort, el dia 30 de 
gener de 1875. 

9, La Comunitat marxa a Yexil, a la illa de Wight, Anglaterra, Vany 1901, i alli, primer 
fins el juny de 1908, a Appuldurcombe, i després, des de la data susdita, a Quarr-Abbey, pre- 
para els documents que serviren d’estudi per a iniciar ’Edicié Vaticana. Un cop desfeta la 
Comissio Pontificia per al cant gregoria, des de l’any 1914, novament s’encarregaren perso- 
nalment de la redaccié de !Edicié Vaticana, reprenent-la en els llibres de Setmana Santa. 
Des del 1922 que la Comunitat ha reentrat a Solesmes de Franca on continua preparant el 
Responsoriale Roma. 

3. Dom Jausions, 0. S. B., 1834; prof. 1856-1870. 

4. Dom Mocquereau, n. 1849, demanava l’habit a Solesmes a l’edat de vint-i-sis anys, el 22 
de juliol del 1875; professa el 9 dabril del 1877, essent ordenat de sacerdot el 28 de desembre 
del 1879. : : ‘ 

5. N. el 1885; prof. 1911. Avui és, a més, professor del curs superior de cant a I’Institut Gre- 
goria de Paris, creat Vany 1923 per Emm. Cardenal Dubois. 

6. Vegi’s en la Revue Grégorienne, 1912, pag. 49, una anecdota del comencament d’aquesta 
Ecole de Solesmes, de Rousseau, la llista de col‘laboradors de Dom Moc- 


publicacid, ien L au ) 
daccié de la Paléographie, aixi com els treballs i estudis que pertanyen 


quereau en la re 
acadau. 
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hores. Ho diu prou la sola doble série de:l’esmentada Paléographie 
Musicale ', amb els seus estudis que emplacgarem en el seu propi 
lloc al capitol segiient. L’Església demanava aquest concurs de la 
ciéncia, que li ha estat prestat de forma tan transcendental com tot- 
hom pot facilment comprovar ; i aix6, no solament en la part pura- 
ment musical, sind en tot el complexe histdric, ascétic i practic de 
la Litirgia °. 

ELS DOCUMENTS. — Les dades segiients fem constar que les hem 
preses nosaltres personalment del Scriptorium Paleografic: de So- 
lesmes. 

Distingim, primer, entre la recerca general de manuscrits, i el 
material en ]’esmentat Scriptorium. 

LA RECERCA fou comencada, com hem dit, l’any 1856. Enume- 
rem, entre els principals i antics exploradors, Dom Jausions, Dom 
Pothier °, Dom Mocquereau, Dom Cagin*, Dom Cabrol'*, etc. 
Amb notes personals de cada un d’ells foren illustrats llurs Jter 
Gallicum, Iter Italicum, Iter Anglicum i Iter Germanicum. Aquests 
viatges foren represos i ampliats en diverses époques i ocasions. Es 
reprengueren més intensament l’any 1904 i 1905 °, amb motiu de la 
Pontificia Edicié Vaticana ; afegint-s’hi l’Jter Hispanicum, que, pels 
mateixos anys, realitzaren els dos monjos benedictins d’En-Calcat, 
Dom Maur Sablayrolles i Dom Miquel Galin 7. Més modernament 
sha realitzat una nova ampliacié dels Jter Germanicum (compre- 
nent, sobretot, la part d’Austria) i parcialment |’/ter Jtalicum (Nord), 


1. La primera conté estudis generals i manuscrits. La segona, manuscrits solament, fou 
inaugurada aquesta el 1900. 

2. Cercant la forma musical com a part integrant de la littirgia, shan estudiat qiiestions 
historiques tan interessants com l’origen de les littirgies occidentals, els trets caracteristics 
que les distingeixen de les orientals, les formules antigues deprecatives, etc.; i en la part 
practica s’ha desvetllat la participacié activa del poble en els sagrats misteris, facilitant-lila 
mateixa pregaria de l’Església. 

3. Dom Pothier, o. s. 8., n. 1835; profés 1860; abat de Fontanelle, 1898: mort el 1993. 

4. Dom Cagin, 0. s. B., n. 1847; profés 1879-1923. 

5. Dom Cabrol, 0. s. B., n. 1855; profés 1877; abat de Farnboroug, 1903. 

6. Fou per comanda directa de Pius X en Iletra dirigida a l’abat de Solesmes, Dom Pau 
Delatte, el dia 22 de maig de 1904. : 

7. Eren en aquells anys refugiats a Catalunya, «Perramon» (Vall de Ribas), amb la seva 
Comunitat. Més tard es trasllada aquesta a Besalu. L’/ter Hispanicum de Dom Sablayrolles 
fou publicat a la Revista Musical Catalana, de \’Orfed Catala, i, més tard, ala revista S. /. M. 
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i l’Iter Anglicum, en vistes particulars a l’edicié critica de |’ Anti- 
phonale Monasticum en preparacié. L’han realitzada els monjos Dom 
Ménager i Dom Blanchon de Solesmes mateix, l’any 1914 '. 

E] que és de gran importancia en tots aquests viatges, a més dels 
documents, sén les notes de tota mena que en ells han estat preses. 

Al treball personal de recerca, cal ajuntar-hi el dels monjos cor- 
responsals o d’altres amics del cant gregoria, i, notablement, d’in- 
tel-ligents i abnegats bibliotecaris. 

En una gran part d’aquestes recerques shi troben classificacions 
metédigues i amplissimes : com sén nimero del manuscrit ; Biblio- 
teca; titol; provinenca; segle; format; copista; notaciéd neumati- 
ca: anotacions; rectificacions. de les mateixes classificacions dades 
en les biblioteques a alguns manuscrits, etc. 

De la Biblicteca Nacional de Paris, per exemple, a més de l’im- 
mens nombre de manuscrits vistos allf personalment, consten en les 
notes redactades 325 en llista, i 400 descrits Ampliament, amb les 
referéncies oportunes, 

El nombre de ciutats visitades, o de les quals es tenen notes 
preses personalment o de correspondéncia firmada, i no d’una sola 
Biblioteca, siné de totes les existents en cada ciutat, és, aproxima- 
dament i segons les nostres notes, el segiient: Italia, 75 ciutats ; 
Franca, més de 100; Bélgica, 12; Alsdcia, 2; Holanda i Luxem- 
burg, 23; Suissa, 10; Anglaterra, 6; Alemanya, 29; Austria, 47; 
Espanya, 29. 


ELS MANUSCRITS APLEGATS avui a Solesmes, un cop feta la tria 
convenient de les esmentades biblicteques, sén en nombre de 837. 
D’aquets 550 de complets, i 287 incomplets. 

De tots aquests manuscrits en corresponen : 198, existents a Ita- 
lia; 125, a Franca; 24, entre Bélgica i Paisos Baixos ; 26, a Suissa; 
109, a Anglaterra; 298, entre Alemanya, Bohémia i Austria; 42, a 
Espanya, i 15, a les Didcesis Catalanes. 


1. Des d’aleshores, i amb l’ajuda d’aquesta tiltima recerca, es prepara també el Respon- 
soriale per a tota VEsglésia Romana. 
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Classificant els manuscrits per notacions diferents, hom pot di- 
vidir-los, aproximadament, segons les nostres recerques, en aques- 
ta forma: de notacions italianes, 202 ; de notacions franceses, comp- 
tant-hi la notaciéd messina i la aquitana, 238; de notacions angle- 
ses, 67; de notacions alemanyes, 287; de notacidé catalana, 6; de 
notacions visigdtiques, 7. 

A més d’aquest nombre de manuscrits, cal comptar-hi una gran 
quantitat de fragments. fotografics de quasi tots els manuscrits allf 
existents; més 1,500 calcs, distribuits en fitxes, 1 bon nombre de 


cantorals impresos. 


CoM S’UTILITZA TOT AQUEST MATERIAL. — Primer de tot es fa el 
reconeixement 1 ]’expoliacié completa de cada manuscrit, anotant-hi 
les referéncies i bibliografia que el pugui illustrar, aixt com |’index 
total. Es remarca, de passada, tot ¢o que d’interés particular, total 
o parcial, ofereixi, tant referent al text 1 practiques litGrgiques, com 
al cant. A més |’estudi del Calendari, Santoral, etc. 

En segon lloc se’n fan les fitxes dels Initia de totes les peces en 
ell contingudes: antffones, responsoris, himnes, introits, graduals, 
etcetera, per ajuntar-les a |’«Index General Alfabétic de Fitxes) 
de totes les peces que es conelxen com a musicades. 

En tercer lloc van ajuntant-se al manuscrit els estudis monogra- 
fics i d’intreduccié de cada un en particular, apreciant-ne el seu 
valor, intrinsec i extrinsec, per tal de saber, globalment, el que ha 
de representar en la utilitzacié practica a qué pugui prestar-se. 

Per Ultim; vista la seva importancia, és transcrit acuradament, 
peca per peca, en les corresponents taules comparatives d’introits, 


graduals, responsoris, antifones, etc., de qué parlarem tot seguit '. 


CoM ES TREBALLA. — Puix que Dom Mocquereau ha estat el 
creador del métode de treball que actualment es segueix a Soles- 


- 


1, En les introduccions a cada volum de la Paléographie Musicale hom pot fer-se carrec 
del que sdn aquestes descripcions globals dels manuscrits, tant en el concepte liturgic, com 
historic i musical. 
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mes, i ell li ha donat l’empremta segura i definitiva, deixem-li aquf 
la paraula a ell mateix ', després que donem ja per suposat el nombre 
d’obrers que ell ha anat ensinistrant en aquestes dificils tasques de 
la reconstitucié de textos antics. 

«El treball critic a fer, diu, pot resoldre’s de dues maneres. 

»Hom podria limitar-se, per l’examen successiu dels manuscrits 
sobre un punt donat, a cercar una resultant que seria la lligé defini- 
tivament adoptada. Qué valdra aquest procediment? Quines altres 
garanties pot donar, a part de la consciéncia i aptitud del que se’n 
serveix >? Com pot ésser que aquest examen dels escampats manus- 
crits pugui mantenir durable i fixa l’atenciéd sobre els agrupaments 
i comparacions, sense les quals hom no podria apreciar ni sospesar 
amb seguretat i amb la precisié exigida |’eleccié a fer entre diverses 
lligons? Fins i tot, admetem que aixd fos possible a un home d’ex- 
traordinari talent, perd un home sol, després de tot ; com fora, pero, 
possible que aquest home pogués presentar en tot moment a tothom 
que li demanés les justificants de la seva versié6? En una paraula, 
on i com es mostraria l’ apparatus de la seva edicid? 

»Només hi ha una respesta possible a la qiiestid aixf proposada, 
i és aquesta : un tal procediment no és, en el fons, sind una utopia, 
un divertiment especids i tot, si es vol; peré no sera mai un proce- 
diment critic a plena llum, i que permeti sempre verificar 1 com- 
provar amb serena critica els arguments que deposen els testimonis, 
i l’exposicié dels motius pels quals s’ha pres tal determinacid. 

»Dir que nosaltres |’hem refusat sempre imperdonablement, fos 
el que fos el pretext, és afegir una nova garantia a les dues ja pre- 
cedents 2: la garantia de la severa disposici6 d’esperit, enemic del 
«poc més o menys), Avid de llum per a tothom, i de precisid. 

»Tal és, en definitiva co que rosaltres hem volgut fer; és a dir, 
tal com nosaltres hem comprés el problema, i tal com nosaltres hem 


cregut haver-lo de resoldre. 


1. L’Ecole de Solesmes; Rassegna Gregoriana, Ill. 
2. Nombre de manuscrits recollits, i treball col‘lectiu amb control mutu en Ilur estudi. 
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»Mancava fer de tots els nostres manuscrits un instrument de tre- 
ball que els redufs, en certa manera, a un comti denominador, pero 
conservant cada fraccié tota sa valor testifical i sa fisonomia. Man- 
cava extreure metddicament de la massa confusa dels nostres ma- 
nuscrits, un després de l’altre, i peca per peca, els cants que con- 
tenen; reunir, després, cada una de les versions d’aquests cants en 
un orde clar, que facilment es prestés a la consulta, i que pogués 
sempre aportar, immediatament, referent a un, punt donat, els mit- 
jans més rapids i millor classificats de constatacid. 

»Ja es pot endevinar co que deu ésser un tal instrument d’inves- 
tigacié... reduint a taules sindptiques, 1 segons un pla general i amb 
métcde uniforme, tota una biblioteca de manuscrits. 

»Cada fragment del repertori té aixi el seu dossier propi, és a dir, 
la seva taula sindptica, constituida per l’alineament parallel de cada 
una de les versions, semblants o diferents, del mateix fragment, 
unes sota les altres, agrupades per escoles o provinences, el tot dis- 
posat neuma per neuma, en cclumnes o tranques paralleles, per- 
metent seguir ja sia en sa fixesa, ja en ses variants, ja en ses corrup- 
teles, la historia d’un neuma. Cada taula aporta, doncs, a voluntat, 
sigui la historia del conjunt d’una peca, o bé la histéria neumatica 
de cada un dels seus elements. 

»Ho repeteixo: tot altre procediment no hauria pogut deixar en 
l’esperit més que una impressié vaga, desordenada, sense coherén- 
cia. Cap rastre permanent hi restaria, accessible a control, del fo- 
nament damunt del qual s’establfs aquella edicid. 

»Aquest treball, arid d’aparenga, i capac d’esgotar la paciéncia 
més inlassable, acaba per ésser amat apassionadament pels qui s’hi 
dedicaven, en vista de la seguretat matematica dels resultats que 
amb ell s’obtenien. Tal és, doncs, el sistema general de les nostres 
taules». 


Dom Mocquereau exposa també el procediment d’estudi i el 
criterl que segueixen en la restitucid d’una frase melddica, o 
sigui la norma critica que presideix el treball solesmense: treball 
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de critica interna i de ponderacié externa del valor documental. 

«Suposem, diu, que anema establir un text musical determinat. 
Primer de tot li dediquem una taula, que comprén exclusivament 
Venquesta dels manuscrits romanians de |’escola de San Gall. Una 
segona taula, molt més gran, 1, segons la importancia, amb diferents 
compartiments, comprén tots els altres manuscrits °. 

»Si aquella melodia es troba diverses vegades en el repertori li- 
turgic actual, se la tracta en idéntica forma; i aixf, cada manuscrit 
té la seva taula sindptica suplementaria, on es pot verificar si la 
versié a fixar és constant en tct ell i cada vegada que s’hi presenta ; 
© si, per atzar, se n’aparta. En una paraula, no és aleshores la 
tradicié de diferents llocs i temps d’una melodia el que s’estudia, 
sind les diverses maneres com és tractada en un mateix manuscrit 
totes les vegades que s’hi troba idéntica melodia *. 

»Hom yeu tot seguit l’interés d’aquesta segona enquesta suple- 
mentaria, sobretot quan es tracta de manuscrits romanians. Al pri- 
mer cop de vista s’hi constata la fidelitat, més o menys escrupolosa, 
del copista. Aixf, s’hi poden sorpendre les seves inadverténcies 1 
amb sa propia versi6, corregir-lo *. 

»Sovint s’hi descobreixen ben curiosos secrets de notacid, prin- 
cipalment en les equivaléncies, les quals, lluny de significar contra- 
diccié, vénen a refermar la unitat ritmica *. 


»$’hi veuen le lleis d’adaptacié melddica a diferents textos, i per 


1. Mostra parcial d’aquestes taules, i encara no de les més completes, ja que altra cosa 
no ens permeten circumstancies tipografiques d’aquesta obra, son les reproduccions contin- 
gudes en les planxes 415 contenint part de l’introit Dominus dixit ad me, de Nadal, i del Gra- 
dual Omnes Gentes, de lEpifania. ) 

Abans de la transcripcié dels manuscrits en aquestes taules es suposa ja l’estudi de la no- 
tacié propia, i si és diastematica o purament oratoria, interpretant-la aquesta segons les nor- 
mes que hem dat en el capitol quart. 

2, En Rassegna Gregoriana, Ill, Histoire dun neume, es podra llegir el procediment 
aquest indicat aqui per Dom Mocquereau. 

3. Solament després d’examinats comparativament tots els manuscrita, i observada 
la faisé particular o sistema que segueix cada copista, principalment en les equivalencies 
grafiques, podra afermar-se que el manuscrit esta equivocat, i podra esmenar-se aleshores la 
versio. ac er 

4. Aixo ha permés desxifrar i aclarar mutuament les quatre families de notacions ritmi- 
ques, i obrir el cami d@exploracio per a la interpretacio practica d’alguns neumes en par- 
ticular. 
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elles veiem com han estat, de vegades, estrafetes en adaptacions 
modernes '. 

»Es aqu{ que es palpen al viu els procediments de composicié 
seguits pels antics artistes gregorians. Aqui es pot admirar la deli- 
cadesa de llur gust, la varietat de recursos de qué disposaven, la 
flexibilitat amb la qual sabien desenrotllar o contraure una cantilena, 
per vestir harmoniosament vn text. L’art que hi desplegaven en 
aquestes circumstancies és inimitable, i les regles estétiques a qué 
obeien escapen als qui, sense conéixer aquestes taules comparati- 
ves, no han pogut analitzar pacientment i acuradament llurs proce- 
diments. Per altra banda, fins és probable que aquells mateixos ar- 
tistes no tinguessin, potser, plena consciéncia i ben reflexiva d’aques- 
tes regles, que els dictava espontaniament llur geni musical, i que 
nosaltres no arribarfem pas a descobrir-les i penetrar-les sense les 
pacients i minucioses recerques d’aquest génere d’erudicié. 

»Hom veu, doncs, que per matematiques que siguin les nostres 
taules, degut al rigor amb qué sén fetes; per arqueolégiques que 
semblin a causa de llurs materials; elles, definitivament, ens con- 
dueixen a la comprensié la més penetrant possible de la veritable 
estética gregoriana)). 

Aquest minuciés analisi particular i comparatiu de cada melo- 
dia, aquest procediment que exigeix el modern métode historic, ha 
permés als monjos solesmenses anar recollint el que se’n diu La 
I’érmula Gregoriana, ja ritmica, ja melddica; tant la petita formula, 
que en mans dels compositors i centonitzadors * gregorians passava 
admirablement d’un mode a l’altre, sense violéncia, de manera tan 
espontania, i melddicament ldégica i continuada, que hom la creuria 


exclusiva de cada cas en particular, i escampant arreu la sensacidé 


1. S’han observat amb aquest procediment les lleis gramaticals, i ’'accentuacio tonica de 
certes paraules que podria molt bé esmenar-se, i el valor ritmic i melOdic d’aquest mateix 
accent, isa influencia, en aquests dos aspectes. sobre Ja formacio del cant. 

Objecte particular d’estudi en aquestes taules ha estat la revisié del text littirgic en rela- 
cid ales reformes i retocs que s’hi feren quan s’editaren les primeres edicions del missal 
roma. Vegi’s Rassegna Gregoriana, IV, 49, 107, La revisione del yee Be sale delle parti di 
canto (Graduale) al XV] e XVII secolo, per Dom Victor Maurice, o. 

2. Centonitzar vol dir no composar originariament en quant als pearaie sind recollir-los 
destrament de diversos indrets, i formar-ne un tot logic i agradés. 
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d’unitat interna artistica, sense perjudicar la dolga varietat de cada 
melodia; com la férmula tipus, composicié o frase integral que es 
presta a diverses adaptacicns textuals, permetent interpolacions que, 
sense trencar la continuitat i el color de la linia general melédica, 
li donen la varietat i el matfs particular del text que shi acomoda *. 

La publicacié de la formula gregoriana, especialment la petita 
férmula, les férmules o grups parcials de cada mode, i les prépies 
de les antffones, responsoris, introits, ofertoris, communis, etc., me- 
toditzades, enquadrades amb totes les variants possibles, la formula 
expressiva d’un sentiment particular que es traspassa a tot arreu, 
malgrat modalitats diferents, i amb caracter de melodia verbal es- 
tereotipada d’una manera meravellosa, etc., etc., avui solament reco- 
llides privadament en les taules comparatives 0 monografiques, com 
instrument de treball del Scriptorium Solesmense, féra la gloria més 
legitima dels moderns estudis paleografics i el monument més glo- 
riés que podrfem mostrar com a justificacié de l’estética i l'art ex- 
quisit dels antics compositors gregorians. 

Aquesta férmula, estudiada sots els variadissims aspectes en qué 
es presenta’, permet, com indicava Dom Mocquereau, veure els 
errors comesos en adaptacicns modernes, i admirar, pel contrari, el 
cseny i la solidesa dels principis pels quals es guiava la ma directora 
que estilitzava la melodia de l’Església. 

Una petita mostra de la rectificacié que, mitjangant el resultat 
obtingut per les taules comparatives, es permet fer de qualsevulla 
versié no tradicional, és la que déna Dom Mocquereau en el volum 
quart de la Paléographie Musicale, any 1894 (vegi’s pag. segiient), en 
la qual, presentant en primera linia la versié de cadéncia plana (cinc 
sfllabes) del cantic Benedictus es, que resulta de l’estudi dels ma- 
nuscrits, la compara amb l’edicié de Ratisbona, any 1871, mos- 


trant, per mitjA del puntillat que va a cercar les notes que s aparten 


1. Lestudi d’algunes formules podra veure’s en Revue Grégorienne, Ill, 145, 160; V, 173; VII, 
91, 130; i en Paléographie Musicale, vols. II, Ill, 1V. 

2, Aquesta classificacié facilita granment el treball actual de centonitzacio dels Proprium 
moderns, o de les didcesis i Ordes que no tenen melodies tradicionals, i que esta confiat prin- 
cipalment a Dom R. de Sainte-Beuve, 0. S. B. 


IRREGULARITAT D’UNA FALSA VERSIO 


5 


6 


VERSION 
DES 
MANUSCRITS 


VERSION 


DE 
RATISBONNE 


4 


da} 
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de la prdpia columna, la irregularitat, el non sibi constat d’una edi- 
cid, la qual, per més que havia obtingut un privilegi editorial d’of- 
cialitat ', ha tingut de fer lloc a la intrinsecament autoritzada versio 
dels manuscrits millenaris del cant de |’Església. 


Altra comprovacié de la férmula frase, i de la llibertat amb qué 
es presta a la matisacié discreta del sentit particular de cada text, 
a més de la ja intentada vaguetat expressiva de la férmula, ens l’ofe- 
reix el conegut tipus del gradual Justus. 

Sclament amb la superposicié comparativa de tots els graduals 
vestits amb aquesta melodia salmddica, segons |’edicié vaticana, 
hom sorprén la graciosa habilitat del centonitzador gregorla respec- 
tant escrupolcsament totes les lleis prosodiques del text, 1 cercant-li 
a aquest la llibertat d’expressié i la matisacid d’alguns fragments, 
els més notables de cada adaptacié, sense trencar mai la continui- 
tat de la logica melddica i ritmica. No solament aixo, sind que, adhuc 
en casos ben similars, idéntics melédicament, com és en la segona 
part, els manuscrits ritmics matisen amb retard molt escaient el grup 
de la paraula bonus dels dos versets del dia de Pasqua, que no ho és 
en cap altre, i que tan bé s’escau remarcar en tal dia. 

L’adjunta planxa, que hem compost dels vint-i-tres graduals del 
mateix tipus que es troben en el Graduale vatica, deixa veure tot el 
mecanisme melddic d’aquesta formula, i palesa el sentit 1 impor- 
tancia de les interpolacions que li donen cada una el seu color par- 
ticular, i permeten rependre la linia que declina, sense violéncia, 
en les quatre cadéncies, com en quatre ondulacions d’una sola i 
continuada cinta melddica, la qual oneja décil a grat del text, que 


li comunica un balanceig diferent en cada una de les adaptacions ©. 


1. Autoritzada per Decrets de la Sda. Congregacié dels anys 1871, Gradual; 1875, Anti- 
fonari; i 1896, nova edicid del Gradual. Cessa, en realitat, tal privilegi pel Nos quidem de 
Lleé XIII a Vabat de Solesmes, del 17 maig 1901. 

9, Enlareintegracid de totes aquestes melodies que es presten a certs tipus, com son 
els Responsoris, la tasca és complicadissima; car, per a no exposar-se a mancaments d’unitat 
en cap d’ells, deuen fer-se tots alhora, dividits per grups de modes, i subdividits, cada un 

’aquests, segons classificacié de tipus més particulars. El total, per tant, de obra del Res- 
ponsoriale, no pot dar-se per fascicles fins a tant que el conjunt hagi estat plenament estudiat. 
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El tipus Justus consta de quatre clausules, o quatre membres de 
dues frases, les quals faciliten en llur successié les interpolacions o 


modificacions expressives segons el text que s’hi aplica. 


ENTONACIO. — Es d’un accent. En els nimeros |, 2, 13, paraula 
plana: térculus en l’accent. 

Nimeros 3, 4, 5, 6, 8, 11, 12, térculus en paraula esdriixola. 

Paraula plana, amb una sil:laba de preparacié: 9, 10, 15, 16: 
desapareix el térculus. 

Nuimeres 7, 17, 18; paraula plana, amb dues sillabes anteté- 
niques. 

Primer cas, d’aquests darrers, regla ordinaria del grup. — Na- 
mero 18, tres notes en l’accent, en forma ascensional. — La paraula 
Exsultabunt, del 17, excepcidéd en favor de la melodia verbal de la 
paraula, cantada amb la mateixa férmula en |’ofertori Exaltabo. 

Numeros 19, 20, 22, 23 entonaciéd especial. — Nimero 20, fér- 
mula suscitada per la paraula Dominus, similar en altres graduals. 
—19, adaptacié posterior.—21, propia del dia de Pasqua, suggerida 
per la poca amplitud del text i la seya expressi6 demostrativa. — 
22, recorda la melodia verbal tecum, en quarta, d’altre cas de la 
mateixa festivitat (Primera antifona de Segones Vespres), aixi com 
altres dos, almenys, en qué la susdita paraula és modulada en idén- 
tica formula melddica. 


RECITACIO O TENOR. — Més o menys perllongada segons |’ampli- 
tud del text. Facilita les interpolacions. 

INTERPOLACIONS. — A i B, sentit especial de la festivitat : férmu- 
la d’accentuacié. 

CADENCIA PRIMERA. — Anticipada en el 15, per causa de la in- 
terpolacié. Férmula d’accent invariable. En cas d’esdriixoles dos 
tractaments : descomposicié de la férmula, el 2; 0 bé, addicié d’una 


clivis, més tradicional, com 3, 6, 10. z 


ReciTaciO. — Dues o tres notes, 
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SEGONA CLAUSULA. — En l’estil ornat, es manté el pressus, |, 5, 
11, 13, 14, o bé es descompon en dos clivis, com els altres casos. 
L’entonacié Haec dies recorda el pressus amb la clivis, unica, epi- 
semada. 

COLUMNA D’ACCENT. —- En cas de paraula esdrtixola a) antici- 
pacié de l’accent, |; o bé addicié d’un nou porrectus, 4, 7, 12; 0 
bé, recitacié en la (co que no és tan estétic), 15. — Paraula plana 
trisillaba, 13, 14, 16, 23, anticipacié d’una nota. Numero 5, antici- 
pacié també, per causa del pressus. Tractament tradicional del de te 
com paraula plana. — 16, 17, 20, 21, 22, 23, variants a causa de les 
interpolacions. 

INTERPOLACIONS. — C, D, E, F, G, H, per raé de l’expressié del 
text. 

En D, descomposicié de la clivis (la, sol). 


TERCERA CLAUSULA. — Doble nota inicial ; facilita la ligiiescéncia 
a l’unison. 
COLUMNA D’ACCENT. — Addicié d’una nota en els esdrtixols. 


Quarta CLAUSULA. — Introduccié i recitacté destriades, o en un 
sol grup, segons l’amplitud del text. 

COLUMNA D’ACCENT. — Introduccié i recitacid destriades, o en un 
sol grup, segons l’amplitud del text. — ldbilus final. 


yFacil és preveure, doncs, diu també Dom Mocquereau, les re- 
compenses que ens podem prometre de troballes inesperades. Perd 
aquest treball no és pas tot ell tan agradés; té costats ben arids. 
Vegem el que passa. 

yNo sempre s’arriba a trobar la versié definitiva amb facilitat. 
Les variants es multipliquen, i sembla, a un moment donat, que el 
fil d’Ariadna, que devia guiar-nos per aquell laberint, és completa- 


ment perdut '. Pero, es van classificant les variants, i la situacid, 


1. Per la significacid de les variants i Ilurs causes vegi’s Le Nombre Musical Gregorien, 
pag. 339.— Paléographie Musicale, vol. 1. : 
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per tant, s’aclareix. S’obtenen grups de testimonis: els uns ale- 
manys, altres aquitans, francesos, anglesos, italians, etc., testimo- 
nis de diverses escoles i esglésies, de diferents époques, etc.; i, al 
capdavall de la taula, que es perllonga quasi interminablement, 
s’arriba a entreveure, sense dubte possible i amb plena claredat, la 
versié verament gregoriana, la versid que podem dir catélica. 

»E] treball critic ha consistit agui en sospesar bé la valor rela- 
tiva dels elements de qué es disposa i saber-los classificar, de faisé 
que el corrent tradicional es faci ell mateix, talment com els rius, un 
llit profund, al qual vagin a parar, cada‘una pel seu canté, totes les 
altres afluents. Es un treball extremadament interessant, fecund en 
resultats imprevistos, 1 en descobriments els més suggestius. 

»Encara hi ha un cas més diffcil. Es, generalment, el de les pe- 
ces no tan antigues. Les variants sén, de vegades, tan nombroses i 
de tals condicions, que hom no sap on girar-se. Es extremadament 
dificil aleshores formar-se una idea exacta de la tradiciéd, sobretot 
quan, en darrer terme, hom es troba amb melodies completament 
diferents adaptades a un mateix text, Qué fer aleshores? En aquest 
cas comencem per procurar-nos tota mena d’informacions...; des- 
prés anem a la recerca de nous manuscrits, esperant, que, amb 
l'acumulacié de nous testimonis suplementaris, pugui accentuar-se 
una majoria suficient i compacta. Amics i corresponsals ens hi aju- 
den... Si és necessari, dos o tres monjos emprenen un viatge d’ex- 
ploraciéd... Fet aixd, si res d’intrinsec es presenta per a una eleccié 
critica de les diverses melodies, i entre elles n’hi ha una de ro- 
mana, és aquesta a la qual donem la preferéncia. Aixd fem prin- 
cipalment en les melodies del Pontifical. Si no en tenim cap de roma- 
na, escollim la que, tot ben mirat, és la més bella; 0, si la cosa és 
indiferent, se n’escull una per sort,... 1 es deixen les altres ad li- 
bitum... 

'yEn resum, com es pot veure, res d’arbitrari, capriciés, personal 
o de predisposicié hi juga en aquestes operacions preparatories 1 
de critica. L’objectivitat del treball en tota sa realitat, en tota l’ex- 


tensid que li podem dar, i en totes les formes de discerniment que 
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ell exigeix, en tota sa lucidesa, fixesa i publicitat. En lIlec s’hi veura 
que les preferéncies purament subjectives de ning substitueixin la 
valor de la tradicié. Per altra banda, el control mutu, permanent i 
despert de tots els que hi treballem, ro ho permetria pas...» * 

Es en aquest Scriptorium Solesmense *, on els més desconfats, 
o els més ignars de la ciéncia gregoriana 1 que no havien ni tan sols 
sospitat la seriositat i avenc¢ dels moderns descobriments, adqui- 
reixen la confianca més absoluta en els resultats més falaguers que 
l’arqueolcgia musical ha realitzat fins a l’hora present. Es el jutifi- 
catiu més aclaparant del lema que es proposaren: Res, non verba °. 

De tot co que s’és aqui exposat hom en dedueix que les taules 
comparatives s6n el mitjA per conéixer a) els secrets de cada nota- 
cié; b) l’existéncia de la férmula o timbre gregoria, tant la formula 
ritmica, com la melddica; essent aquestes tan variades, que passen 
a ésser objecte d’altres taules comparatives o de conjunt *; c) per a 
poder fer rapidament la restitucié de les antigues melodies ; d) do- 
nen tema a gran nombre de estudis cientffics; e) i sén la clau que 
facilita la composicié i centcnitzacié dels oficis nous, sempre dins 
del més pur estil gregorid, sense apartar-se de |’auténtica tradicid, 


ni perdre el sentit hieratic de ]’Església en el seu cant. 


Conjuntament amb |’estudi imprescindible dels manuscrits, 1 re- 
bent d’aquests una admirable llum, s’estudien a Solesmes els Trac- 


tadistes medievalls. 
Veiem com ens ho diu Dom Mocquereau en el volum onzé de 


la Paléographie Musicale. 
«L’Escola de Solesmes té en gran estima els autors medievals, 


1. Aquesta afirmacic de Dom jMocquereau no és pas una formula vana o ficticia, és la 
realitat establerta i mantinguda per ell mateix en el treball col‘lectiu paleografic. 

2. Sigui’ns permes fer constar aqui que en ell hi té la presidéncia des de 1904 a Appul- 
durcombe, a Quarr-Abbey i a Solesmes, una imatge de la Mare de Déu de Montserrat, ofrena 

nostra abadia. 
e ie Grospellier, Revue du Chant Grégorien, 1904. —Cfr., per altres testimonis, N. Rousseau: 
, soorienne de Solesmes, Tournai, 1910, pags. 58-66. ; 

Be ries taules per a saber la interpolacié de cada neuma; resulten veritables estudis 


monografics. 
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musics, liturgistes, gramatics; i els sap donar el seu just valor com- 
parant-los amb els cédexs practics: Graduals, Antifonaris, etc. 
Aquests deuen ésser considerats com la font primera i directa de la 
ciéncia gregoriana, i aquells com la font secundaria i indirecta. Els 
documents originals, deia Dom Guéranger, contenen els fets fona- 
mentals de les diverses ciéncies, sense aliatge, com sense métode, 
pero amb tota llur primitiva energia. Pensament just, que s’aplica 
enterament als nostres manuscrits anotats. Efectivament; els res- 
senyaments que d’ells se’n tenen s6n, en seguretat, claredat, quali- 
ficacid, varietat i extensi6, molt superiors als que faciliten els autors. 
Qué en sabriem de la melodia gregoriana, de sa teoria, de ses dife- 
rents notacions, del seu ritme, de sa historia i de sa difusié per tot 
el mén sense els manuscrits? Res, o gairebé res. Per altra banda 
hem ja manifestat tot el nostre judici referent a aquest punt en el 
primer volum de la nostra Paléographie Musicale. Es poden tornar 
a llegir aquelles planes escrites els anys 1887 i 1888, sense que res 
s’hagi de rectificar en elles». 

Manuscrits, doncs, i AUTORS. Solesmes n‘ha fet d’aquests ultims 
un gran ts, car ja de primer, el canonge Gontier ', que tant els 
cita, abans de Dom Pothier, de la biblioteca de Solesmes els copia- 
va; Dom Jausions s’interessava continuament per ells ; Dom Pothier 
hi acudeix freqiientment ; Dom Mocquereau els estudia i n’aplica 
ampliament llur ensenyament; i a Solesmes s’anava comentant i 
fent el judici critic de l’obra del Scriptores de Coussemaker a mida 
que anaven sortint-ne volums. 

«Existeix a Solesmes una mena de diccionari, encara manuscrit, 
on hi han anotats i ordenats, per orde de matéries, els extractes dels 
principals autors, musics i gramatics medievals, que permet trobar 
amb facilitat els textos relatius a diferents qiiestions. Més de trenta 
anys abans de Dom Vivell, els Initia dels Scriptores eren ja anotats ; 
treball destinat als monjos viatgers que anaven a la recerca dels ma- 


1. El canonge Gontier, de Mans, 1802-1881. Publica La Méthode raisonnee de plain-chant 
1859. 
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nuscrits. En llurs excursions per les biblioteques, els exploradors no 
deixaven d’anotar els tractats sobre la musica, |’accentuacié, les lec- 
tures litirgiques, etc., i fins els copiaven o fotografiaven, si les cir- 
cumstancies ho permetien.. Aixi fou que el famés Anénim del Va- 
ticd: Quid est cantus, que un savi modern es felicita d’haver recent- 
ment publicat i fet conéixer (1911), era ja fotografiat tot sencer l’any 
1889, en clixés, que a Solesmes ha pogut veure aquell mateix mestre | 
El] volum primer de la Paléographie Musicale en reprodueix tot el 
comencament en una nota ’. 

»Molt abans del Dr. Adler i de la Comissié de Viena, a la qual 
hem prestat el nostre concurs, es pensava i es treballava a Solesmes 
en una edicié revisada i completada dels Scriptores de Gerbert i de 
Coussemaker ; car de temps es veié la insuficiéncia d’aquelles col-lec- 
cions, encara que les circumstancies no hagin permés continuar 
aquesta magna obra. 

«No és pas per una vana exhibicié dels nostres treballs i dels 
nostres plans que diem tot aixd; sind per mostrar que lluny de 
menysprear els tedrics, Solesmes ha estimat la més petita parcella 
de llurs obres. Posant-los, per altra banda, a segon terme després dels 
manuscrits, i no creient massa simplement tot el que ells diuen, hem 
obrat com tots els arquedlegs, cada un segons el ram que li és 
prop!. 

Verament ; per als arquedlegs, per més que estimin els ressenya- 
ments i Itineraris 0 Guies, per exemple en les catacumbes, res els 
val tant com |’estudi personal del monument. 

«Aix, és en la ciéncia gregoriana, diu Dom Mocquereau. Els 
nostres documents escrits sén els autors, musics, gramatics medi- 
evals, i els diferents testimonis dels autors eclesiastics ; perd, per a 
nosaltres, les nostres catacumbes sén els manuscrits anotats, els 
quals, escampats per tot el mén, ofereixen a les nostres recerques 


un immens camp musical i litirgic. La confrontacié entre els ma- 


1. Referent a aquest tractat i el seu valor vegi’s lloc indicat, i Rassegna Gregoriana, Ill, 
481; IV, 63; VI, 520. — Tribune de St. Gervais, XVII, 220; XVIII, 162. 
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nuscrits anotats i els antics autors és el gresol d’on aquests surten 
purificats de les escdries que moltes vegades contenen. Aixf també 
amb aquesta confrontacié les teories modernes troben llur pedra de 
toc, i la majoria d’elles es vclatitzen a la sola vista dels nostres vells 
manuscrits)). 

En l’orde de la reconstruccié i restauracié del tresor musical de 
l’Església, la ciencia paleografica ha arribat no a trobar, crear o in- 
ventar de bell nou co modificar la melodia, siné a retrobar la musica 
antiga, la més bella, tant més com més idéntica i més exacta amb els 
manuscrits de |’edat d’or, rectificant ella mateixa una falsa i mal 
entesa tradicié vivent. Falsa tradiciéd vivent que no pot existir en el 
sentit d’evolucicnar la mateixa obra artistica; sind que és corrup- 
tela que deforma, retalla i altera, a l’albir dels gustos de cada época, 
obres d’art les més sagrades i venerades, que han de romandre 
sempre tal com foren creades pel geni que inspirava |’Església, la 
qual necessitava del cant com a complement de la seva littrgia so- 
lemne '. 

Malgrat totes les ccrrupciors seculars, malgrat la pols que cobria 
els manuscrits, la ciéncia paleografica, amb el seny i la tactica d’uns 
experts operaris, com els de qui acabem de parlar, ha sabut fer reco- 
néixer, en tots els seus detalls i en tota sa veritable tradicié, la me- 
lodia tinica dels Sants Pares, com deia Pius X, vestida amb tan va- 
riada forma grafica, contribuint aquesta, precisament amb la ma- 
teixa multiplicitat d’escriptures, a difondre i mantenir el cant sagrat 


de la litargia. 
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CAPITOL XIX 
Interpretaci6 dels neumes 


EL RITME RESTITUIT PER LA PALEOGRAFIA. — RITME LLIURE. — COMPRO- 
VACIONS. — TEORIES MENSURALISTES. — LES INDICACIONS RITMIQUES 
DELS MANUSCRITS. — AGRUPAMENTS DELS NEUMES. — INTERPRETACIO 
ESPECIAL D’ALGUNS NEUMES.—«APOSTROPHA»; «PRESSUS»; «ORISCUS?; 
«SALICUS»; «QUILISMA»; LIQUESCENCIES. — ELS SIGNES DE LES NOTA- 
CIONS RITMIQUES; INTERPRETACIO; US MODERN DELS MATEIXOS. 


IST en el capitol anterior com s’ha pogut retrobar 
peels la forma melédica gregoriana, restablint la versié ca- 
<E tolica del cant eclesiastic ; cal demanar, conseqiient- 
ment, a la ciéncia paleografica la interpretacié univer- 
sal, catdlica, d’aquesta mateixa melodia, o sia |’ani- 
ma que la faci reviure amb sa propia vida; puix la 
natura d’aquesta obra restaurada no és pas com la d’una estatua 
que no parla; sind la d’un ésser que desperta novament a la vida, 
i amb vida que correspongui en totes ses manifestacions a aquell 
cos que un dia informa, i ara li ha estat graciosament restituit. No 
arribar a obtenir aixd, féra treball simplement propi d’una obra 
d’art destinada als museus. Dar-li, per altra banda, diferent vida 
de la que sorgeix de l’estudi d’aquella mateixa melodia, féra treu- 
re-li tota l’eficacia amb la qual ella ha viscut, i per la qual tindra 
rao de tornar a fer-se sentir. 

«Penible ha estat la nostra tasca, diu Dom Mocquereau ', la de 
reconstruir lentament, perd amb seguretat, membre per membre, en 
sa veritat primera, la nostra venerable melodia. Aix{ procedeix tam- 
bé el metge encarregat de reconéixer un cos sant. Examina pietosa- 


1, Monographies Grégoriennes, Il: Ostende nobis...; pag. 28. 
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ment cada un dels ossos, els reeoneix, els classifica, els ordena, els 
rejunta, i reconstitueix poc a poc tota l’ossatura. Perd tot el seu 
poder s’atura aqui; no els pot dar la vida. En canvi, el restaurador 
gregoria, més felic, passa enlla. Després del treball descrit, operat 
€n una antiga cantilena, la pot animar, fer-la reviure, presentar-la 
en tota sa bellesa. Es aqui on, verament, troba el resultat i la re- 
compensa de tots els seus esforcos). 

Aquesta rehabilitacié l’opera el ritme; el ritme que comprén, 
ensems, totes les regles d’interpretacidé, i que déna unitat, bellesa i 
vida a aquella série de notes que ja un dia havia informat. 

El procediment per a retrobar el ritme gregorid ha estat el ma- 
teix que per a retrobar la lfnia melddica; se l’ha reconegut conjun- 
tament amb ella pels manuscrits degudament comparats. Els docu- 
ments, perd, no ens han arribat tan abundosos; puix la decadéncia 
del cant, comengada per la deixadesa i mal gust en la interpretacié, 
féu abandonar una gran part dels signes que regulaven la interpre- 
tacié del ritme, restant solament els agrupaments de notes — enca- 
ra no sempre fidels al ritme primitiu ', — i certes divisions de la 
frase, corresponents al sentit general del text. Aixd, la pesadesa amb 
qué es cantava, i un mal gust general de representacié grafica, fe- 
ren que s esquarteressin fins les formes externes d’unitat rftmica ”, 1 
tot coadjuva al martellament, primer de les paraules, i després de 
totes les notes, amb les multiplicades ratlles divisdries que en un 
principi no s havien pas cregudes necessaries *. 

En la interpretacié del cant, i en fixar-li el ritme, s’han multipli- 
cat, les escoles, almenys en petits detalls; conseqiiéncia d’aquella 


1. Ben palesa prova, i petitio non petita, d’aquesta corrupciéd del cant antic, ens la dona 
un codex de Montserrat, s. xvu, afirmant, en la portada, que no han servat les notes, uf anti- 
guitas tenebat, sind que les han canviat wt hodie servatur. 

2. Exemple d’aixo son les mateixes edicions de certes Ordes Religioses, com pot veure’s 
en el capitol setze. 

3. Es ben digna de notar-se aquesta abséncia de les barres divisOries, quan en tots els 
detalls ritmics s6n tan abundosos els antics manuscrits. Aquestes divisions de la frase musi- 
cal eren ensenyades de viva veu, i conservades pel bon sentit ritmic dels cantaires, Una am- 
pliacié d’aquestes ratlles indicadores del ritme frase, ritme membre, ritme incis (0 composicid 
de varis ritmes simples) és ’episema vertical de la notacié de Solesmes (vegi’s la fi d’aquest 
capitol) indicant els ritmes simples o el ritme elemental.. 
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falsa i voladera estética que remembravem en el capitol anterior ; 
o bé de la mala intelligéncia en la lectura aillada dels autors me- 
dievals, que tractaven la mtisica quasi més com a ciéncia de numeros, 
que no pas com art vivent de la pregaria eclesiastica ; i també del 
subjectivisme, massa freqiient en nostres dies. En la reconstruccidé 
de l’art antic no hi caben predileccions 1 prejudicis de cap mena, 
ni discussions suscitades per ]’estética moderna. Sén els documents 
els que han de parlar per si mateixos i han de dar testimoni del 
seu art. 

Tots els diversos sistemes d’interpretacié dels neumes poden re- 
duir-se a dos: co és, si els neumes, des dels més simples, virga i 
punctum, tenen un valor temporal fixe, determinat, essencial; o bé 
si llur valor, de per si, és purament melddic, i el valor temporal 
depén, no d’ells mateixos, sind de Jlur posicié en la frase musical, 
de les proporcions que regulen les pauses i del gust del compositor. 


RITME. LLIURE 


L’Escola Solesmense, després d’haver reconstruit ]’ossatura me- 
lodica del cant gregoria, refuta la primera hipdtesi, 1 defensa la inter- 
pretacié melddica, oratdria, del neuma, virga 0 punctum, com a tal. 

Una primera prova, o presumpcié almenys, ve a confirmar, en 
forma general, aquesta tesi, estretament lligada amb l’origen dels 
neumes, Si els signes musicals foren presos a la gramatica, ddocil- 
ment prestant-se ells, els accents, per a dibuixar la linia o corba 
melodica, talment com en llur primitiu ofici representaven sil-labes 
més o menys repujades de to en la simple diccié, i no la quantitat 
i pes de les sil:labes, o altra cosa, — com ho mostra la configuracié 
llur, — sembla, doncs, que no havien pas de canviar tampoc llur 
naturalesa, per a indicar, per si mateixos, en l’escriptura musical 
altra cosa que el simple so més alt, o sia l’accent agut, convertit en 
virga, i el so més baix, 0 accent greu, convertit en punctum, en 
l’escriptura cursiva. Tal era l’esséncia de llur representacié grafica, 
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com ho veiem, per exemple, en tots els manuscrits de notacié ora- 
toria que hem reproduit en aquesta obra. 

Aquest primer fonament historic del ritme lliure gregoriad ve con- 
firmat per una doble sub-prova, obtinguda a) pel text literari, 
i 6) per la mateixa escriptura neumatica. 


A. — Arguments literaris 


L’accent agut i el greu, representats per la virga i el punctum — 
iltima cél:lula dels neumes, — no es trobaren pas violentats, ni en 
funcié diferent de ]’originaria, en passar a servir el text musicat, o 
sia la prosa del Ilat{ eclesidstic. Aquest ja no sospesava les sil labes. 
com el sermo urbanus del paganisme ', sind que simplement les 
comptava i modulava. Més encara; adhuc en la modulacié de les 
sillabes de l’antic llatf classic — ponderades segons llur quantitat 
prosddica, — quan el valor llarg d’aquest, compost de dues breus 
o sia doble valor ordinari, corresponia a sil:laba accentuada, tnica- 
ment a la primera part d’aquesta, o sia la primera breu, li pertocava 
l'elevacié melédica, com si fos combinacié d’accent agut 1 greu, virga 
i punctum. 

Es la primera part de la sub-prova literaria del caracter i valor 
purament melddic, tonic, de l’accent com a tal. 

Altra part d’aquest mateix argument és que tant la breu (v)o 
temps-unitat en la prosodia classica, com la stllaba ordinaria, o 
temps-unitat convencional en la parla del llatf eclesiastic, o tonic, 
encara que una i altra, per diferents motius, podien doblar-se, mai, 
perd, no es subdividien. 

En aquesta interpretacio melddica, no quantitativa, de l’accent, 
Ndhuc en el llat{ classic o paga — alxi com en la indivisibilitat del 


temps primer o unitat convencional del llati eclesiastic, — rau 


1. Théorie Generale de Paccentuation latine...; histoire de Vaccent: part H. Weil et L. Ben- 
loew, Paris, 1855. 
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l’esséncia del ritme lliure del cant gregorid, que es fonamenta en 
el ritme de la prosa Jlatina, i del seu accent del qual ha rebut el 
valor melddic * 

Ja demostrarem paleograficament com els neumes en els seus 
components primaris, virga i punctum, accent agut i greu, no han 
representat mai, per tradicié, valors quantitatius diferents *. Aca- 
bem, perd, de precisar la significacié del ritme lliure. 

El valor, tedricament igual, de les notes gregorianes, no vol dir, 
com no ho afirmavem tampoc de les sifllabes del llati eclesiastic, 
que totes elles tinguin sempre, sense comptar les ja exigides pauses, 
retards, etc., estrictament idéntic valor recitatiu. Es tracta d’un va- 
lor aproximadament igual, el que resulta d’una ben proporcionada 
i equilibrada declamacié; en la qual hi percebem certa agradosa 
compensacié de valors i com una mena d’elasticitat que no ha d’ul- 
trapassar pas la discrecié del ritme lliure, ni contradir la justa inter- 
pretacié que demana |’estudi intern de la melodia i del ritme in- 
dicat pels neumes ° 

Res diu més en favor de la naturalitat d’aquest ritme lliure de 
la melodia gregoriana que la gran llibertat amb qué molt encerta- 
dament hom tendeix avui a interpretar les obres més estrictament 
mesurades, acostant-se a l’agradéds andament de la parla ordinaria 
i de la bona declamacié. 

En dir ritme lliure, 1’7Escola Solesmense, fonamentant-se en l’es- 
tudi de les notacions, no vol pas afirmar que assigni exclusivament 


al cant gregoria el ritme lliure del text, tal com aquest el déna, en 


1. Cfr.P. Aubry: Le Rythme Tonique dans la Poesie liturgique et dans le Chant des Eglises 
Chrétiens au moyen age; Paris, 1903. 

2. L’estudi dels manuscrits, que ens mostra les arbitraries modificacions sofertes per mor 
de les teories noves que s’han anat formant, fins el segle xtv, no ens permet pas acceptar la 
teoria (vegi’s J. Beck: La musique des troubadours, Paris, H. Laurens) de qué «quan trobarem 
una notaciéd més precisa... el ritme indicat per aquesta notaci6 és el mateix que el de Jes altres 
notacions anteriors, encara que no hi existis més que en estat latent». Sera precisat el ritme 
que en aquella epoca determinada es volgué dar a tal peca, perd no prova aixd sol que fos el 
veritable ritme en qué fou concebuda i cantada primitivament. Tot ens indueix, per contra, 
a procedir d’altra manera. 

3. Quintilia; rst, Orat., IX, 4, «Sit in hoc quoque aliquid fortasse momenti, quod et longis 
longiores, et brevibus sunt breviores syllabae; ut, quamvis neque plus duobus temporibus, 
neque eo minus habere videantur (ideoque in metris omnes Hae longaeque.inter se obsessae 
sunt pares), lateat tamen nescio quid, quod supersit, aut desit... 
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tota la frase. E] cant gregoria no és pas una prosa simplement llegi- 
da, en la qual el text vagi seguidament destrenant paraules i formant 
periodes. Es una prosa cantada, amb relacions modals, sentint, per 
tant, l’atraccid i repulsid dels sons que donen la sensacié de varia- 
des agrupacions musicals; i, com a conseqiiéncia d’aixd i de la pro- 
porcié, fragmentaria 1 total, que exigeix la nostra oida, es formen 
agrupaments ritmics imposats per momentanis reposos. A més, 
l’estreta i intima unidé en qué es deuen mantenir els components de 
cada neuma, de dos, tres o més notes, ens fa sentir necessariament 
un apoi rftmic al comengament de cada un d’ells; co és, cada dos 
o tres temps. Per tot aixd, al concepte de ritme lliure, fonamentat 
en el text, hi afegeix l’Escola Solesmense el de musical, responent 
als esmentats factors. 


B. — Arguments paleografics 


Els manuscrits, utilizats com a prova paleografica i en la forma 
descrita en el capftol anterior, ens mostren que, com més antics, 
més la virga compleix tnicament |’ofici de pur accent melodic, en 
tota mena de composicions. 

D’aixd ens en palesen una altra mostra ben frapant. En els reci- 
tatius, per exemple, sobre una mateixa nota, que permetrien indis- 
tintament l’us de la virga o del punctum—co que en realitat es prac- 
tica també, i prova, per sa part, que no es diferencien ritmicament 
l’una de l’altre, — si és un moviment descendent, v. gr. fa, mi, re, 
re... el que condueix a la recitacié, llavors, ordinariament s’escriu 
e] punctum en aquesta. Si és una ascensié cap una corda recitativa 
alta, v. ger. fa, la, si, do, do..., els millors manuscrits escriuen la 
virga en les darreres notes. 

Ja coneixem, a més, el qué és la formula tipus. 

Quan la final d’aquesta és fonamentada en paraula plana, que 
permet a la melodia preparar el repds de la cadéncia declinant cap 


a l’'accent, Ilavors, si en’altre text es modifica per rao de la coinci- 
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déncia amb un accent esdrtixol, no s’escriu punctum, com el primer 
cas, sind virga, per tal com domina sobre la sfllaba segiient. 


FINAL PLANA FINAL ESDRUIXOLA 
/ 
ea nate a 7, 
= | fie Sone 


pas : ‘ U 
...unicus matris sue. .. superlucratus sum. 


Altra prova ben frapant de qué, quantitativament, no es diferen- 
ciaven entre si virga i punctum, és |’emprar simultaniament, en su- 
perposiciéd de organum o discantus, la virga en una veu contra un 
sol punctum de |’altra part ; com ens ho mostra el ms. 130 de Char- 
tres del segle onzé '. Ritmicament tenien, doncs, el mateix valor. 

Adhuc quan la notacié oratéria comenca a cedir plenament el 
lloc a la diastematia, disgregant-se els neumes en els punctum de 
qué es composen, veiem que s’abandona la distincié entre punctum- 
i virga; precisament perqué era ja inttil tal procediment per rad 
d’estar precisada |’elevacié distinta dels sons per la diastematia gra- 
duada en una o varies ratlles. Co que prova que no tenia aquella 
antiga i primitiva distincié cap objectiu ritmic, sin6 purament me- 


lddic. 
RITME MESURAT 


Un dels sistemes de ritme métric, consistents tots en dar valor 
temporal, fixe, als neumes, és el célebre de «Un neuma=un temps», 
comptant aquest temps unitat per la llarga — diguem-ne la negra en 
notacié musical moderna *, — i fent que tots els neumes, Adhuc els 


1. Altres semblants exemples de diafonia ens mostra el 7ropari de Winchester, Cam- 
bridge, C. Ch. 473, ed. per H. Brads. Soc., vol. VIII. 

2. El principal defensor d’aquest sistema és Houdard: Le Rythme du Chant Grégorien 
@apres la Notation Neumatique; Paris, Fischbacher, 1898. Appendix, 1899. — Vade mecum, id. 
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molt complexes, no s’emportin més temps en llur emissiéd, que el 
temps d’una negra o temps primer. Contra d’ell es poden adduir els 
mateixos arguments trets de l’origen dels neumes i de la primitiva 
significacié melddica i no ritmica de la virga. Paleograficament s'ar- 
gumenta en contra i es desfa aquesta teoria per mitja de les taules 
que ens dibuixen les adaptacions melédiques ', en les quals veiem 
que per raé d’un text més curt, el compositor reuneix en un sol 
neuma dos temps de valer ordinari, que, en la melodia tipus, corres- 
ponien a dues sillabes. Doncs bé; si aquests dos sons perdessin ara 
llur valor primitiu, desapareixeria |’equilibri i agradosa regularitat 
de les cadéncies. 

Diversos altres sistemes, més o menys integralment métrics, s han 
formulat, els quals, o bé, si subdivideixen el temps primer, es refu- 
ten amb els mateixos arguments fonamentals del ritme lliure ja ex- 
posats 7; o bé, als que sostenen la successi6 de peus métrics, trobant- 
los en les successions binaries o ternaries, sels oposa ésser cosa 
naturalment facil simular en les successions binaries 1 ternaries que 
van creant els apois de la primera nota dels neumes, sols 0 com- 
binats amb paraules, una similitud externa o certa paritat ideoldgica 
aparent, amb els noms de peus métrics que es succeeixen també tots 
ells per agrupaments de temps simples i compostos, de dos o de tres’. 

Aixd explica, en part, tota una terminologia que es troba en 
autors medievals, per exemple: quasi metricis pedibus cantilena 
plaudatur, d’Hucbald (segle onzé), o aquell altre de Guido d’Arezzo : 
Neumae sunt loco pedum... ista neuma dactylico, illa vero spon- 
daico, illa iambico metro decurrit *, parlant, s’entén, per analogia. 
En canvi, se’n poden adduir també una gran quantitat de textos di- 


rectament en favor del ritme lliure dels manuscrits. 


1. Per exemple l’estudi que de la cadéncia o tipus d’antifona d’octau mode «Ecce ancilla 
Domini fiat mihi...» vha fet Dom Mocquereau contra l’esmentada teoria d@Houdard en Revue 
Grégorienne... Inte? 4 ‘ ; ) 

9, Altres sistemes mesurats 0 metrics, mes 0 menys diferents, pero, en realitat, partint 
daquesta subdivisio tedrica del temps primer o del valor metric dels signes, son, per exemple, 
els de Dechevreus, Fleury, Foucault. Bouvin. 

3. Ferretti, 0. s. B., // Cursus metrico e il Ritmo del Canto Gregoriano, Roma; 1913. 

4. Hucbald: Schola Enchiriadis de arte musica. — Guido @’Arezzo: Microl. C. XV. 
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LES INDICACIONS RITMIQUES EN ELS MANUSCRITS 


La indecisié ritmica dels neumes, o sia la manca de precisié en 
llur valor temporal i expressiu, conseqiiencia natural del valor pura- 
ment melddic que explica llur origen, es troba aclarida en els ma- 
nuscrits — a més de les divisions generals de'la frase i del dibuix 
melodic, generadors de pauses i retards, — a) pels agrupaments 
dels neumes; 6) per la interpretacié especial d’algun neuma; c) per 
signes addicionals. 


A. — Agrupament dels neumes en els manuscrits 


Els agrupaments de sons, reunits en neumes de dos o tres temps 
simples, com veiem en tots els manuscrits de totes les families neu- 
matiques, importen necessariament a |’oida, 1 almenys i principal- 
ment a la intel:ligéncia, ordenadora de la proporcié ritmica, la sen- 
sacié 1 comprensié d’una proporcionada i renovada successié del 
temps, que es fa sensible al principi de cada neuma. 

Aquesta primera i innegable manifestacié ritmica — d’altra ma- 
nera, si els neumes no acoblaven en petits grups els temps simples, 
no tindran rad d’ésser, — va precisant-se més amb l’estudi dels 
manuscrits, 

S’ha de saber si tots aquests agrupaments van senzillament se- 
guits, sense pausa o disgregacié ritmica, o bé es fa sensible qualque 
separacié entre ells. Sant Bernat, o el qui sigui' diu, amb aquest 
motiu: «Praemunitos autem esse volumus, ecs maxime qui libros 
notaturi sunt, ne notulas, vel coniunctas disiungant, vel coniungant 
disiunctas)). 

Els neumes poden a) seguir-se simplement, b) encadenar-se, 
c) fusionar-se, o d) separar-se els uns dels altres. 


1. J. Hommey, Supplem. Patrum, pag. 9. 
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Es segueixen, sense interrupcid, donant la sensacié de |’apoi rit- 
mic al comencament de cada un d’ells, a) quan res hi ha en con- 
trari en els manuscrits que ho indiqui, o 6) quan a la darrera nota 
d’algun d’ells hi apareix la c, 0 la n, 0 st., 0 c6 (celeriter, naturali- 
fer, en sentit negatiu, co és: no retardeu; statim, coniunctim). 

S’encadenen uns amb els altres quan en els manuscrits ritmics 
s anticipa l’apoi, o ictus, de la primera nota d’un neuma, traspassant- 
lo al neuma precedent. Per exemple : 


Lp ti, eS 
- ( ° met) 


Es fusionen els neumes quan dos d’ells formen pressus : 


r 


f+, 
Ui 2 a atte 


EES 


Els manuscrits indiquen la separacid, suspensid o modificacié en 
la successié ritmica immediata dels neumes, |.", quan els separen 
els uns del altres — en el seguici d’una mateixa sfllaba — deixant 
entre ells un espai en blanc. Es un procediment molt rudimentari, 
i no sempre massa clar ni precis; car, de vegades, hom no apre- 
ciara aquesta separacié ritmica en passar d’una ratlla a l’altra, ni 
sdhuc en la Ifnia continuada valorara el grau de separacié dels neu- 
mes, ni sempre en tots els manuscrits, ni en un matelx, és prou 
constant ni consegiient aquesta practica. 2." Mitjangant lletres 1 sig- 
nes, el sentit general dels quals ja hem declarat en el capitol vuite, 
perd que ha d’ésser, en concret, el resultat d’un estudi comparatiu 
de l’estil de cada manuscrit, i dels manuscrits de les diverses escrip- 
tures ritmiques. En parlarem novament més avall en aquest mateix 


capitol. 
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Aquests signes de separacié, o senyal de retard en la darrera nota 
del neuma sén: la t, x' a (tenete, expecta, augete); o bé el pun- 
ctum llarg; advertint, perd, que en la notaciéd messina aquest pun- 
ctum no és de valor verament llarg, encara que graficament ho sem- 
bli, siné quan porta la ¢t o la a; a no ésser que en el mateix cas els 
manuscrits de Sant Gall escriguin també el punctum llarg. 


B. — Interpretaciéd especial d’alguns neumes 


APOSTROPHA. — E] que originariament sigui un signe d’aposi- 
cié6 «ad summam litteram adposita, cui-vocalis est substracta» *, és 
ja una prova de qué té un valor real; ¢o que ens confirmen els ma- 
nuscrits traduint-la molts d’ells, des d’un principi, i després tots, per 
una nota ordinaria, que pot doblar-se o triplicar-se, rebent en aquests 
casos el nom genéric de Stréphicus. 

Com a tal s’anomena distropha o tristropha, constituint un neu- 
ma, amb |’apoi ordinari en el primer temps, segons hem dit de la 
unié o distincié dels neumes. 

Té, a més, una interpretaciéd especial, anomenada repercussié. 
Aquesta repercussié, dolca i lligada renovacié de l’ictus individual 
de cada so, com una mena de discretissim vibrato, a més de cons- 
tar en la tradicié escrita °, es comprova pels manuscrts, els quals no 
sempre els han escrit a l’unfson, sind flectint al mig en semit6d en la 
tristropha, o ascendint en semitd i to, en la distropha, quan en 
ambdés casos era permés per la melodia. Ho comprova més aixd 
l’estudi comparatiu dels mateixos indrets en diversos manuscrits o 
en casos similars del mateix. 

Al stréphicus mai se li fusiona o adjunta com a pressus el neuma 
anterior, ni el segiient. 


La virga davant del stréphicus també resta aillada d’ell per 


1. Bannister, Op. cit., pag. 75, nota, diu que el signe X que es troba en el ms. de Roma, 
Regin. 1529, pot traduir-se no solament com expecta, sind com el signe bizanti —- feleia = final. 

2. Vegi’s capitol segon i quart. 

3, Parlant del strophicus diu Aribs (Gerbert, Script. II, pag. 226) «,..duplices aut triplices in 
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l’episema o senyal de retard. E] mateix succeeix si la virga esta entre 
dos tristropha '. 
L’apéstropha, com a signe d’aposicid, pot considerar-se en el 


pressus i en l’oriscus ; adhuc en el stratus 1 en el sdlicus. 


Pressus.—En aquest cas l’apéstropha, sempre una sola, mai dis- 
tropha o tristropha. s’adhereix o es fusiona amb un neuma, o una 
nota, i produeix un so compacte, ben fusionat 1 apoiat *. Si es comp- 
ten els tres sons, l’anterior, |’apdstropha i el segiient, s’escriu com 
sha vist en el capitol quart. Si no es compta la nota anterior, s escriu 
ailladament l’apéstropha i, a sota, un punctum. 

Ja hem explicat al capitol sisé com |’apéstropha aposant-se al 
costat d’una nota intermediaria d’un climacus produia el pressus, 
; podria traduir-se llavors per dues clivis fusionades. 

Altres vegades el pressus prové, per exemple, de dues clivis 
reals, fusionades a |’unison. 

Hem d’advertir, perd, que no sempre que es troba aquest cas de 
fusié de dues clivis en les edicions modernes gregorianes, correspon 
en realitat a un veritable pressus; sind que, de vegades, haurien de 
cantar-se diastematicament, baixant un semitd l’ultima nota del pri- 
mer neuma, amb ictus o sense ictus. 

Adverteixi’s que en les adaptacions melddiques * es troba sovint 
la diéresi de dos neumes que formaven pressus, per tal d’adaptar-los 
a dues paraules. Llavors, com de regla general el pressus importa 
ictus en la primera de les dues notes fusionades, en disgregar-se 
cada neuma recobra els seus ictus propis. Convé, perd, esbrinar 
quin era el tipus primitiu. 

PrActicament molts trigon shan traduit com a pressus. 


eiusdem soni repercusione».—Comentant la paraula de Guido d’Arezzo (Gerbert, id, II, pag. 17) 
repercussas, hi afegeix Cotto (id, pag. 15) tristropham vocat.—Aurelia de Réomé (id. I, pag. 56) 
parlant de la ¢ristrophas diu: terna gratulabitur vocis percussione; trinum, ad instar manus ver- 
berantis, facias célerem ictum; i ferna percussione finietur. 

1. Cfr. la taula i reproduccions de la notacio catalana. 

2. Entre els gramatics era també conegut el terme pressus accentus. Cfr. Keil; Gramma- 
tici latini, 1V i VII. 

3, Cfr taula del /ustus, cap. anterior. 
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La virga amb apéstropha sola en mig to més alt s’anomena pes 
franculus. 


Oriscus.—L’apéstropha posposada a un neuma forma oriscus. 

Pot seguir a l’unison, o amb mig to més baix, quan ho permeti 
la melodia. Passa amb ell una cosa semblant al que hem dit de la 
distropha i de la tristropha. Molts casos de clivis i oriscus es troben 
en els manuscrits que shan transcrit en les edicions impreses com 
a clivis-resupina o porrectus. 

L’oriscus pot estar també més alt que la nota anterior. 

Quan el pes-flexus o la clivis-resupina tenen el tercer temps a 
l’unfson se’ls considera amb oriscus, 1 se’ls anomena també pes- 
stratus, o flexa-strata. 


SALicus. — Es distingeix del scdndicus per tenir en la segona 
nota com una mena d’apéstropha. No sempre s’ha fet ni es fa 
degudament la distincié entre aquests dos neumes en els manuscrits, 
ni en els impresos. 

Nosaltres en les Taules hem seguit aquesta distincid, afegint-hi 
com a sdlicus — sense afirmar que en totes les notacions la inter- 
pretacié caracteritzés la diferent grafia, — quan s’escriu punctum 
i pes, sigui els tres sons ascendint, o els dos primers a |’unfson. En 
aquest darrer cas hi ha qui el considera com pressus '. 

La interpretaciéd que déna a la segona nota ascendent del sd- 
licus un matis de retard i apoi, es fonamenta principalment en les 
equivaléncies que presenten les notacions ritmiques quan es rea- 
litza la diéresi en adaptacions textuals, escrivint en aquests casos 
punctum, o Virga, i pes rectus 0 pes quassus, que assenyalen retard 
de la veu en la primera nota de cada un d’aquests, 

En la notacié messina la segona nota del sdlicus s’escriu com la 
del pes quassus o pressus, veient-s’hi la rectificaciéd del valor — 
massa per al sdlicus — amb la c. O, al revés, en scdndicus ordinari. 


1. Cfr. Introduccid del Graduale Vaticanum. — Dom Pothier, Mélodies Grégoriennes, pa- 
gina 94 ’anomena pes quassus. 
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afegir-s hi la a (augete) a la segona nota, per tal d’interpretar-lo com 
sdlicus. 

Com es troben equivaléncies, en les adaptacions, escrivint pes 
ordinari, hom pregunta, si, tal vegada, podria suposar-se una doble 
interpretacié en el sdlicus, segons que la segona nota sigui semi- 
circular, 0 ondulada a semblanca del pes quassus ; essent breu en el 
primer cas, i llarga en el segon. 


QuitisMA. — No s’escriu mai sol. Es sempre el centre d’un mo- 
viment ascensional. Es troba també amb la nota anterior a |’unfson’. 

A diferéncia de |’anomenat quilisma bizanti *” — que és un signe 
afon, mut, — el quilisma gregorid és una nota real, com ho proven 
equivaléncies dels manuscrits antics, i la substituciéd absoluta que 
se’n féu en altres més moderns. 

El que no s’ha provat pas és que sigui el quilisma en si mateix 
una nota llarga *. Paleograficament es veu aixd pel que acabem d’as- 
senyalar ; car en aquest cas, si bé se l’ha substituit amb nota ordina- 
ria, mai, perd, amb nota doble. A més, en el cas de sons aillats, a 
distancia d’una tercera, quan, en les adaptacions, la manca de sil la- 
bes ha obligat a contraure’ls en una sola, en compte de resultar un 
pes,—re-fa, per exemple—s’ha emplenat el buit amb un quilisma, en 
el mi. Aixd prova la particularitat eufonica del quilisma, el facilitar 
agradosament el pas, sense recargament ni pesadesa; ¢o és, nota 
suau i lleugera en si mateixa. 

El gue importa el quilisma és el retard de la nota o notes an- 
teriors a ell; co que facilita la suavitat i gracia que acabem diatri- 
buir-li, potser i tot un delicat i lleuger vibrato *; perd no pas el pretés 
grupetto que no es fonamenta en cap prova sdlida. 

El retard de qué parlem, el proven les lletres ritmiques que pre- 
cedeixen al quilisma: t, a; 0 els signes de retard, episema horitzon- 


1. V. Resp. /n monte, Ecce vidimus, Caligaverunt del tridu de Setmana Santa, ed. vat. 

2. Cfr. J. B. Rebours; Traite de Psaltique. 

3. Vivell; Gregorianische Rundschau, 1906. 

4, Dom Mocquereau, en Nombre Musical Grégorien, |, pag. 402, reprodueix alguns textos 
que poden il‘lustrar aquesta interpretacio. 
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tal 0 eixamplament del neuma anterior ; Aadhuc el doble valor ante- 
rior que se li atribueix, de vegades. Els manuscrits sense signes rit- 
mics especials o lletres, com la notaciéd catalana, decomposen el 
neuma anterior, en senyal d’aquest retard '. 

Caldria parlar del cas, per exemple d’algunes antffones de la O, 
en el final de les quals Hartker escriu un quilisma com primera nota 
d’un pes sense preparacid. 

Varies suposicions poden fer-se: |.* tenir-lo com a tal, conce- 
dint un assenyalat apoi en la sil‘laba anterior. 2.* Considerar-lo — 
conseqiientment a la final d’altres de les mateixes antifones — com 
un pes, o pes quassus, tal com s’escrivi, de vegades, en la notacié 
alemanya, i |’hem vist també en la novalesa. 3.* Dos casos es pre- 
senten allf mateix de quilisma sol, que podria traduir-se, sense apar- 
tar-se massa de la interpretacié que acabem de proposar i tal com 
ha estat traduit en manuscrits posteriors i es canta avui, a faisé de 


distropha. 


LiqiEsciNcIES. — L’escurgament dels neumes ordinaris en uns 
manuscrits, o la perllongacidé i reinflament en altres — ¢o que convé 
precisar sempre en cada cas, — indica la interpretacié especial que 
se’ls ha de dar per rad del text, en ]’encontre de consonants dobles, 
liquides, del diftong au, de la contraccié ia, etc, Aleshores la nota 
immediata al pas d’una sil:'laba a |’altra, o entre les dues consonants, 
se’n diu semi-vocal, o de valor eufdénic, per tal com inicia el so se- 
giient, adquirint una sonoritat més velada, sense perdre gens del 
valor temporal ordinari; diccié flexible, pastosa, delicada. 

Certes notacions, principalment la italiana, s6n més riques que 
altrea en ligiiescéncies, com ja hem indicat en els seus llocs. En 
altres notacions, i sobretot en els de la baixa época gregoriana i en 
els impresos, desaparegueren completament ’. 


1. Vegi’s per exp. en el facs. 90, el resp. /n monte. 

2, Sen’aprofita d’aquesta forma la notaciéd dita mesurada; perd dant-li un valor que ja 
hom pot veure que res conserva del significat i valor eufdnic que tenia segons la tradicié 
gregoriana, 
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Tots aquells detalls paleografics mostren la cura dels antics ano- 
tadors i la fina interpretacié del cant. 


C. — Signes addicionals 


Els hem assenyalat convenientment en les notacions ritmiques { 
en llurs taules comparatives del capftol vuite. 

Com a signe, prescindint ara de les Iletres, cal remarcar princi- 
palment Il’episema horitzontal de retard, a més de la modificaciéd 
dels neumes. 

Uns i altres —¢o que paleograficament diu molt en favor del 
ritme lliure i no mesurat o fixe dels neumes, — s6n per a retardar el 
valor; cap per a escurcar-lo. 

Que aquest episema de retard i la modificacié total o parcial del 
neuma poden arribar a indicar en certs casos un doble valor, no hi 
ha cap dubte. Les equivaléncies en un mateix manuscrit, o compa- 
rativament amb altres, ho demostren clarament. Pero, en general, 
s’ha de dir que aquest retard és indecis; més encara; que solament 
representa un simple matis d’interpretacid, i que no afecta a la subs- 
tancial successié ritmica dels valors perqué no els dobla en realitat. 
No pot afirmar-se que sempre l’episema de retard o la modificacié 
dels neumes en cap de les notacions ritmiques vulgui significar 
sempre doble valor, perqué hi ha una infinitat de casos en els quals 
mai en els mateixos manuscrits, o en comparanca amb altres, es 
troba l’equivaléncia de la doble neta, Adhuc en els manuscrits rit- 
micament més ben anotats ' 

Tampcc, ni en manuscrits contemporanis a aquests, ni en altres 
de bona autoritat desprovistos de signes addicionals, ni en cap dels 
posteriors, es troben en gran nombre de casos les referides equiva- 
léncies que substitueixin sempre el signe per la doble nota que re- 
presentaria la interpretacid tradicional i legitima d’aquells signes. 
Si hagués entrat el signe com a doblament del valor real dels neu- 


1. Aquesta sola constatacid afebleix ja considerablement la tesi contraria, tal com pot 
veure’s defensada per Jeannin en Mélodies Liturgiques syriennes et chaldéennes. 
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mes s’hauria trobat l’equivaléncia de la doble nota en tots els bons 
manuscrits de ]’€poca d’or gregoriana. Nou argument contra les teo- 
ries mensuralistes aplicades al cant gregoria * 

Tot confirma que el valor d’aquest signe és el d’un simple ma- 
tis d’interpretacié, deixant aquells casos d’una veritable equiva- 
léncia — amb un pressus per exemple, — sempre que hom pugui 
fonamentar-se en l’estudi comparatiu dels manuscrits. Simple ma- 
tis, perd, d’un valor molt estimable, maxime quan la paleografia va 
cada dia eixamplant els descobriments de nous detalls ritmics que 
ens fan reviure |’antiga i venerable melodia de |’Església en tota sa 
formosor i eficacia. 

En quant a la disminucié del valor, recordi’s que ja hem afirmat 
i explicat el veritable sentit de la c, i de la n, com a moviment lleu- 
ger, i moltes vegades expressant un sentit negatiu, com: no poc a 
poc; o d’esmena d’un signe de retard equivocadament posat ; 0 d’ad- 
vertiment de no perllongar massa.un matis de retard. 

Tot aixd esta molt conforme amb el caracter de tots els altres 
signes ritmics que hem estudiat fins ara. 

La representacié melddica de les lletres addicionals era impre- 
cisa; res té, doncs, d’estrany que el matis ritmic, ]’expressid, la fe- 
somia que hom atribuia als neumes, mitjancant els signes de retard, 
fos també una mica vaga, depenent de cada circumstancia 1 d’aque- 
lla interpretacié vivent que es tornava tradicié. 

Aquesta imprecisié ritmica del signe de retard és el que ha vol- 
gut aclarir, en la practica general, la notacié de Solesmes distingint 
entre el simple retard (episema horitzontal) damunt o sota de les 
notes, 1 el doblament del valor (puntet al costat de les notes). 

Altra episema, el vertical, usen els antics manuscrits que moltes 
vegades — no sempre — indica un retard encara. Aquest episema és 
el que ha escollit |’Escola de Solesmes, emprant-lo no com a retard, 


1. Segons carta dei Prefecte de Ritus, Emm. Cardenal Martinelli (18 feb. 1910) al Dr. Ha- 
berl, es declara que noes pot aplicar el ritme mesurat a l’Edicié Vaticana, i «exhorta a tots 
els qui conreen la musica sagrada a renunciar a aquestes temptatives, les quals, en l’estat 
present dels estudis arqueologics, literaris i historics, no poden dar cap resultat seriés 
i acceptable». 
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sind per a precisar els agrupaments de notes, de dos o de tres, tal- 
ment com hem vist que feien els neumes, i restant aixf sempre el 
ritme ben detallat, adhuc en el cant sil labic. No féra necessari aquest 
darrer episema si sempre el text fos purament sil-]abic, o es recités 
com a simple prosa, i no s’acomodés a la linia melédica, al timbre 
o tipus musical, o bé si raons especials, o alguns neumes interposats, 
no vinguessin a trencar el ritme seguit de la prosa. 
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Pressus. NV. M., 300. — Rassegna Cee rane: 1910.— Revue du 
Chant Gregorien, XXL. 

Saticus. NV. M., 385. 

Oriscus. JN. M., lie 

QuILisMA. Gregorianische-Rundschau, 1905.— Revue Grégorienne, 
29.— Rassegna Gregoriana, 1906, 1907. — N. M., 396. — Musica 
Sacra, Regensburg, 1912. 

LIQUESCENTS. Gregorianische-Rundschau, 1905.—Rassegna GCre- 
goriana, 1908, 1910. — Paléographie Musicale, 1]. — Revue du Chant 
Grégorien, Ill, XVII, XXI. 

SIGNES ADDICIONALS. Dom Mocquereau, La tradition rythmique 
dans les manuscrits, 1922. — Paléographie Grégorienne, \V, X, XI. — 
Rassegna Gregoriana, V1, X, XI, XII, XIII, XV. — Revue Grégorienne, 
I, Il. — /d., legitimitat dels signes de Solesmes, VI, 246, 317, 319. Dom 
Mocquereau, La Clivis épisématique dans les mss. de St. Gall, 1910. — 
Id., Causerie sur les signes rythmiques et leur utilité, Tournai, 19(6. 
—Jd,, Monographies Grégoriennes, Credo |; In medio; Alleluia, Ostende, 
Tournai. - Analise du Ayrie Alme Pater: Rasseg. Greg., id.; del 
Gaudeamus: Rev. Grég., Sentit del ritme catdlic de la melodia grego- 
riana, 1924. 
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Assaig de repertori bibliografic 


I, DICCIONARIS. A, GENERALS; B, ESPECIALS. — II. REVISTES. A, 
QUE S’HAN INTERESSAT D’ESTUDIS MUSICALS; B, MUSICALS; C, D’ENTI- 
TATS CIENTIFIQUES MUSICALS. — III]. HISTORIES DE LA MUSICA. 
A, GENERALS; B, DELS PoBLES ANTICS; C, DE L’EDAT Mitjana; D, 
DELS POBLES MopDERNS; E, DE LA MUSICA RELIGIOSA; F, DE LA RE- 
CONSTRUCCIO I RESTAURACIO DEL CanT LiturGic.—IV. DIDACTICA. 
A, TRACTADISTES ANTICS; B, MEDIEVALS; C, DEL RENAIXEMENT; 
D, MopDERNS; @) GENERALITATS, 0) MODALITAT; Cc) Ritmica; d) ME- 
TRICA; @) METODES DE CANT GREGORIA. — V. ESTUDIS PALEOGRA- 
FICS. — VI. BIBLIOGRAFIA PALEOGRAFICO-MUSICAL. — VII. MONUMENTS 
PALEOGRAFICS. 


Amb el sol objectiu d’afavorir una major ampliacié dels estudis 
paleografics musicals, i no intentant pas formar una Bibliografia com- 
pleta, hem esbossat el segiient Assaig de repertori bibliografic, selec- 
cionat d’entre la immensa bibliografia, que, si en un principi haviem 
ideat y comencat a recollir, hem cregut després ésser desproporcio- 
nada a la nostra obra. 

E] criteri que hem seguit ha estat molt ampli, sense prejudicis 
d’escola, i sf solament proposant-nos dar una idea i cop de vista ge- 
neral i global de l’ample camp que hom pot recérrer en aquesta 
mena d’estudis, adhuc i tot de les diverses tendéncies 1 sistemes que 
shi han seguit en diverses époques i variats aspectes, que poden in- 
teressar més o menys directament a la ciencia musical gregoriana. 

Amb aixd queda dit que no atribuim pas a totes les obres citades 
:d&ntic valor técnic, historic, artistic o paleografic ; ni les que no hi 
consten hagin merescut la nostra desconsideracié o oblit. Ja hem anat 


assenyalant en el decurs de l’obra quines opinions créiem més ben 
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fonamentades, i quins han estat els resultats més sdlidament ob- 
tinguts. 

Li és necessari a la ciéncia paleografica gregoriana no solament 
el coneixement de la bibliografia propia i saber l’estat actual dels 
estudis de restitucié textual i els monuments on trobara documenta- 
cid per comprovar les més modernes investigacions, ¢o que assenya- 
lem en els nimeros V, V] i VII d’aquest Repertori ; sind que li seran, 
a més, imprescindibles un gran nombre de nocions técniques i gene- 
rals, que trobara en els Diccionaris i Revistes, ] i ]]. També haura de 
valer-se continuament, més o menys, de la histéria de la mtisica en 
totes ses branques, //] ; fins i tot la dels pobles anomenats moderns 
per co que els cants llurs més primitius tanta afinitat tenen, per la 
grafica, la modalitat i el ritme, amb els manuscrits gregorians ; i no 
podra desentendre’s tampoc dels tractadistes, ]V, des dels més antics 
fins als més moderns ; tant dels qui s’ccupen de la modalitat, com del 
ritme i de la métrica; puix en la precisié d’una i altres poden els 
neumes aportar-hi abundosa llum i modificar diversos sistemes que 
s hagin forjat. 

Altres nocions d’historia, critica, litirgia, etc., interessen al pa- 
ledgraf gregoria, que no podem pas incloure en el nostre Repertori 
que es faria amb aixd interminable. En algunes de les obres catalo- 
gades hom trobara abundoses fonts d’aquestes ciéncies auxiliars. 

Moltes de les cbres citades podrien certament adduir-se en altres 
classificacions del mateix Repertori; perO hem tingut en compte el 
caracter dominant en cada una d’elles, i no les hem repetit, si excep- 
tuem unes quantes que ens han semblat més excepcionals, en les 
diverses seccions en qué l’hem dividit. 

Els titols de les obres s’han dat el més concisament possible, per 
tal de no ésser massa difusos. 

No s’han especificat les edicions de cada obra, adduint només la 
data de la darrera coneguda. 
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I. Diccionaris 
A. — Generals 


BREMER’s Handlexikon der Musik. Neu herausg. von B. Schrader, 
4 ed. Leipzig, 1920. 
BrossarD, M. S., Dictionnaire de Musique, 3 ed., Amsterdam. s. d. 
Bussy, Th., A complete Dictionary of Music. London. s. d. 
CofHLo Macuapo, A., Diccionario Musical, contendo todos os voca- 
-blos da scripturagao musical, R. de Janeiro, 1842. 
CHAMPLIN-FosTER, Cyclopedia of Music and Musicians. New York, 
1893 sg. 3 vols. 
Encyclopaedie der gesammten musikalischen Wissenschaften. Bear- 
beitet von M. Finke, etc. Stuttgart, 1835-42. 7 vols. 
Encyclopédie méthodique. Musique. Publié par MM. Framery et 
Guingené (et de Momigny) Paris, 1791-18. 2 vols. 
EscupigR, L., Dictionnaire de Musique. Paris, 1884. 
GIANELLI, P., Dizionario della Musica sacra e profana. 2 ed. Vene- 
zia, 1830, 7 vols. 
Grove’s Dictionary of Music and Musicians editet by J. A. Futler 
Maitland. London, 1904-1920. 6 vols. 
Kocu) H, Ch., Musikalisches Lexikon. Heidelberg, 1865. 
LacaL, L., Diccionario de la Musica. Madrid, 1900. 
LavIGNAC, Encyclopedie de la Musique. Dictionnaire du Conservatoi- 
re. Paris, 1920-1925. 5 vols. 
LICHTENTHAL, P., Dizionario e Bibliografia della Musica. Milano, 
1826. 4 vols. 
— Trad. francesa por D. Mondo. Paris, 1839. 2 vols. 
Metcior, C. J., Diccionario Enciclopédico de la Musica. Lérida, 
1859. 
MENDEL-REISSMANN, Musikalisches Konversationslexikon. Berlin, 
1880-1883. 8 vols. 
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Moore, J., Complete Encyclopedie of Music. Boston, 1852. 

ParapA, J., Diccionario histérico y biografico de la Masica. Madrid, 
1868. Vol. I (tnic). 

PauL, O., Handlexikon der Tonkunst. Leipzig, 1870. 

PEDRELL, F., Diccionario técnico de la misica. Barcelona, 1894. 

RriEMANN, H., Musik-Lexikon. 9 ed. per Alf. Einstein. Berlin, 1919. 

— Trad. francesa per G. Humbert. Paris, 1913. 

— Trad. anglesa per J. S. Shedlock. London; :s. d. 

RoussEau, J. J., Dictionnaire de Musique. Paris, 1768. 

SCHILING, Enzyclopedie der gessamm. musikalischen Wissenschaften. 
Stuttgart, 1849. } 

SOULLIER, Ch., Nouveau Dictionnaire de Musique illustré. Paris, 
1855. 

Warinc, W., The complete dictionary of Music. London, s. d. 


B. — Especials 


BAKER, Th., Dictionary of musical terms. New-York, 1895. 

— Biographical Dictionary of Musicians, rev. and ampl. by A. Re- 
my. New York, 1920. 

Bumpus, J. S., Dictionary of Ecclesiastical terms. London, 1910. 

CHORON-FAYOLLE, Dictionnaire historique des Musiciens. Paris, 
1810-11. 12 vols. 

CLEMENT-LaROUSE, Dictionnaire Lyrique. Paris, 1899. 

CumminNG, W. H., Biographical Dictionary of Music. London, 1892. 

DesraT, G., Dictionnaire de la Danse. Paris, 1895. 

DiE.icH, G., Dizionario sacro liturgico. Napols, 1837-40. 

DRiEBERG, F’. v., Worterbuch der griechischen Musik. Berlin, 1835. 

EITNER, R., Biographisch-Bibliographisches Quellen-Lexikon der 
Musiker und Musikgelehrten, bis zur Mitte des 19 Jahrhunderts. 
Leipzig, 1900-4. 10 vols. 

Fétis, A., Biographie universelle des Musiciens. Paris, 1860. 8 vols. 

— Supl. per A. Pougin. Paris, 1878-80. 2 vols. 

FISCHER, A., Kirchenlieder Lexicon. Gotha, 1878. 
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HIL.es, J., An comprehensive Dictionary of Musical terms. London, 
1882. 

JULIAN, J., Dictionary of Hymnology. 2 ed. London, 1907. 

KorNMULLER, U., Lexikon der kirchlichen Tonkunst, Regensburg, 
1891-5. 2 vols. 

KoTHE, B., Musikalisch-Liturgisches Worterbuch. Breslau, 1890. 

Micne, J. P., Dictionnaire des Noels. Paris, 1867. 

OrTIGUE, J. d’, Dictionnaire liturgique, historique et théorique de 
Plain-Chant et de Musique d’église au Moyen-age et dans les 
temps modernes. Paris. 1854. 

PEDRELL, F., Diccionario biografico y bibliogrdfico de miusicos y es- 
critores mtsicos. A. F. Barcelona, s. d. 

— Los Misicos espafioles en sus libros. |. Barcelona, 1888. 

Poucin, A., Dictionnaire historique et pittoresque des théatres et 
des arts. Paris, 1885. 

SALDONI, Diccionario biografico y bibliografico de Masicos espafio- 
les. Madrid, 1868 81. 4 vols. 

ScHMIDL, C., Dizionario universale dei Musicisti. Milano, s. d. 

STEINER-BARRET, Dictionary of Musical terms. London, 1876. 


IJ. REVISTES 
A. — Revistes que s’han interessat d’estudis Musicals 
Ami (L’) du Clergé. Paris. — Analecta Montserratensia. Montserrat. 


1917-1925, vols. J-VI. — Annales Archéologiques, pub. par 
M. Didron, Paris. — Archives des Missions scientifiques. Pa- 


ris, 1857 sgg. 
Bibliothéque de |’Ecole des Chartes. Paris. — Boletin de Santo Do- 
mingo. Silos. — Bulletin Hispanique. Bordeaux. 


Ciudad de Dios (La), Madrid. — Civilté Cattolica (La), Roma. 
Espafia y América, Madrid. — Ecclesiastical Rewiew (The), Phila- 


delphia. 
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Jahrbuch fiir Liturgiewissenschaft, Abtei Maria Laach. Vols. I-IV. 

Journal Assiatique, London. — Journal des Savants, Paris. — Jour- 
nal of Theological Studies (The). 

Mémoires de L’Académie des Inscriptions et Belles enon Paris. 

Questions Liturgiques. Louvain, Mont-César. 

-Resefia Eclesidstica. Barcelona. — Revista de Archivos, Bibliotecas 
y Museos. Madrid. — Revista de Filologia Espafiola. Madrid. — 
Revista Eclesidstica. Valladolid. — Revista Montserratina (La). 
Montserrat. — Revue Archéologique (La). Paris. — Revue Béné- 
dictine. Maredsous. — Revue des Langues Romanes. Montpe- 
llier. — Revue d’art chrétien. Paris. — Revue d’histoire Eccle- 
siastique. Louvain. — Revue du Clergé Frangais. Paris. — Re- 
vue Hispanique. Paris. New York. — Rivista Liturgica. Finalpia. 

Studien und Mitteilungen aus den Benediktiner und Cistercienser 
Orden. Salzburg i Raigern (Xecoslovaquia). 

Vida Cristiana. Montserrat. — Vie et les Arts Liturgiques (La). 
Paris. 


B. — Revistes Musicals 


Allgemeine Musikzeitung. Berlin, 1883. 
Archiv fiir Musikwissenschaft, Leipzig.— Archivio musicale, Roma. 
Biblioteca sacro musical. Valencia. — Boletin de la Asociacién Ce- 
ciliana Espafiola. Valencia. — Boletino Ceciliano. Roma. 
Cacilia, eine Zeitschrift fiir die Musikalische Welt. Mainz, 1824-48. 
— Cacilia. Organ fiir Katholische Kirchenmusik. Luxemburg, 
1862.—Catholic Choirmaster (The). Baltimore.—Church Music, 
Philadelphia.—Cecilia, Organ of the Amerikan Cecilian Society. 
— Cacilia. Strasburg. — Cacilia. Trier. — Cacilien-Kalender 
(1876), més endavant Kirchenmusikalisches Jahrbuch. — Cour- 
rier de Saint-Grégoire. Liége. 

Die Musik. Berlin, 1901. ; 

Gazette Musicale (La). Paris.—Gregorius-Blatt - Gregorius Bote. Diis- 
seldorff. — Gregorianische Rundschau. Gratz. 

Jahrbuch der Musikgeschichte von F. Chrysander. Leipzig, 1863-67. 
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— Jahrbuch der Musikbibliothek Peters. Leipzig, 1894. — Jour- 
nal Musical. Parfs. — Journal of Music. Boston, 1852. 

Kirchen-Musikalisches Jahrbuch. Regensburg, 1886. 

Musica Sacra. Regensburg, 1868. — Monatshefte fiir Musikge- 
schichte. Leipzig, 1869. — Musical Antiquary. London. — Mu- 
sical Times. London, 1859. — Musica Divina. Wien. — Misica 
Sacro Hispana. Valladolid. — Musica Sacra. Namur. — Musi- 
ca Sacra. Regensburg. — Musica Sacra. Milano. — Musika- 
lische Mitteilungen. Augsburg. — Musikalisches Wochenblatt. 
Leipzig, 1880. — Musique Sacrée (La). Toulouse. 

Neue Musik-Zeitung. Leipzig, 1880. — Nuova Musica (La). Firenze. 

Organist and Choir Master (The). London. 

Paléographie Musicale. Solesmes, 1898-1925. 2 series. 

Rassegna Gregoriana. Roma. — Revista Catalana de Misica. Bar- 
celona. — Revista musical. Bilbao. — Revista Musical Catala- 
na. Barcelona. — Revue de Sainte Cécile, Paris. — Revue du 
Chant Grégorien. Grenoble. — Revue de la musique religieuse 
populaire et classique. Paris. — Revue de Musique. Paris. — 
Revue des Maitrises (La). Nantes. — Revue d'Histoire et criti- 
que Musicales. Paris. — Revue Grégorienne. Tournai. — Revue 
Musicale (La). Paris, 1920. — Revue pratique de Liturgie et Mu- 
sique sacrée, Lille. — Rivista Musicale (la). Torino, 1894. — 
Rivista di Santa Cecilia. Torino. 

Sant Gregorius-Blad, Haarlem. — Sveta Cecilija. Zagreb. 

Tablettes de la Schola. Paris. — The Musical Quartely. New York 
— Tribune de Saint Gervais. Paris. 

Vierteljahrsschrift fiir Musikwissenschaft. Leipzig, 1885. — Voix de 
Saint-Gall. — Voz de la Misica. Burgos. 


C. — Revistes de Societats cientifiques musicals 


Allgemeiner Deutscher Musikverein. Neue Zeitschrift fiir Musik. 
Leipzig, 1859. 
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Boletino della Associazione dei Musicologi Italiani, — Bulletin de 
la Société «Union Musicologique». La Haye, 1921. — Bulletin 
francais de la S. |. M., Paris. 

Church Music Society Papers. London. 

Gesellschaft fiir Musikforschung. Berlin. 

Henry Bradshaw Society for the editing of rare Liturgical Text. Lon- 
don, 1893. 

*Le Mercure Musical. Soc. Internationale de Musique. Paris. 
Musikwissenschafliche Studien, publicats per E. Ebering. Berlin. 
Plain-Song and Mediaeval Music Society. London. 

Revue de Musicologie. Paris. Nouvelle Série 1922. 

Sammelbande und Zeitschrift der Internationalen Musikgesellschaft. 
Leipzig, 1899. 

Studien zur Musikgeschichte, publicats per A. Schering. Leipzig. . 

Studien zur Musikwissenschaft, publicats per G. Adler. Leipzig i 
Wien. 

Veroffentlichungen der Gregorianischen Akademie zu Freiburg in 
der Schweiz, publicades per P. Wagner. 

Zeitschrift fiir Musikwissenschaft. Leipzig, 1918. 


III. HIsToRIES DE LA MUSICA 
A. — Generals 


ADLER, G., Handbuch der Musikgeschichte. Frankfurt, 1924. 

Ampros, A. W., Geschichte der Musik. 3 ed. Leipzig, 1887-09, 
5 vols. 

BasEvi, A., Compendio della storia della Musica. Firenze, 1865-66, 
2 vols. 

BELLAIGUE, C., Les époques de la Musique. Paris, 1920. 3 ed. 

BLONDEAU, Histoire de la Musique. Paris, 1846, 2 vols. 

BERTRAND, P., Précis d’histoire de la Musique. Paris, 1914. 

BONAVENTURA, A., Manuale di storia della Musica. Livorno, 1920. 


APENDIX 1 301 


Bonavid, H. S., A concise history of Music., 4 ed. Cambridge, 1879. 

BorpbeE, J. B. de la, Essai sur la Musique ancienne et moderne. Pa- 
ris, 1780, 4 vols. 

BRENDEL, F’., Geschichte der Musik. Leipzig, 1888. 

Burney, Ch., A general History of Music from the earliest ages to 
the present period. London, 1776-89, 4 vols. 

CELONI, T., Compendio storico della Musica. Firenze, 1842. 

CHAPPEL, W., History of Music. London, 1874. 

CLEMENT, F., Histoire de la Musique depuis les temps anciens jus- 
gu’a nos jours. Paris, 1885. 

COMBARIEU, Histoire de la Musique. Paris, 1919-1920. 3 vols. 

EMMANUEL, M., Histoire de la Langue Musicale. Paris, 1920, 2 vols. 

EXIMENO, A., Del origen y reglas de la musica. Trad. per D. F. A. 
Gutiérrez. Madrid, 1796, 3 vols. 

Face, J. A. de la, Histoire gén. de la Musique et de la danse. Pa- 
ris, 1844, 2 vols. 

Fétis, F., Histoire gén. de la Musique. Paris, 1869-75, 5 vols. 

— Curiosités historiques de la Musique. Paris, 1830. 

ForKEL, J. N., Allgem. Geschichte der Musik. Leipzig, 1788-1801, 
2 vols. — Continuada per W. Langhaus. Leipzig, 1883-7. 2 vols. 

The Oxford history of Music. London, 1901-5. 6 vols. 

Hawkins, J., A general history of the science and practice of Music. 
London, 1853, 3 vols. 

KELLER, O., Geschichte der Musik. Leipzig, 1907. 

Kleine Handbiicher der Musikgeschichte nach Gattungen. Leipzig. 
1905 sq. 

K6sTLIN, Geschichte der Musik. Herausg. von W. Nagel. Leip- 
zig, 1910. 

KoTHE-PRocHAzKA, Abriss der Musikgeschichte. Leipzig. 1920. 

KretzscHMmaR, H., Ejinfiithrung in die Musikgeschichte. Leipzig, 
1920. 

LaNnpormy, P., Histoire de la Musique. Paris, 1910. 

Lavorx, H., Histoire de la Musique. Paris, s. d. 

MartTIN, F. G., Storia della Musica. Bologna, 1757-81, 3 vols. 
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MouLeER, U., Geschichte der alten und mittelalterlichen Musik. Leip- 
zig, 1914-17, 2 vols. 

Naumann, N., Illustrierte Musikgeschichte. Vollstandig neubearbeitet, 
von Eugen Schmitz. Stuttgart, 1920. — Trad. a l’anglés per F. 
A. Gore Ouserley. London, s. d., 2 vols. 

NEF, K., Einfiithrung in die Musikgeschichte. Basel, 1920. 

Paine, J. K., History of Musik. Boston, 1907. 

Pratt, W. S., History of Music. London, 1911. 

Prosniz, A., Kompendium der Musikgeschichte. Wien, 1920, 2 vols. 

Ran, C. A., Geschichte der Musik. In Tabellenform dargestellt. 
Kempten, 1918. 

REISSMANN, A., Allg. Geschichte der Musik. Leipzig, 1863-5, 3 vols. 

RiEMANN, H., Handbuch der Musikgeschichte. Leipzig, 1913-19, 


5 vols. 

— Geschichte der Musiktheorie im 1x bis xIx Jahrhundert. Leip- 
zig, 3 ed. 1920. 

— Musikgeschichte in Beispielen. Leipzig, 1921. — Kleines Hand- 


buch: der Musikgeschichte. Leipzig, 5 ed. 1922. 

Ritter, H., Allg. Illustrierte Enzyclopaedie der Musikgeschichte. 
Leipzig, 1901-2, 6 vols. 

Rockstro, W. S., History of Music. fandee 1897. 

Roucnon, P., La Musique et son histoire. Paris, 1920. 

RowsoTHaM, J. F. A., History of Music. London, 1885-87. 3 vols. 

SCHERING, A., Tabellen zur Musikgeschichte. Leipzig, 1921. 

SCHERING-DomMER, Handbuch der Musikgeschichte bis zum Anfang 
des 18 Jahrhunderts. Leipzig, 1923. 

STAFORD, A history of Music. Edimburg, 1830. — Trad. al francés 
per Mlle. A. Fétis. Paris, 1832. 

STEINITZER, M., Musikgeschichtlicher Atlas. Leipzig, 1909. 

Stouz, J., Allg. Geschichte der Musik. Gratz, 1894. 

Stork, K., Geschichte der Musik. 4 ed., Stuttgart, 1920, 2 vols. 

Swosopa, A., Illustrierte Musikgeschichte. Stuttgart, 1892-4, 2 vols. 

UNTERSTEINER, H., Storia della Musica. Milano, 1916, 
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B. — Historia de la Musica en els Pobles Antics. 


ABERT, H., Die Lehre vom Ethos in der Griechischen Musik. 
Leipzig, 1902. : 
BELLERMANN, F., Die Tonleitern und Musiknoten der Griechen. Ber- 
lin, 1847. 

CELENTANO, F., La Musica presso i Romani. Torino, 1912. 

CHaAPPEL, Popular Music of the olden times. London, 1859. 

CHILESOTTI, O., Le scale arabe-persiane e indu. Leipzig, 1902. 

CHRISTIANOWITSCH, A., Esquise historique de la Musique arabe aux 
temps anciens. Cologne, 1863. 

DANIEL, S., La Musique Arabe, ses rapports avec la musique grec- 
que et le chant grégorien. Alger, 1863-79. 

EMMANUEL, Essai sur l’orchestrique grecque. Paris, 1895. 

— La danse grecque antique. Paris, 1896. 

ENCEL, C., Music of the most ancient Nations. London, 1866. 

FLEISCHER, O., Reste der altgriechische Tonkunt. Leipzig, 1899. 

Gevaert, F. A., Histoire et Théorie de la Musique de |’antiquité. 
Gand, 1875-81. 2 vols. 

KIESSEWETER, R. G., Die Musik der Araber. Leipzig, 1842. 

LAFFAGE, A., La Musique arabe. Tunis, 1905. 

LaNncpon, S., Pabylonian Liturgies. Paris, 1913. 

LEITNER, F., Der Gottesdienstliche Volksgesang im jiidischen und 
christlichen Altertum. Freiburg, 1906. 

~ Mouter, A., Die griechisch-rémische und altchristlich-lateinische 
Musik. Roma, 1898. 

— Ceschichte der alten und mittelalterlichen Musik. Leipzig, 1900. 

MOLETTE DU CONTANT, de la, Traité sur la poésie et la Musique des 
Hébreux. Paris, 1781. 

NaumgBourc, S., Agoridath Schirim. Paris, 1876. 

NISSARD, Ch., Des chansons populaires chez les anciens et chez les 
francais. Essai historique. Paris, 1867. 2 vols. 
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PaLpors, G., La Musica in Oriente. Milano, s. d. 

PaRIBENI, G., La storia e la teoria dell’antica Musica greca. Milano, 
s. d. 

PFEIFER, A. F., Ueber die Musik der alten Ebraer. Erlangen, 1799. 

PizzetTl, I., La Musica dei greci. Roma, 1914. 

REQUENO, V., Saggi sul ristabilimento dell’ arte armonica dei greci 
e romani. Parma, 1790. 2 vols. 

RoMAGNoLI, E., La Musica greca. Roma, 1905. 

RosssBacH, A., und R. Westphal, Theorie der musikalischen Kunst 
der Hellenen. Leipzig, 1886-9. 3 vols. 

RouaNeT, J., La Musique Arabe. Algier, 1905. 

Roussier, M., Mémcire sur la Musique des anciens. Paris, 1770. 

RuELLE, Ch. E., Etudes sur l’ancienne Musique grecque. Paris, 
1875-1900. 

SaaLscHwTz, J. L., Geschichte und Wee eure der Musik bei den 

alten Hebraen. Berlin, 1829. 
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APENDIX lI 
Paleografia literaria llatina © 


I, Uriirat. —ESCRIPTURA ROMANA: a) CaPiTAL; 6) ANTIGA CuR- 
siva; c) UnciaL; d) Nova CursivA ROMANA; @) SEMI-UNCIAL. — 
Il. ESCRIPTURES NACIONALS: A, ITALIANES; B, MEROVINGIA; 
C, Visicotica; D, INsuLAR; E, GeRMANICA. — III]. ESCRIPTURA 
CAROLINGIA: Epoca; EscoLtes DE SANT GALL, PALATINA I DE 
Tours. —IV. ESCRIPTURA GOTICA.— V. ESCRIPTURA HUMA- 
NISTICA. — SISTEMA D’ABREVIACIONS. — BIBLIOGRAFIA. 


Un complement importantissim de la PALEOGRAFIA MusIcaL GRE- 
GORIANA és, sens dubte, la PALEOGRAFIA LITERARIA LLATINA, que fa- 
cilita l’estudi intern 1 textual dels manuscrits musicals per a millor 
fixar-ne l’época i l’origen. 

En aquest aspecte, pero, cal saber distingir, com ja hem dit en 
l’estudi dels neumes, ¢o que té una veritable importancia paleogra- 
fica, de co que només sén detalls petits i sense representacié d’escola 
o familia; deguts, potser, entre altres circumstancies, al caracter o 
temperament del copista. 

La paleografia literaria, com la musical, emprada amb seny, no 
solament classifica els estils, l’*época llur, caracterfstiques i extensid 
geografica, sind que també, com aquella, pot arribar a distingir els 
errors dels copistes quan aquests no han encertat en llegir prou bé 
els originals, o han seguit certs prejudicis personals. 

La paleografia literaria s’ocupa dels manuscrits, diem-ne llibres 
o cédexs, i dels documents, com sén inscripcions, cartes, donacions, 
butlles, etc. ; car els uns i els altres sén de gran interés, especialment 
en els periodes de transicid. 

Per al nostre intent ens haurem de limitar, i encara molt reduida- 
ment, a la paleografia dels manuscrits literaris llatins, del llibre 
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manuscrit, i en particular de ]’época que pot interessar a |’estudi dels 
neumes. 

Al paledgraf gregoria li interessa principalment |’estudi de la pa- 
leografia literaria dels manuscrits o llibres de |’alta edat mitjana, 
des del segle sisé i seté, fins al segle catorzé. No pot, pero, prescin- 
dir d’alguns antecedents dels segles anteriors, on trobara els origens 
immediats de les escriptures dels manuscrits liturgics ; com tampoc 
no ha d’aturar-se exclusivament davant d’alguna altra posterior de- 
rivacié que li pot interessar; ¢o és, de quan ja la notacid quadrada 
no pot sempre, per si mateixa, localitzar l’origen dels manuscrits. 

La paleografia literaria llatina la podem dividir, en cinc grans 
perfodes que marquen les grans evolucions de la lletra, enllagant-se 
i convivint llargs temps en les respectives €poques d’evolucid 1 de 
transicid. 

1.°7, ESCRIPTURA ROMANA ; 2.°", ESCRIPTURES NACIONALS ; 3.°", Es- 
CRIPTURA CAROLINGIA; 4.*, EscripTuRA GorTica; 5.', ESCRIPTURA Hv- 
MANISTICA 1 GOTICA MODERNA. 


I. ESCRIPTURA ROMANA 


Hom acostuma a distingir-hi en ella: a) |’escriptura capital ; 
b) antiga cursiva; c) uncial; d) nova cursiva; e) semi-uncial. 

La que menys, potser, pot fer al nostre cas és l’antiga cursiva. 

L’escriptura romana la podem ara considerar des del segle pri- 


mer al nove. 


A. ESCRIPTURA ‘CAPITAL 


Era quadrada i rtstega. 

La primera, anomenada també elegant 1 monumental, era com- 
posta (com en les inscripcions) de lletres d’igual alcada, molt pro- 
porcionada, de linies guasi paralleles, destacant-se, pero, una mica 


la Fila L, i també la Q, aquesta pel tret inferior. 


99 
PALEOGRAFIA GREGORIANA 


PIAGET eh Et sy Se 
ce, oregon SEITE JpiRS re ee 
Ris SOME Y ST Bon eae: Re is eae SG tela Bests Sos Se 
Co ~ < 6 if i a ie ne a pees ie Ra) Car ek aa gee Be 1 ere 
Se vy eevee: ox tt art ee ' ? ¥ ow, Pees : 
ae yg at oo eM SO Scope ue tang ee ee 


JBNPOSVIINMIVRALOCISC 
DEVCALIONYVACWN MAAR EE 
YN DEHOMINESN: AI DYRN 
-PANGWY ESOLVALERI MAES EXT 

TOR! ESINVERIANIBAN RIC 
-PNLVERVLENTACOQVAIM 

| ALSINONI VERITTELLVSEE 

RROIVRVMIENVISATERL 

‘ELLECOEFICINNTILAETISNE 

H ICSTERILEMERIGNVSNE 

“ALLERN ISIDEMLONSASCI 

HS EGN EMPAILERESITIV. DV 

“AVALBLELANAS ERESMN TAT 
NN DEPRIN SLALTYMSILIQ 
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La segona no es diferenciava de la primera si no és en qué era de 
linies més aviat altes que no pas amples, més fltides, més vives, 
lleugerament ondulades, veient-se fregiientment la A quasi sense el 
travesser central. 

En ambdues les abreviacions eren rares ; algunes lletres lligades ; 
les paraules seguides (scriplura continua), o bé separades per punts. 

En donem un facsimil, reproduccié fragmentaria del que publica 
Fr. Steffens, en l’edicié francesa de Paléographie Latine, traduccidé 
de la segona edicié alemanya, pl. 12. 

Es el cod. 1394 del Vergilius, Sangal-lia, segle Iv. 

De l’escriptura capital ristega reproduim altre fragment del c6- 
dex vatica 3867, segons el publica Wilhelm Arndt, en el seu Schrift- 
tafeln zur Erlernung der Lateinischen Palaeographie, vol. |, pl. 3. 

Noti’s la separacié de paraules; la A sense travesser, encara que 
aixo es troba fregiientment en la quadrada ; la o decantada; la R esti- 
regassada ; el trets lleugerament ondulats; contrast de lfnies grui- 


xudes i primes; la tendéncia a formes més. rodones, etc. 


B. ANTIGA CURSIVA 


Era la propia de la correspondeéncia, i no tenia altra particularitat 
que ésser la capital escrita rapidament, amb tendéncia a les lligadu- 


res, i d’alcada molt desigual entre si. 


C. EScRIPTURA UNCIAL 


Es diferencia de la capital per la forma i caracter més enrodonit 
de les lletres. Totes aquestes eren iguals, altes com d’una polzada, 
floreixent, particularment, al segle seté. 

Les abreviacions hi s6n encara rares; hom hi troba Iligadures o 
guid a la fi de les ratlles, i, en un principi, encara sense separacié les 


paraules. 
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La reproduccié que donem (Steffens, obra citada, pl. 21) de l’any 
700, sembla obra escrita d’un copista italia, encara que, potser, com 
alguns creuen, treballés a Anglaterra. 

Es un bell model d’escriptura uncial. Cal remarcar en aquesta la 
forma de la M, E, U, A, D, que sén ben caracteristiques, i la projec- 
cid, per la part inferior del pal de la F. 

En les ratlles primera, segona i quinta, les lletres, N de cenobium 
i la L de Salvatoris i de Lamgobardorum, sobreposades. 


D. Nova CURSIVA ROMANA 


Es una accentuacié dels trets de l’antiga cursiva. 

Cal remarcar aquesta nova escriptura, puix d’ella en sortiren la 
semi-uncial, algunes nacionals i la carolingia. 

Acusa una ma lleugera que escriu amb rapidesa i sense carregar 
massa la ploma. Per aixd mateix és de formes molt variades, i amb 
nombreses lligadures; com per exemple els tipics &=et, St=st., 
etcétera, que passaren a altres escriptures. 

Hi ha diferent alcada entre les lletres. Les unes, com a, m, n, 0, 
t, n, curtes; b, d, h, k, 1, altes; g, p,q, perllongant el tret inferior.— 
La a encara no és gaire oberta, com la veurem en |’escriptura se- 
giient ; la b i la d es distingeixen en qué la primera s’enllaca amb 
les altres lletres; i la segona no. Hi han moltes lligadures. 

La reproduccié del cédex Pap. lat. 1, de Strassbourg (Steffens, 
pl. 13), del segle quart, és una bella mostra d’aquesta escriptura. 

Podra seguir-se bé l’escriptura en la transcripcid segiient : 


Cum in omnibus bonis beni... 
etiam scholasticos et maxim... 
rificentiae tuae traduntur 

non dubito, domine praedica... 
oriundum ex civitate herm... 
thebaidos, qui ex suggestion... 
filippi usque ad officium do... 
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itineris quodammodo sin... 
inimitabili religioni tu... 
euntem more honesta... 
respicere digneris. lur... 

et infantum nostrorum 


Hom veu la t lligada diferentment a les lletres, particularment 
amb la e, en la forma & ; per exemple, ratlla 2. 

Fent grup amb aquesta escriptura podem posar-hi la semi-cur- 
siva, o sia Ja cursiva dels documents, passant als manuscrits amb 
trets especials; com s6én el no allargar tant els pals de les lletres, i 
tornar-se aquestes més grosses i més- serrades. D’ella directament 
procedeixen |’escriptra italiana antiga, la merovingia i la visigd- 
tica. 

El] fragment del segle sisé, Paris, B. N. fons llati 8913 (Steffens, 
pl. 24), déna forca idea de |’escriptura cursiva aplicada al llibre. 

La transcripciéd que en fem amb tipus moderns facilitara la in- 
telligéncia d’aquesta escriptura i de les particularitats de cada lletra. 

Adverteixi’s el signe d’abreviacié a les ratlles 5 i 12, i la t abre- 
viada a la ratlla 10. 

Remarqui’s la a oberta per dalt, ¢o que trobarem en escriptures 
derivades d’aquesta : 


talis tamen fecundetas fructu... 
noster abrahae suis filius decla... 
mansurus excipetur : hic iuxta... 
tur; salus, quae facta est hodie... 
plecata germine benedicatur prov... 
perpetuis. Illa pauperis nutriat, ha... 
hic mentium : quicquid illic la... 
bene recognoscit hodie condetur... 
me, et quicquid fecistis uni ex m... 
hospicio, introeat quod. adtrahetur... 
instetuit, restetuat quod prom... 
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caedatur in sacrificiis pascatur in par... 
MH w Dicta in dedicatione ba... 


E. EScRIPTURA SEMI-UNCIAL 


Conserva de la uncial forts trets, tot passant 1 derivant-se de la 
darrera forma cursiva-romana. 

La uncial és tota de lletres majtiscules : aqui el tipus és la mints- 
cula amb els trets caracteristics de la primera. Encara la N la recor- 
da forga i la reprodueix. 

Es de formes belles, segures, i ben proporcionades. Primitiva- 
ment les lletres eren bastant grans i amples. 

Les més caracteristiques sén a, g, n, r. Algunes fins es troben 
als segles tercer 1 quart. 

L’edat d’or d’aquesta notacié és del quint al nové; i era molt 
estimada pels copistes littirgics. 

Es dificil precisar les seves caracteristiques en cada segle. Mal- 
grat aixo, hom diu, per exemple, que al segle quint la a era més 
aviat petita; la e més gran; el primer pal de la n més llarg que 
el segon, etc. — Al segle sisé, la e té forma de mintscula i la t s’in- 
clina cap endavant; la m i la n sén abreujades a la fi de ratlla; 
la li lai sense lligadura, etc. — Al segle seté comencen a ornar-se 
els pals superiors; alguns pals de la m tenen un petit perfil d’aca- 
bament ; la mi la n s’abreugen, adhuc al mig de ratlla; l’ortografia 
és una mica descuidada a la fi del segle, etc. — Al segle vuité mol- 
tes ornamentacions en els pals superiors; els trets mencionats de la 
m més marcats; més mancaments dortografia, etc. 

Les lligadures hi sén en aquesta escriptura més freqiients que 
no pas en la uncial; sense separar-se, en un principi, les paraules. 

Durant el segle nové es conrea fortament a Tours la semi-uncial 
per ]’escola monastica de ]’abadia de Sant Marti. No es distingeix 
gaire de la carolingia, que detallarem més endavant, si no és per les 
lletres ja remarcades a, g, n, r, i per la forma ampla i rodona dels 
seus tipus. 
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Reproduim el codex D. 182 de la basilica de Sant Pere del Va- 


tica, segons pot veure’s en Specimina Codicum Latinorum de Ehrle 
i Liebaert, pl. 7. 


II]. ESCRIPTURES NACIONALS 


El que hom pot cbservar en la formacid, de les escriptures, és 
cosa que interessa molt al paledgraf yregoria. Cal remarcar, tot se- 
guit, que passa en aixO una cosa semblant al que hem dit en el 
Capitol VII d’aquesta obra. 

E] liturgista, com hem fet ja constatar, observava, per |’examen 
intern de les littrgies occidentals, que totes procedien d’un fons 
comt, la mare Roma; i, tot reconeixent caracteristiques particulars, 
com la Gregoriana, |’Ambrosiana, la Gal licana, la Visigética, cada 
dia s’ha anat confirmant més la tesi d’un mateix origen. 

El] gregorianista ha demostrat, i ho hem vist en el nostre estudi, 
la identitat de procedéncia, de Roma, de les diverses families de 
neumes; o.purament gregorians, o bé ambrosians, gal-licans, vi- 
sigdtics, inclis la similitud i identitat ‘de llurs modalitats i ritme. 

Ara, en anar a establir diverses families nacionals literaries, ens 
trobem amb la tesi que defensen els millors paledgrafs moderns, 
idéntica a la nostra; co es, la procedéncia de totes elles de l’antic es- 
til o tipus roma: sigui el cursiu o mintscul; sigui el semi-uncial. 
No podiem desitjar una convergéncia més exacta de litirgies, neu- 
mes, modalitats, ritmes i lletres cap un centre i origen comt, retro- 
bat amb procediments diversos i finalitats ben independents. 

Aquestes families s’acostumen a classificar en: A, Italianes; 
B, Merovingia; C, Visigdtica; D, Insular; afegint-s’hi ara, per al- 
guns, la E, Germanica. 

Hom atribueix, com a época central de |’escriptura nacional, des 
del segle cinqué a l’onzé. 
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A. ITALIANES 


Aquest grup el formen 1) |’antiga cursiva romana; 2) l’escriptu- 
ra curial ; 3) la italiana antiga dels manuscrits i 4) la lombardica. 


Deixem |’ecriptura curial, que ara no interessa al nostre objec- 
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ANTIGA ITALIANA DELS MANUSCRITS, 8S, VIII 


tiu, i remarquem, només de pas també, com la primera, essent subs- 
tancialment |l’antiga, que ja coneixem, i servint, en gran part, per 
als documents notarials, fou anomenada també lombardica, creient- 
la, en un temps, inventada pels lombards ; encara que no és aquesta 


la que avui porta tal nom. 
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Ens interessa ara més la 3, 0 italiana dels manuscrits, que substan- 
cialment ja coneixem per la semi-cursiva, pero ara més accentuada, 
al segle vuité, i quasi preludiant ja — en alguns casos ben suggesti- 
vament — la carolingia, que acaba per suplantar-la primer al Nord, 
i després en paisos més centrals. Es |’escriptura preferida dels co- 
pistes i calligrafs de Lucca, Verona, Novara, i d’altres centres del 
Nord, principalment Bobbio, d’on li vingué una gran part de les 
abreviacions. 

Noti’s en la reproduccié que donem d’un cédex d’aquesta escrip- 
tura, el L. 99 de la Bibl. Ambros. de Milano (Steffens, pl. 33), pro- 
cedent de Bobbio, segle octau, que la a, tan aviat presenta la for- 
ma de dos cc juntes, com de |’a oberta de |’escriptura cursiva; la g 
sembla semi-uncial, la t es junta, de vegades a la lletra segiient, 
quasi formant un epsilon; la separacié de frases marcada per un 


punt, etc. 


L’escriptura lombdrdica, nascuda de |’anterior, i transformada 
per la calligrafia particular dels copistes lombards, que també trans- 
formaren els neumes, ja ens és coneguda pels manuscrits de Monte- 
Cassino principalment, essent la seva época d’or el segle onzé ; ama- 
nerant-se, després, més, i arribant fins a trobar-la en algun document 
del segle tretzé. 

Li sé6n caracterfstiques les lletres arcaiques a, e, r, t, 1 el signe 
d’ondulacié, com abreviacié de la m. També s’abreuja el que i el 
bus, per qi b amb un tret o un punt. Lligadures amb la e, f, r, t. 

Remetem als manuscrits d’escriptura lombardica del capitol nové 


de |’obra. 
B. EScrRIPTURA MEROVINGIA 


Es nascuda també de la semi-cursiva romana. Hom distingeix 
entre lletra merovingia dels documents, :i dels llibres; més enre- 
vessada aquella, i més acurada, més regular i clara la segona, par- 
ticularment en la darrera part del segle vuité, afavorint aixf el pas a 


la carolingia. 
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S’hi confon sovint en ella la a amb la u, per causa de tenir la 
primera els dos trets molt oberts; la b es bastant petita, com la c; 
la d és dreta amb el pal bastant alt; la m i la n sovint retorgades 


endins. Es precisament aquesta continua ftorturacid de les Iletres, 
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MEROVINGIA, S. VIII 

«Qualitas astringit. Saepe namque alii [s] suffi | ciunt, quae aliis prosunt. 
Quia et plerumque | herbae, quae haec animalia nutriunt, alia occi | dunt; 
et lenis sibilus equos mitigat, catulos instigat; | et medicamentum, quod 
hunc morbum imminuit, | alteri vires iungit; et panis qui vitam fortium 
robo | (bo] rat, parvulorum negat. Pro qualitate igi | tur audientium for- 
mari debet sermo doctorum, | ut ad sua singulis congruat et tamen a com- 
munis ae | dificationis arte numquam recedat. Quid enim sunt | intentae 
mentes auditorum, nisi, ut ita dixerim, quae | dam in cytara tensiones 
stratae cordarum, quae | .. 


gr eee 


tot i essent bastant dretes, el que caracteritza en gran part aquesta 
escriptura dels merovingis, molt irregular i enrevessada. 

El model que reproduim d’Ehrle, pl. 19, és un fragment de Sant 
Gregori, d’un codex d’Ivrea, s. Vill, probablement de l’escola del 


Scriptorium de Luxeuil, 
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C. L’ESCRIPTURA VISIGOTICA 


La coneixem a bastament pels nostres manuscrits, que hem es- 
tudiat en el capitol tretzé. 

També, com el cant, se n’ha dit toledana. 

Hi trobarem gran semblanca amb altres de les escriptures que 
acabem d’exposar, principalment en la forma oberta de la lletra a, 
ien lae, r, t. 

Les abrevacions sén, per exemple bus i que, indicades per una 
ondulacié, que sembla una s; la de la m i la n, per un tret o pal 
amb punt, o sense punt; distincié que, en certs manuscrits, és inten- 
cionada : o sia, la primera per la m, i la segona, indicant la n. 

Hi abunden les lligadures. 

Vegi’s reproduccions del capitol tretzé. 


D. EScRIPTURA INSULAR 


Com a tal hom coneix la d’Irlanda i la d’Anglaterra. 

Aixi com les altres nacionals procedeixen de les cursives; la ir- 
landesa deriva de la semi-uncial. 

Ja n’hem parlat al capitol onzé. 

Com escriptura litdrgica cessa la d’'Irlanda amb l’entrada dels 
Normands (1066). 

També se’n digué Scriptura Scottica, Adhuc i tot litterae tunsae. 

Coneixem els signes rtinics anglesos. Capitol segon. 

Les abreviacions hi sén molt nombroses en |’escriptura irlande- 
sa; ¢o que explica les que trobem a Bobbio, exportades per monjos 
d’aquell pais. Entre aquestes abreviacions hi han encara notes tiro- 
nianes. 

Escollim com a mostra d’escriptura irlandesa l’antifonari de Ban- 
gor, segle seté (cod. C. 5, de |’Ambrosiana de Milano: Cfr. Stef- 
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fens, pl. 26), potser el que més acusa la derivacié de |’escriptura 
semi-uncial. Encara que després s’ana caracteritzant més l’escriptura 
insular ; els trets, perd, hi sén ben palesos, com en la b, |, 1, s. 

Es un himne intitulat Versiculi familiae Benchuir (Bangor). 

Les lligadures no s’hi manifesten en ell gaire abundoses. 

L’anglo-saxona, tot assemblant-se forca a la irlandesa, tant que, 
moltes vegades, sera dificil distingir l’una de l’altra, tira, pers, més 
cap a la forma rodona i lliure. 

Un bell exemple el tenim en el cédex del segle vuité, que repro- 
duim de la col-leccié Ehrle i Liebaert. 


Vet-aci la transcripcié. 


Marcus evangelista | Dei et Patri in babtismate filius | atque in 
divino sermone dis | cipulus, sacerdctium in Israhel | agens se- 
cundum carnem levita | conversus ad finem Christi evan | gelium 
in Italia scribsit osten | dens in eo quid generi suo de | beret et 
Christo. Nam initium | principii in voce prophetice | ... 


Hem dit al Capftol XI que la forsaa rodona irlandesa cessa al 
segle nové, per a donar pas a la forma punxaguda. D’aquesta en 
donem una reproduccié del segle dotzé, ja estilitzada, segons la tro- 
bem en la colleccié Steffens. 

La transcripcié facilment sera feta seguint el text de l’evangeli 
de Sant Joan: In principio erat Verbum... 
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IRLANDESA (Scotica), S. XI 
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E. EscripturaA GERMANICA 


D’ella en donem una mostra en la reproduccié de |’escriptura del 
segle octau, malgrat que, com confessa el mateix Erhle que la fa 
conéixer, desaparegué, tot just nascuda, cedint immediatament a 


l’escriptura carolingia. 


See 4 
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GERMANICA, S. VIII. 


Quia in terra se inpugnari falsis sermonibus vidit, caelo testem quaesivit. | 
Hinc Isaias ait: Popule meus, qui beatificant te, ipsi te decipiunt et | viam gres- 
sum tuorum dissipant. Qui videlicet populus ne verba sue | laudis adtenderet et 
in culpis altius periret, statim ei dicitur quem | aspiciat cuius iudicium pertime- 
scat, cum subditur. Stat ad iudicandum | Dominus, stat ad iudicandos populos; 
ac si aperte diceretur: iudicia huma | na cur sequeris, qui stare super te cae- 
lestem iudicem scis? Hinc est quod Iohannem Baptistam Veritas esse arundinem 


vento agitatam negat dicens. | ... 


III. ESCRIPTURA CAROLINGIA 


Amb aquest nom, o amb el de mintscula franca, o gallica, 1 
simplement mintiscula, és coneguda, des de les darreries del segle 
octau al dotzé, que és la seva edat d’or, fins que és suplantada o 


transformada pel gotic. 
També ella procedeix de la nova cursiva i semi-cursiva romana, 
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perd a base i transformaciéd immediata ‘del tipus merovingi, sobre 
el qual obra. 

Tot aixd s’explica per les relacions dels savis i literats de |’imperi 
de Carlemany amb Roma, obtenint, pel seu enginy, els citats cal li- 
erafs la transformacié del poc estétic tipus merovingi, en el net, bell 
i pulcre estil carolingi. 

La Schola palatina de |’Emperador que tant afavori les lletres, 
aixi com la mateixa difusié del cant gregoria, fou, sens dubte, el 
Scriptorium del nou estil gue ben aviat es propaga arreu d’Europa. 

A Italia ja hi era coneguda el segle nové; a Anglaterra el desé, 
i, particularment, l’onzé, quan la incursié dels normands ; a la Mar- 
ca Hispana hi era ja emprada el segle onzé; i en les altres terres 
ibériques al dotzé. 

També en aixd trobem altra concordanca perfecta amb la difusié 
del cant. Hem vist al capitol catorzé que a Catalunya ja era conegu- 
da la melodia romana, que ens pervingué pels francs, amb anteriori- 
tat a les altres terres ibériques. La nostra notacié catalana és altra 
manifestacié de aquesta anticipacié. Littirgia, cant, neumes i escrip- 
tura literaria sén admirablement d’acord. 

Els nostres llibres ho mostren, acceptant la grafica carolingia 
amb un matis propi; aixf com de l’escriptura musical visigética i 
la de les altres famflies neumatiques romanes els nostres excel:lents 
copistes crearen una notaci6 especial; la catalana. 

Els exemples de notacié catalana del citat capitol ens la mostren 
ja perfecta aquesta escriptura literaria, en época de transicié al gd- 
tic. El segitent dccument de ]’Arxiu de ia Corona d’Aragé (pergamif 
20 de Wifred) ens la fa conéixer als comencaments del segle desé. 

La a dreta i vertical; la e de vegades tirada com en tres cops i 
amb perfil horitzontal; la g amb tret angulés, i ordinariament tan- 
cada; la composicié amb d s’abreuja barrant-la; altres abreviacions 
particulars ; etc.. 

No sempre és prou facil, en les primeries, determinar ben pre- 
cisament totes les notes especifiques de l’escriptura carolingia. Una 
cosa ben notable cal, perd, advertir; co és, que anant accentuant-se 
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des del segle octau la seva bellesa, hi ha un perfode, el segle deu, 
que sembla recular, o no avengar almenys, en el cami iniciat. 

Les lletres independents sovint comencen i acaben amb un perfil 
o tret d’introducciéd i de fi; els pals superiors terminen com a for- 
ques ; es troben els punts diacritics en les dues li, per a distingir-les 
de la u; etc. 

Més tard, al segle dotzé, hom comenga a veure-hi tendéncia als 
angles punxaguts, preparant el pas al gotic. 

Les majtiscules carolingies procedeixen de la Capital o de la 
Uncial, o bé sén miniscules de gran tamany. 

Les abreviacions sén poques. 

Les lligadures més freqiients. 

El guid comenga al segle onzé, i es troba més sovint en el dotzeé. 

Aixi com hem assenyalat ja algun matis d’aquesta notacidé par- 
ticular en certes regions; cal mencionar també diverses escoles en 
les quals rebia una empremta especifica, un conductus especial de 
la ploma en certes lletres i lligadures que la caracteritzava segons 
el gust dels copistes, arribant fins a estilitzar-s’hi. 

Tals sén, per exemple, els manuscrits de ]’escola de,Sant Gall 
i de Reichenau, els dos centres de la bella escriptura musical san- 
galliana. 

Les reproduccions que hem dat del codex 359 de Sant Gall, als 
capitols quart, vuité i dotzé ens mostren l'escriptura carolingia 
d’aquesta escola al segle desé, de pas a |’onzé. 

Els dos fragments que aqui donem ens la fan veure als segles 
octau 1 nove. 


La primera és una frapant comprovacié del pas de la merovingia 
a la carolingia operada en la célebre escola sangal:liana. Lletres an- 
tigues 1 noves, predominant, perd, aquestes; caracter ferm i clar; 
encara la a de vegades és cursiva i oberta (primera ratlla talis), 
en forma de doble cc (maltra, segona paraula de la ratlla cinc), o 


uncial; el cap de la g també sovint obert, sobretot el tret inferior 
(ratlla onze: signum). 
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La segona és un fragment del famés Carmen Paschale de Sedu- 
lius, amb miniscula carolfngia de la mateixa Escola ; encara s’hi tro- 
ben la a oberta; la N majtscula; la d sovint rodona, etc. Pag. 362. 

S’hi veuen uns senyals damunt moltes paraules, dels quals 
diu Steffens, lloc citat, que «sén signes per a indicar relacions gra- 
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Carotinaia (0 mintiscula), Escola de Tours, s. ix 


maticals entre les paraules i aclarir aix{ la construccié de les frases). 
Creiem que |’explicacié no és pas suficient, ni aclareix tampoc el 


significat d’aquests signes; els quals, si, en veritat, nosaltres els te- 
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nim també com d’crigen gramatical, no dubtem, perd, d’afegir que 
en el manuscrit hi sén en un estat que significaven ja quelcom més; 
co és, sén els accents gramaticals fets neumes musicals. 

Per altra banda tampoc En Traube (Neues Archiv. 29, 1904, 
p. 566) hi afegeix gran cosa. El que més precisa, en general, el sen- 
tit, és el Dr. J. Huemer, l’editor de Sedulius en el Corpus Scripto- 
rum Ecclesiasticorum Latinorum de Wien, vol. X, p. XVII-XIX, en 
dir que el cddex 242 de Sant Gall és ornat cum... notis musicis. Evi- 
dentment aquests signes s6n neumes sangal'lians, interessant ells, 


per tant, doblement la reproduccié del manuscrit. 


Es notable encara |’Escola palatina d’ Aix-la-Chapelle, molt si- 
milar a la de Sant Gall, com la podem reconéixer en l’evangeliari del 
segle nové que reproduim, B. N. (Paris) lat. 8850, en el qual hi 
veiem la imitacié acurada de la uncial d’aquesta época en els titols, 
i el text de les lligons en mintscula carolingia (Steffens, pl. 53). 

La a és uncial; la g no tan retorcada ; la mi la n fineixen sovint 
amb un petit tret d’apoi horitzontal; etc. Pag. 363. 


Fou molt renomenada I’Escola calligrafica de Tours, de la qual 
hem parlat ja en tractar de la notacié de Novalesa ; on hi podem re- 
conéixer |’esmentada escriptura literaria. 

Altra bella mostra la tenim en el codex d’Alcuf, Zuric, Kantons- 
bibliotek, C, |. (Steffens, pl. 47), segle nové. Pag. 364. 

Lletres fortes, ben proporcionades i forga regulars. La a té ordi- 
nariament la forma d’uncial; la c, petita i ben enrodonida ; lligadu- 
res rares; la separacid, a la fi de frases, indicada per un punt a 


mitja-alcada ; etc. 


Ja hem mencionat en altre lloc l’escriptura franca del Nord peti- 
ta i amb ornamentacié en els manuscrits. 

No pretenem pas haver classificat totes les escoles, car els ma- 
tisos locals sé6n molt variats, encara que no sempre hom els pugui 


acceptar com a particulars i exclusius, 
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IV. L’ESCRIPTURA GOTICA 


Iniciada al segle onzé, és ben coneguda al dotzé, i amplament 
practicada el tretzé i catorzé, fins a entrar de ple en els impresos in- 
cunables, i caracteritzar-se per trets particulars d’algunes nacions 
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en l’escriptura usual dels documents, essent més tard suplantada en 
l’escriptura literdria pels antics tipus que ressuscitaren els huma- 
nistes, 

De la transicié al gétic en veiem alguns models en reproduccions 
dels darrers segles de cada una de les notacions. Vegi’s el que hem 
dit al capftol quinzé de l’obra. 

L’escriptura gotica és ben francament reconeguda per les formes 
punxagudes i anguloses de les lletres. 

S’ha de distingir entre l’escriptura a formes trencades, unides 
per ratlles primes en diagonal, que és la prépia dels manuscrits 
litargics, i passa als missals; i |’altra escriptura cursiva, més angu- 
losa, ja mencionada. 
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L’época més puixant de l’escriptura cursiva gdtica és el segle 
tretzé, no essent aleshores les punxes massa exagerades, i les abre- 
viacions poc nombroses i ben clares. A! catorzé i al quinzé es fa 
dificil, de vegades, la lectura dels manuscrits gotics. 

A Franga és emprada en documents regis fins el disseté segle, 
aixi com a Anglaterra. 

Ja coneixem les evolucions del gétic alemany per les reproduc- 
cions donades. 

Sembla que és al Nord de Franca on desenrotlla fortament el 
gotic, 

Un espécimen de l'escriptura gotica cursiva del humanistes, que 
és Util conéixer per les notes marginals o aprofitament de planes en 
blanc d’antics manuscrits, ens l’ofereix la reproduccié de la pagi- 


na 366 (Vegi’s Ehrle et Liebaert, pl. 46). 


V. ESCRIPTURA HUMANISTICA 


Des del segle catorzé, i principalment al quinzé, i en plena reflo- 
reixenca humanistica, scbretot, s’accentua el desig de retornar a 
escriptures literaries antigues, qualificant-se de godtica |’anterior, que 
aleshores s’havia popularitzat, no per creure-hi cap origen gotic, 
sind per tenir-la com a escriptura barbara. 

De tal faisé hom intentA amb aquesta reaccidé copiar lletra dels 
segles onzé i dotzé, que moltes vegades, de primer cop almenys, 
seria dificil distingir-la de la dels cédexs carolingis. 

Ja no ens interessa ara, per a l’objectiu d’aquesta obra, seguir 
més endavant l’estudi de les escriptures. 

Com escriptura humanistica gdtica, que tant hom troba en els 


libres, vegi’s la reproduccié anterior. 


Per la mateixa raé, per no ultrapassar els lfmits requerits per a 
poder apreciar les escriptures dels antics cOdexs, deixem de deta- 
liar Ampliament tot el sistema d’abreviacions per segles, tant en 


l'escriptura primitiva, com en les nacionals, 
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Direm només, en general, que en |’escriptura miniscula o caro- 
lingia dels segles nové i desé hi s6n poc nombroses ; augmentant-se 
en l’onzé, i particularment des del dotzé, arribant a ésser molt va- 
riades. 

L’efectuar-se aixd des de que Bobbio propaga els seus manus- 
crits, fa creure que el seu sistema nombros{ssim d’abreviacions, pro- 
vinent d’Irlanda-i escampat per monjos irlandesos, és el que influen- 
cia eficagment en llur divulgacid. 

Hom pot comptar en els manuscrits abreviacions : a) per suspen- 
sid (suprimint la fi d’una paraula, per exemple amb una ondulacié 
OMNE); b) per contraccié (suprimint lletres de] mig : IHS XPS); c) per 
signes especials (el ja citat &=et); d) per particularitats prdopies 
d’algunes paraules (la que tant hom fa encara g.= que); e) per xifres 
romanes o arabigues (XX=vint), etc. 
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